
  
    Пролог

    В котором мне сделали подарок, и я с тех пор боюсь слов «выгодное вложение».

    Когда утром меня разбудили по королевскому распоряжению — и это была не фигура речи, а прямое указание, заверенное печатью и личной подписью, — я уже заподозрила неладное.

    Во-первых, было не просто рано, а возмутительно рано. Где-то между «ещё ночь» и «совы только собрались на перекур». Во-вторых, меня подняли не на тренировку, не к урокам и не на аудиенцию, а в карету. При этом сказали надеть что-нибудь "парадное, но практичное". Это, на секундочку, инструкция уровня «построй храм из марципана — но чтобы он был пригоден для боевых действий».

    Мы мчались по почти пустым улицам столицы, колёса громыхали по булыжнику, словно катапульта по нервам. Я пыталась выудить из сонного разума хоть какую-то догадку — что за безумие задумано на этот раз? Книжный рынок? Магическая ярмарка?

    Я до последнего надеялась: может, отец вспомнил, как я мечтала о первом издании «Слои реальности: практика и обман», том в коже из иллюзии, где закладки переливаются в зависимости от настроения. Ну, или хотя бы о скакуне — нормальном, с четырьмя конечностями и без философского взгляда в вечность, как у предыдущего.

    Но в тот момент, когда карета должна была повернуть направо — к лавкам заклинателей и уважаемым поставщикам учебников, — мы свернули налево. Куда? В самую пыльную, шумную и, если честно, тревожную часть рынка. Там, где запах серы был сильнее запаха специй, а товар не лежал на прилавках — он дышал, пыхтел и иногда громко выл.

    Толпа уже собиралась, несмотря на ранний час. Кто-то продавал приворотные эликсиры «с гарантией», кто-то пытался всучить прохожему боевого курящего гнома в банке. Атмосфера была не то чтобы праздничной — скорее, напряжённо-оживлённой, как перед распродажей на артефакты, где последний амулет самонаведения делят пять колдуний с острыми локтями.

    И тут я увидела ряды клеток. Больших. Громоздких. С защитными печатями и заклинаниями от поджога. А внутри — они. Драконы. Огромные, но грациозные, испуганные, но гордые. Они дымели, чихали искрами и сверкали чешуёй, отливающей всеми цветами опасности. Некоторые лежали молча, будто смирившись со своей участью. Другие оскаливались на покупателей. А один демонстративно сжевал ценник.

    — Ты же давно хотела что-то необычное, — сказал мой родитель, сияя, как будто только что сам себя наградил орденом.

    — Я просила книгу, — напомнила я, не отрывая взгляда от дракона, который выглядел так, будто уже прикидывает мою калорийность.

    — Так вот. Книга — это вложение в ум. А дракон — в будущее. Ум можно потерять, а будущее — никуда не денется, — философски изрёк мой родитель, прежде чем шагнуть к прилавку с табличкой «Лучшие экземпляры! Гарантия некусания!».

    В тот момент я поняла две вещи. Во-первых, день будет долгим. Во-вторых, если этот подарок действительно "приручен (по документам)", мне стоит срочно узнать, что это за документы — и кто их подписал.

    Пока я размышляла над жизнью насущной, социальным неравенством и судьбой книжек, получение которых мне явно не светит, Его Величество (возможно, единственный в стране человек, способный всерьёз называть покупку дракона «удивительным способом укрепить семейную связь») подошёл к одной из клеток.

    Сначала я не обратила внимания. Ну, клетка и клетка. Большая, с замком, магической меткой на полу и стандартным набором предосторожностей, включая висящую на прутьях табличку:

    "Огнеопасно. Не кормить. Не дразнить. Не влюбляться."

    Последнее выглядело особенно тревожно. Я приблизилась. И вот тогда увидела его.

    Внутри сидел мужчина. На вид — лет двадцать с хвостиком, если хвост считать метафорически. Одет... ну, если обгоревшие штаны можно считать одеждой. Голый торс был покрыт следами заклинаний, ожогами и явной нехваткой смирения. Он сидел, привалившись к прутьям, вольготно, как будто это он выбирает нас, а не наоборот.

    На шее — магический ошейник с печатью контроля. Сложный, дорогой, светящийся неприятно-фиолетовым. Такой выдают только особо ценной опасности. Или особо заносчивой. В его случае — возможно, и то и другое.

    Незнакомец поднял взгляд, и нашлись в нём одновременно скука, презрение и лёгкий интерес. Так смотрит кот, которого ты разбудила среди ночи со словами: «Поиграй со мной».

    — Он не совсем то, что мы обычно предлагаем, — с заметным беспокойством начал торговец, подходя к отцу. — Экземпляр... нестандартный. Оборачивается. Разговаривает. Умный. Возможно, слишком.

    — Идеально, — сказал мой родитель с тем самым вдохновлённым лицом, каким он обычно сопровождает дипломатические катастрофы. — Беру.

    — Прошу прощения, — я вмешалась, стараясь держать голос ровным, — берёте кого?

    — Тебя, очевидно, — лениво протянул мужчина из клетки. Голос у него был бархатисто-насмешливый, с той самой интонацией, из-за которой героини романов теряют наследство, голову и репутацию примерно за три главы.

    — Он — дракон, — пояснил отец. — Редкий вид. Обращённый. Прирученный.

    — По документам, — уточнил торговец с таким выражением лица, будто он и сам бы рад их потерять.

    — Подарок тебе, дорогая. На совершеннолетие, — повторил отец, явно гордый собой.

    И это была та редкая минута, когда мне действительно хотелось не подарков, а усыновления в другой семье.

    — Он ведь... человек. Ну, по крайней мере внешне. А внутри, как я понимаю, вы предлагаете мне огненную катастрофу в комплекте с характером, — я попыталась звучать разумно, но подозреваю, что голос у меня дрожал от смеси шока и нервного смеха.

    — О, внутри я ещё интереснее, — любезно подмигнул заключённый. — Но, пожалуйста, продолжай. Мне нравится, когда меня обсуждают в третьем лице при мне же. Очень драконье развлечение.

    — Мы не продаём его как человека, — начал было торговец, — официально он числится как редкий трансформируемый магический артефакт с поведенческими особенностями.

    — В комплект входит сарказм, полёт и, возможно, мелкое пироманство, — добавил "артефакт", удобно устроившись на полу клетки.

    Отец между тем уже вынимал печать сделки. Я попыталась что-то возразить — слова вроде «опасность», «адекватность» и «я просила книгу, а не ходячую проблему с крыльями», — но меня ловко перебили:

    — Он законтрактован. Ошейник — с двойной защитой. Без твоего разрешения не обернётся, не сбежит и даже не поджарит никого. Теоретически.

    Я посмотрела на дракона. Он посмотрел на меня. И улыбнулся. Очень медленно. Очень... обнадеживающе. В том смысле, как улыбается лиса перед тем, как украсть у тебя сапоги, репутацию и обед.

    — Поздравляю, — сказал отец, торжественно вручая мне амулет привязки. — Теперь у тебя есть собственный дракон.

    — Как мило, — пробормотала я, чувствуя, как магическая печать активируется и связывает нас невидимой нитью. — Осталось только придумать, где хранить его инструкции. Например, в огнеупорной яме.

    — О, инструкции простые, — отозвался мой подарок, вставая с пола, когда прутья клетки со скрипом ушли в сторону. — Правило первое: не зли дракона. Второе — не приказывай, если не уверена, что хочешь именно этого.

    Он подошёл ближе. Встал рядом. Наклонился чуть ближе к уху и прошептал с откровенным наслаждением:

    — Ну, и третье — забудь всё, что ты думала о том, кто здесь хозяин.

    Дорогие читатели! Рада приветствовать вас в моей юмористической истории под названием "Очешуенная история, или Драконья распродажа в Аргарии". В тексте вас ждет:

    ✓ очешуенный дракон с отличным чувством юмора (версия самого дракона);

    ✓ противостояние характеров (кто кого, и только скажите мне, что принцессы не любят быть сверху);

    ✓ магия, заговоры и боевой хомяк, который разорвет всех и каждого (разумеется, если его не забывать кормить).

    Книга выходит в рамках литмоба «Дракон в рабстве» (Только для читателей 18+). Здесь собраны истории, где кровь стынет в жилах, страсть поджигает крылья, а свобода – не подарок, но трофей.

    https://litnet.com/shrt/lPDc

  

  
    Визуализация

    А вот и наша дорогая Алисандра всего за день до знаменательной даты в ее жизни:

    Дорогие мои читатели! Рада видеть вас с моей “Очешуительной истории, или Драконьей распродаже в Аргарии”

  

  
    Глава 1. В преддверии дня рождения

    Раннее утро над замком было идеальным — настолько, что казалось, будто кто-то проплатил это небу. Лёгкий ветерок, солнце без фанатизма, никакой угрозы вторжения, пожара или визита тётушки с юга. Даже садовники, обычно кричащие друг на друга за недостриженные кусты, сегодня щебетали, словно зачарованные. Подозрительно.

    Я шла по галерее, из которой открывался вид на восточное крыло, и вертела в пальцах сверкающий магический браслет. В нём пока не было ни силы, ни привязки — но уже завтра он должен был стать моим официальным каналом доступа к магии. Без ограничений. Без куратора. Без того надоедливого мага-наставника, который при каждом моём чихе хватался за амулет тревоги.

    Свобода.

    — Принцесса!

    Я обернулась — и ощущение спокойного утра рассыпалось, как пыльца фей. Ко мне стремительно шла госпожа Риэлла — собранная, шелестящая тканями, благоухающая лавандой и глядящая на мой наряд так, будто он мог заразить интерьер безвкусицей.

    — О, доброе утро, — попыталась я вежливо обратиться к женщине. — Или, точнее, просто "утро"?

    — Ваше Высочество, вы снова босиком, — констатировала она, в упор не отвечая на приветствие. — И, если мне не изменяет зрение, без причёски. А в зале уже начались примерки занавесок.

    — Для меня или для окон?

    — Хотелось бы — для вас. Хоть что-то отвлекло бы от цвета вашего платья. Ведь оно... болотное.

    — Спасибо. Я как раз мечтала о комплименте, напоминающем ботанический анализ, — сказала я, стараясь улыбаться. Не помогло.

    Госпожа Риэлла была человеком, который мог бы организовать бал в аду — и всё равно след был бы идеально симметричным. Её причёска держалась так стойко, будто каждую ночь проходила магическую фиксацию. Она отвечала за праздники, приёмы, прижатые скатерти и моральную стабильность замка. Отца она обожала, меня — терпела.

    — Его Величество распорядился, чтобы праздник прошёл на высшем уровне, — продолжила распорядительница, щёлкнув пальцами, словно дирижёр. — Список гостей на шесть страниц. Речи. Оркестр. Три фонтана — и, если успеют, шоколадный дракон.

    — Надеюсь, хотя бы не живой?

    — Пока не решено. Повар работает над устойчивостью крыльев. И ещё: вы должны выбрать финальный наряд для торжественного выхода.

    — А могу я просто выйти в мантии и окутаться дымом?

    Женщина посмотрела на меня так, как смотрят на закат, в котором подозревают нарушение этикета.

    — Юмор? Просто прекрасно! Возможно, стоит его приберечь для вашей заключительной речи? Если, конечно, вы вообще собираетесь выступать.

    — А если я хочу просто получить браслет и исчезнуть в туман?

    — То туман должен быть расписан по регламенту. Вижу, придётся добавить репетицию исчезновения в график.

    Мы свернули во внутренний дворик, где шла напряжённая подготовка: флористы спорили с иллюзионистами о цветовой гамме и расположении арок. Воздух был наполнен запахом свежесрезанных цветов и тихими заклинаниями. Один участок сада уже был оформлен — аккуратные ряды лилий и магнолий сменялись каскадом вьющихся роз. Над соседней клумбой висела скромная табличка: Просьба не трогать. Оформление согласовано. Всё выглядело красиво, но создавалось ощущение, что ещё немного — и лепестки начнут сыпаться от стресса.

    — И всё это — по воле Его Величества? — уточнила я, наблюдая за тем, как один из слуг едва не уронил башню из фарфоровых кувшинов.

    — Абсолютно всё. И подарок — тоже его идея, — сказала Риэлла вскользь и тут же спохватилась. — Простите, этого вам пока не нужно было слышать.

    — О, наоборот. Теперь я даже больше хочу исчезнуть.

    Моя собеседница остановилась, смерила меня с ног до головы — строго, но, пожалуй, не без сочувствия.

    — Всё будет прекрасно, — произнесла она и пошла прочь, раздавая инструкции одновременно трем слугам. — ...было бы блестяще, если бы они смогли зафейлиться на фоне оркестра.

    А я осталась стоять среди цветов и летающей суеты, с браслетом в руках и странным ощущением, будто всё вокруг готовится к чему-то большему, чем просто праздник. Как будто я — лишь часть тщательно спланированной декорации, а главный сюжет ещё только собирается войти на сцену. Надеюсь, хотя бы с репетицией.

    Кристоф Драгонийский

    — Ваше Высочество, но ведь это неправильно... Если об этом узнает ваш отец — мне несдобровать, — Ольгаф мешал моей тренировке, то и дело приближаясь и не давая мне как следует прочувствовать свободу, которую даровало владение обоюдоострой катаной. Я недавно приобрёл её у знакомого оружейника и теперь наслаждался каждым движением.

    — А мы ему ничего не скажем, — спокойно ответил я, не прекращая упражнений. — Я всего лишь слетаю проверить, как обстоят дела. Я не собираюсь нападать на ловцов...

    В последнее время люди окончательно распоясались. Хватают наших диких собратьев и используют в своих целях. Я уже поднимал этот вопрос перед отцом, но Его Величество решительно против любого намёка на войну. Всё, что он сделал — запретил нам появляться на пустынных землях. А тем временем диких драконов потихоньку выводят из долины, якобы чтобы уберечь от нападений со стороны людей.

    — Я всё равно пойду, — спокойно сказал я, хотя внутри всё ещё кипело. — И, поверь, в твоих же интересах не мешать мне. Целее останешься.

    Не дожидаясь ответа, с шумом откинул катану на ближайший стол. Лезвие с глухим стуком ударилось о дерево, задело какой-то неудачно стоявший подсвечник, и тот обиженно звякнул.

    Я тяжело выдохнул, тут же развернулся, подошёл и аккуратно поднял оружие. Пальцами нежно стёр невидимую пылинку с клинка, словно прося прощения за свою резкость, и, обойдя Ольгафа, подошёл к стене, где на подставках ровными рядами покоились его собратья.

    Катана заняла своё место — с достоинством, в компании тех, кто уже был свидетелем не одной моей вспышки характера.

    — В следующий раз постарайся не лезть под горячую руку. Особенно когда в ней сталь, — бросил я через плечо и направился к выходу.

    За спиной раздался осторожный вздох, в котором смешались облегчение, раздражение и отчаянная попытка не сказать ничего лишнего.

    Ну, а когда солнце коснулось горизонта, окрасив башни замка в медные и алые тона, я был уже готов. Легкий плащ накинут поверх удобного дорожного камзола, в сапогах — мягкая подкладка, чтобы не мешала после обратного обращения. Я не собирался устраивать парад — только разведка. Но всё же нельзя было исключать, что "дружелюбные" ловцы решат устроить мне неприятный сюрприз.

    Прошёл по знакомым коридорам, минуя суету дворцовой прислуги, и вскоре оказался на взлётной площадке. Здесь, среди обветренных плит и старых гаргулий, было тихо. Только ветер, греющий лицо, и ощущение, будто небо само поджидает меня.

    Я поднялся на край площадки и задержался лишь на миг. Взглянул на запад — туда, где начиналась Солнечная долина. Так люди называли её — красиво, будто это место из сказки. На самом же деле — дикие земли, где магия ещё свободна, а те, кого мы зовём сородичами, до сих пор живут по своим законам.

    — Ну что ж, — тихо сказал я, — посмотрим, что там происходит на самом деле.

    С этими словами шагнул вперёд — и через мгновение небо распахнулось подо мной. Крылья, серебристые на закате, раскрылись с лёгким потрескиванием, и я взмыл ввысь, оставив позади замок, тревоги Ольгафа и предчувствие того, что это путешествие будет вовсе не таким простым.

    Воздух подхватил меня легко, будто и сам соскучился. Крылья расправились в полную ширину, поймали поток, и тело отозвалось привычным, живым напряжением. Я взмыл выше, разрезая небо, и впервые за долгое время почувствовал: я — не принц, не дипломат, не должник придворного этикета. Я — просто дракон. Воздух мой союзник, ветер — мой язык, небо — моя стихия.

    С высоты всё казалось... проще. Меньше. Даже проблемы — где-то далеко внизу, спрятанные под черепичными крышами и каменными стенами.

    Я нырнул вниз, обогнул выступ скалы, прошёл по краю облака и снова поднялся вверх. И только когда вдали подо мной начали вырисовываться холмы и тёмная полоса леса, стало понятно: я приближаюсь к границе.

    Её не было видно с земли — ни стены, ни башен, ни патрулей. Но в воздухе она ощущалась чётко: тонкая, колючая пелена магии, выстроенная мастерами столицы. Кто-то назвал бы её защитой, но для меня это всегда была клетка. Умело замаскированная, элегантная, но всё же — клетка.

    Я замедлил полёт, скользнул ниже и протянул вперёд лапу, позволяя чешуе коснуться барьера. Лёгкий разряд прошёл по коже, как предупреждение. Но никто не собирался меня останавливать.

    Один вдох — и я пересёк границу.

    Мир за ней раскрылся внезапно и щедро. Воздух стал другим — влажным, насыщенным ароматами зелени, сырой земли и цветущих трав. Внизу раскинулась зеленая долина, хоть и было уже не солнечно — но свет уходящего дня ещё держался за травы, переливался на вершинах деревьев и скользил по гладкой поверхности ручья.

    И тут я увидел их. Драконы — свободные, живые, дикие. Они парили в небе, играли на ветру, кто-то лениво вытягивался на утёсе, отогреваясь в последних лучах заходящего солнца. Ни ошейников, ни приказов. Только дыхание земли и ритм собственных крыльев.

    Я завис на месте, позволяя себе замереть всего на миг. Просто смотреть, просто чувствовать.

    Свободу. Настоящую.

    Я пролетел над краем утёса, и передо мной развернулась долина — широкая, как королевский пир на сто персон, и такая же аппетитная. Солнечная Долина. Люди называют её именно так, потому что им и в голову не приходит, что солнце здесь — не главное. Главное — простор. Воздух, что пахнет свободой и магией, настолько густой, что его можно резать когтями. А ещё — ощущение, будто ты наконец-то снял с себя броню приличий и прижался чешуёй к живой, древней земле.

    Я спланировал ниже, позволяя пузу лениво цеплять верхушки трав. Местами было колко, спасибо местным репейникам, но это только добавляло удовольствия. Вдох — и лёгкие будто впервые за много дней наполнились чем-то настоящим. Не дымом от факелов, не духами от замковых приёмов. А ветром, пыльцой, криком птицы, которую ты, возможно, случайно съешь потом за ужином.

    Захотелось выдохнуть огнём, просто потому что могу. Потому что здесь это не опасно, а уместно. Я зарычал, нырнул в густую зелень, проехался боком по земле — как шалопай, у которого сегодня отменили уроки. И пусть я давно не драконёнок, но если природа даёт тебе повод, грех отказываться.

    Вскинул крылья, мощно оттолкнулся — и взмыл вверх, оставляя под собой хаос срезанных трав и облако пыльцы. Впереди — открытое небо, подо мной — настоящая древняя магия. Та, что жила в этой земле задолго до нас, и будет жить после. Она отозвалась сразу: вибрацией под рёбрами, лёгким зудом в крыльях, тем странным чувством, будто тебя окликнули по имени, но голос шёл из-под кожи.

    Я пошёл в крутое пике, разрезая воздух, словно горячий нож — сливочное небо. И тогда... Что-то изменилось.

    Сначала мне показалось, что это всего лишь очередной фырк — кто-то из диких, особенно шумный подросток, решил блеснуть умением: мол, смотрите, я тут главный, мой рёв громче. Обычное дело, особенно на закате, когда воздух становится особенно звонким, а крылья зудят от переизбытка энергии. Но звук был не тот. Он был резким, коротким, будто удар. Глухой, сжатый, как если бы кто-то со всего размаха стукнул по броне.

    Я рефлекторно выровнялся и завис в воздухе, позволив крыльям на мгновение замереть, улавливая перемены. Ветер слегка сменил направление, и вместе с ним изменилась магия. Она не исчезла — наоборот, стала ощутимее, гуще, словно плотным потоком окутала меня с головой. Я вдохнул глубже, прислушался... и понял, что это был не просто звук.

    Это был зов. Тот, что не спутаешь ни с чем, если хоть раз слышал по-настоящему. Он не требовал, не умолял, не звал игриво. Он звучал, как чёткий приказ от самой земли, как невидимый удар по инстинктам — древний, родовой.

    И именно в этот момент до меня дошло, что я пересёк не просто границу между Роланией и дикими землями. Я пересёк ту тонкую черту, за которой заканчивается наблюдение — и начинается действие.

    Я заметил движение сбоку — резкое, будто кого-то ударило молнией. Один из диких, всего в паре десятков метров от меня, дёрнулся и рухнул в траву, словно его что-то пригвоздило к земле. Неестественно быстро, тяжело, с приглушённым глухим звуком, будто воздух сам испугался повторять.

    Я замер на месте, напряг мышцы, вглядываясь в ту точку, где только что был его силуэт. Он не шевелился. Ни крылом, ни хвостом. Это было… неправильно. Ни один уважающий себя дракон не падает так — даже если в него попал камень размером с овцу.

    Я уже собирался рвануть вниз — не спеша, но решительно, чтобы оценить, в чём дело и, если понадобится, вытащить бедолагу, — как вдруг воздух передо мной вспыхнул. В буквальном смысле. Щелчок, и из пустоты вырвалась сияющая петля. Магическое лассо, тонкое, но плотное, словно сделанное из чистого света. Прежде чем я успел моргнуть, оно уже охватило мою шею.

    — Кирку тебе под ребро! — вырвалось у меня, скорее рефлекторно.

    Я резко дёрнул головой, пытаясь стряхнуть аркан, но тот лишь сильнее затянулся, словно у него были свои зубы и намерения. Сдавило так, что в следующий момент я начал злиться не на врага, а на себя самого. Потому что позволил застать себя врасплох. Прямо в воздухе. В моей же стихии.

    Всё. Шутки закончились.

    Я рванулся вперёд, припадая лапами к земле, вдавливая когти в мягкую, ещё тёплую траву долины. Тело напряглось, мышцы взвыли от усилия, крылья дернулись — но аркан держал. Как будто меня прицепили к якорю размером с замок. И я уже понял: просто так не вырваться.

    Хорошо. План "А" провалился. Пора переходить к плану "Б" — магия. Но, чтобы воспользоваться ею, мне нужно было обратиться. А это значит, засветить свою истинную сущность. Показывать, что я вовсе не дикий.

    Вот только… какой смысл скрываться, если на шее у тебя лассо, а в глазах у противника уже пляшут победные искры? Весь мой план «прикинуться мимо пролетающим» летит в пропасть, если меня уже приняли за добычу. Одной лишь бирки не хватает — и готов комплект.

    Мысли путались, хотя я уже практически принял для себя решение. Сделал шаг, чуть ослабляя натянутую нить магии, и вот уже готов был вернуть себе человеческий облик, как вдруг неподалеку раздался треск. И тогда из кустов вышли они.

    Медленно. Будто не спешили к схватке, а двигались к ужину. Тёмные одежды, капюшоны, зачарованные арбалеты наперевес. Один из незнакомцев с усмешкой что-то сказал другому, но я не расслышал. Был слишком занят тем, чтобы не сжечь этот лес от ярости.

    Ловцы. Поздравляю, Кристоф. Похоже, ты стал их премиальным уловом.

  

  
    Глава 2. Рынок

    Ловцы начали приближаться — неспешно, размеренно, как будто уже всё решили. Их было пятеро. Все в одинаковых тёмных плащах, лица скрыты, шаги уверенные. Один держал наготове артефакт, второй — арбалет, да и остальные явно не собирались мирно беседовать.

    Я зарычал сквозь стиснутые зубы. Притворяться дальше не имело смысла. Конспирация? Да какая к лешему конспирация, если тебя тащат, как последнего дикаря, на верёвке? Значит, пора перестать играть в невинного и показать наглецам с кем они связались.

    Я рванулся вперёд и тут же начал преображение. Крылья сжались, чешуя поплыла, плавно втягиваясь в кожу, лапы вытянулись в руки, и в следующий миг перед ними оказался я — человек. Почти. Всё ещё со следами драконьей ярости в глазах и с дымком, идущим из пальцев.

    Мгновение — и мои противники замерли. Один даже оступился, когда понял, что перед ним вовсе не дикий зверь, а нечто посерьёзнее. Тем временем я перехватил лассо, уже впивающееся в шею, и дёрнул со всей силы, пытаясь сорвать заклинание. Верёвка вздрогнула, будто не хотела отпускать, — проклятая магия. Но на один вдох свободы мне всё же хватило.

    — Это был последний шанс, господа, — процедил я и шагнул вперёд.

    — Ага! — выкрикнул один из них и взмахнул рукой. В тот же миг в мою сторону полетело сразу несколько заклинаний — резкие, как удар плетью. Одно с шипением пронёслось в волосах, второе — врезалось в землю у моих ног, оставляя после себя воронку с паром и запахом жжёного.

    Началось.

    Секунда — и всё пришло в движение. Воздух наполнился жаром, свистом заклинаний и тяжёлой магической вибрацией. Я отбросил с шеи остатки аркана и метнулся вбок, едва увернувшись от очередного сгустка энергии, который с треском разнёс полкуста и оставил в земле дымящуюся воронку.

    Жаль, я катану не прихватил. Прямо-таки чувствую, как где-то в замке она лежит, скучает и тихо обижается на меня. Но да ладно. Значит, будем по старинке — с кулаками и магией.

    Я двигался быстро, методично, почти хладнокровно. Один ловец попытался зайти сбоку, но я рванулся навстречу и ударил кулаком в грудь. С хрустом. Он отлетел назад, как мешок с углём, впечатавшись в дерево. Второй тут же метнул в меня сноп льда — я закрылся рукой и проклял всё на свете: больно, зараза. Даже для дракона.

    Их было пятеро, и каждый знал, что делал. Работали слаженно. Давили с разных сторон, не давая мне времени на нормальную контратаку. Магия летела плотной стеной — огонь, лёд, молнии, всё вперемешку. Один попытался заморозить мне ноги, другой тут же пустил ослепляющий свет в лицо.

    Я прижался к земле, перекатился, схватил горсть пыли и метнул в глаза ближайшему — не сказать, что благородно, но сработало. Пока тот ослеплённо матерился, я пинком отправил его вслед за первым.

    "Превосходство в численности", — как бы одобрительно отметил кто-нибудь из наставников. — "Преимущество в позиции".

    Да уж. Особенно когда это не у тебя. Я чувствовал, как тело перегревается. В груди закипала первородная ярость, подсказывая, что пора перестать сдерживаться. Но пока — нет. Пока нужно было выжить, прощупать слабые места. И понять, кто тут главный. Потому что главный, судя по всему, пока ещё не показался.

    Атаки участились — будто кто-то дал сигнал: «Жмём!». Магические снаряды летели уже не по очереди, а почти стеной. Один — в грудь, другой — в бок, третий — на подлёте, чтобы сбить с толку. Я едва успевал парировать, отскакивать, отклоняться. Каждое движение становилось всё более натужным — не от усталости, от перегрузки. Им плевать, кто я такой. Главное — чтобы не вырвался.

    Я ушёл в глухую оборону. Максимум блоков, минимум риска. Даже контратаковать уже было некогда — просто ловил темп и ждал просчёта. Но просчитался я. В следующую секунду что-то холодное, магическое и неприятное сжало мою правую руку. Аркан. Проклятье. Дёрнулся — бесполезно. Тут же с другой стороны появилась вторая петля. Меня тянуло в стороны, будто эти мерзавцы решили поиграть в драконью растяжку.

    Я выругался и попытался вырваться, но было уже слишком поздно. Третье лассо сомкнулось на корпусе, словно удавка. Ноги мои подкосились, земля резко пошла вверх, а потом вниз. Повалили. Я рухнул с глухим грохотом, поднимая облако пыли. Лежал, вжимаясь в землю, ощущая, как остатки силы беспомощно гудят под кожей.

    Тем временем незнакомцы медленно приблизились, переговариваясь между собой на приподнятых тонах. Радость в голосах — та самая мерзкая, когда "шакалы" думают, что победили кого-то, кто казался круче. Один хлопнул сообщника по плечу, другой уже расписывал, куда «этого» можно будет продать. Словно я трофей.

    А вот и главный момент шоу. Один изнападающих вытащил из сумки массивный артефакт — металлический обод с рунами. Ошейник. Я дёрнулся, хотел рвануться в сторону, рывком хотя бы сбить их с ног. Но ловец только криво усмехнулся и, поворачивая в руках артефакт, довольно произнес:

    — Я как чувствовал, что он понадобится.

    Его подельники слаженно опустились надо мной. Холодный металл коснулся кожи — и тут же сомкнулся на шее. Глухой щелчок. А сразу после этого по телу пошла дрожь, точно ледяной кулак сомкнулся на внутренней магии. Арканы сразу же исчезли, а вместо них появились прочные путы на запястьях. Сдерживающие.

    Потянулся к источнику — пусто. Ни отклика, ни дрожи силы, будто всё оборвалось. Что за…? Я рыкнул, чувствуя, как внутри поднимается злость. Магии не было. Совсем. И тогда до меня дошло: теперь я в их власти.

    Меня потащили, не особенно церемонясь — волоком, будто мешок картошки, а не гордого наследника Ролании. К чёрту достоинство — путы жгли, магия молчала, а тело ныло от ударов и заклинаний. На краю долины стоял транспорт, который точно не был предназначен для прогулок по городу.

    Двух моих диких собратьев с перевязанными крыльями тоже поволокли туда. Один еле шевелился, второй пытался сопротивляться, но безуспешно — его просто подбили парой чар, после чего сгрузили в клетку.

    Клетка. Для дракона. Просто прекрасно.

    Транспорт оказался чем-то вроде телеги, но внушительным и бронированным. Вместо лошадей — странное животное. Крупное, с толстой шкурой, как у подземного носорога, и тяжёлым шагом. Оно даже не вздрогнуло при виде нас — словно таких, как мы, таскать и было его привычной работой.

    Собиратели суеты закончили быстро. Один кивнул — мол, пора. Колёса заскрипели, клетка захлопнулась за спиной, и Солнечная Долина осталась позади.

    Мы ехали долго — по предгорьям, где тропы были узкие, камни скользкие, а каждый поворот грозил тем, что колесо сорвётся и клетка вместе с ним покатится вниз. Меня это, конечно, радовало — в теории. На практике же клетка была закреплена как упрямый старый слон на пьедестале, и не подавала даже намёка на слабину.

    После скал началась долина — широкая, зелёная, с высокими деревьями и шорохом ночных зверей. Мы проезжали мимо, словно караван с опасным грузом, и местные звери, похоже, это чувствовали. Ни один не сунулся близко. Только редкий шелест и настороженное молчание.

    У полноводной реки, название которой я бы и вспомнил, если бы не был прикован к решётке, мы ненадолго остановились. Всего минут на десять. Ловцы быстро прошлись вдоль клеток, проверили замки, подтянули перевязи. Один постучал по моей решётке, как будто хотел убедиться, что я не рассыпался от стресса. Я ничего не ответил, бросив на мага грозный взгляд. Внутри всё кипело, но наружу — спокойствие, граничащее с презрением.

    Путь продолжился. Часа через два начало темнеть, и уже глубокой ночью — судя по тому, как сильно хотелось спать, — мы въехали в город. Большой, шумный, даже в поздний час освещённый магическими фонарями. Над воротами маячила гербовая эмблема, а у въезда стояли стражники.

    Но они даже не подошли поближе. Один лениво махнул рукой, второй кивнул и вернулся к своей бочке, по всей видимости, наполненной чем-то повеселее патрулирования. Ловцы и стража, похоже, давно знали друг друга — неофициальное партнёрство, где нужные глаза закрывались, а нужные рты — держались на замке.

    Так я, дракон королевской крови, въехал в город… словно товар.

    Повозка скрипела на ухабах, пока мы медленно ползли через город. Несколько кварталов промчались перед глазами в ночной дымке — сначала каменные дома с коваными балконами, аккуратные фонари, магические вывески, зазывающие в таверны и лавки. Центр города дышал деньгами — даже в тишине ночи.

    Но долго нам по этой парадной части ехать не дали. Лидирующая повозка резко свернула влево, и мы оказались в совсем другой части города. Узкие переулки, стены облуплены, окна чаще пустые, чем светящиеся. Воздух стал плотнее, в нём витал стойкий запах рыбы, дешёвой лигнумы и чего-то кисловато-броженного.

    Мы проехали несколько рядов накрытых стеллажей и лавок. Некоторые из них я смог разглядеть даже в этой почти кромешной тьме — пустые прилавки, тряпичные навесы, опрокинутые корзины. Рынок. Судя по виду — дневной, а по обстановке — не самый законопослушный. Всё говорило о том, что торговля здесь шла не только капустой и рыбой. И явно не при свете дня.

    Наконец, повозки остановились у массивного строения с полукруглой крышей — крытый ангар, или что-то вроде него. Внутри едва мерцал тусклый магический свет, пробивавшийся сквозь грязные окна и щели в стенах.

    Нас ждали. У входа стоял мужчина — невысокий, плотный, с животом, как у мелкого барона, и лицом, на котором самодовольство было написано настолько жирным шрифтом, что даже в темноте его можно было читать без фонаря.

    Я узнал его сразу. Не по имени — по типажу. Удивительное дело: купцы, торгующие ходовым товаром, во всех государствах выглядели одинаково. Один и тот же прищур, та же ухмылка, те же короткие пальцы, привыкшие хватать золото, но не отвечать за свои поступки.

    — Что у вас, Крейн? — негромко спросил торговец, скрестив руки на животе и не сводя с него прищуренного взгляда. Голос был бархатистым, с тем самым липким привкусом любезности, который никогда не предвещал ничего хорошего.

    — Пара диких и один особо проворный обращающийся, — отозвался тот, кого назвали Крейном. Говорил он с тем напряжением в голосе, что свойственно тем, кто ещё не до конца верил, что остался в живых.

    Купец приподнял брови и уставился на своего собеседника чуть внимательнее.

    — Шустрый, гад. Майла едва не отправил к праотцам, — продолжил поймавший меня маг, кивая в сторону одной из повозок. — Хорошо, что ошейник для буйных был при нас. Ну и аптечка — как без неё. Моего брата сейчас бинтуют, но, сам понимаешь, ещё чуть-чуть — и всё.

    Сзади послышался сдавленный, полный обиды и боли вздох. Раненый ловец шипел сквозь зубы, пока кто-то возился с его грудиной, которую я едва не пробил. Я хмыкнул про себя. Жаль, не добил. Не то чтобы я жалел о драке — скорее, о том, что был вынужден закончить её досрочно.

    — Покажи товар, — с ленивым интересом кивнул купец и пошёл вдоль повозок. Крейн подошёл к клетке, в которой я сидел, хищно прищурился и, не удосужившись ни слова, ткнул в меня хлыстом сквозь прутья.

    Я даже не дёрнулся. Просто уставился на него — медленно, спокойно. Холодным, многообещающим взглядом. Плевать, что магия сейчас не работала. Плевать, что руки стянуты, словно у опасного преступника. Они увидят. Все они.

    — Буйный, говоришь? — хмыкнул торговец, лениво заглядывая мне за плечо, словно прикидывая, куда бы удобнее приладить ценник. — Ничего... найдём и на него управу. Пойдёт как особо редкий трансформируемый магический артефакт. Санни, запиши в документах и отправь в префектуру — пусть поставят штамп.

    Толстяк уже мысленно делил выручку и считал нули на банковском кристалле.

    — Хорошо. Этих двоих сразу на рынок. А нашего ценного сперва запечатать — чтобы не вздумал взбрыкнуть, когда покупатели будут рядом, — добавил он, бросив взгляд, будто я уже стоял в витрине за стеклом. Вот хитрый гад. Продаст и не моргнув.

    Работники тут же засуетились. Один полез за артефактными печатями, другой тащил цепи с рунами, третий подгонял клетку с дополнительной защитой. Настоящая буря активности — всё ради того, чтобы приручить меня, как редкого циркового зверька.

    Тем временем сам купец неспешно удалился, уже беседуя с каким-то незнакомцем в тени ангарной арки. Сделка явно набирала обороты. А я… просто закрыл глаза. Потянулся внутрь себя, к источнику.

    Сначала — пустота. Глухая, вязкая. Ошейник всё ещё держал. Но… что-то изменилось. Словно сквозь бетонную плиту прошёл тонкий, едва ощутимый импульс. Сила начинала пробуждаться. Крохами, по капле, но — возвращалась.

    Они этого не знали. Эти ловцы и купцы, с их цифрами, замками и арканами, не подозревали об одной мелочи: я умею нивелировать действие артефактов. Нужно только одно — контакт. Долгий, постоянный, вплотную.

    Так что… это лишь вопрос времени, когда я смогу освободиться. И тогда держитесь!

    Работники суетливо катили в мою сторону новую клетку — аккуратную, запечатанную рунами по всем углам. Стальные прутья мерцали наложенными чарами, а замок сиял подозрительно уверенным золотистым светом, как будто кричал: «Хоть раз попробуй сбежать, зверушка!»

    Когда конструкция остановилась в паре шагов от моей, вся троица работников вдруг замялась. Один почесал затылок, второй зачем-то вытер руки о штанины, третий просто уставился в пол, будто искал там ответы на вопрос, как дотащить враждебного дракона до двери.

    Впрочем, ловцы были менее впечатлительны. Зарешеченная дверь моей текущей "комнаты" с щелчком распахнулась, и Крейн, скрестив руки, кивнул в сторону новой клетки:

    — Пошёл. — Я встал, сделал пару шагов и... замер. Не потому, что передумал. Просто хотелось насладиться моментом.

    Маг тут же, не моргнув, потянулся к висевшей на боку плётке. Его напарник — к арбалету. Настоящие профи: шаг влево — и стрелу в лоб, шаг вправо — получай по рёбрам.

    Я медленно повернул голову и «по-доброму» улыбнулся этой знакомой парочке. С такой теплотой, что у любого нормального человека зубы бы свело от тревоги. Потом перевёл взгляд на топтавшихся в нерешительности работников купца — и вот тут уже позволил себе чуть больше. Моя улыбка вытянулась, обнажая клыки, и переросла в откровенный оскал.

    — Р-ррр... — рычание было негромким, но достаточно выразительным.

    Реакция последовала незамедлительно: все трое вжались в спины друг друга и начали отступать, как стадо особо глупых коз, загнанных в угол. Но моё поведение явно не пришлось по вкусу более "мужественным" ловцам.

    — Хватит выпендриваться, полезай в клетку, пока я не оставил на тебе пару отметин, — процедил напарник Крейна, не опуская арбалета.

    Я прищурился, взглянув на него с ленивым интересом.

    — «Уж тебя-то, дружочек, я точно запомню. И отомщу. Поверь мне…» — мысленно усмехнулся.

    Но приказ всё же выполнил. Медленно, не спеша, с видом существа, которое даёт остальным фору. Вошёл внутрь новой клетки и сел, удобно устроившись у дальней стенки.

    Пока что — играем по их правилам, все равно время здесь работает на меня.

    Алисандра Велийская

    Весь день помощницы госпожи Риэллы не давали мне и минуты покоя. Выбор и примерка платьев — бесконечный процесс, больше напоминающий дуэль между вкусом и безумием. Репетиция макияжа — как будто сражение на фронте цветовой гаммы. Прическа менялась каждые полчаса: то локоны, то коса, то что-то столь сложное, что я в какой-то момент подозрительно поглядывала на зеркало, пытаясь понять — я это ещё или уже кто-то другой?

    Украшения, обувь, перчатки, веера… Даже походка была поставлена под сомнение. Если бы леди Риэлла могла, она бы, наверное, изменила мне цвет глаз. И всё это ради завтрашнего бала — великого торжества, по совместительству моего двадцатилетия, а по сути — очередного парада лицемерия, фанфар и женихов.

    Когда наконец вся эта гвардия стилистов, визажистов, причесончиков и прочих гениев «высокого вкуса» отступила, я рухнула на постель, мечтая стать невидимой хотя бы до утра.

    — "Всего один день… Один балаган… и всё снова станет моим. Моим телом, моей магией, моей жизнью," — уговаривала я себя, вжимаясь в подушку. Ведь с завтрашнего дня я официально становлюсь совершеннолетней, а значит — никакой опеки, никаких наставников, и, что важнее всего, никаких «контролеров» моей магии.

    Моя свобода была всего в одном шаге. Один день. Один бал. Один, чёрт бы его побрал, торт с гербом королевской семьи.

    Я даже улыбнулась краешком губ, прежде чем уснуть.

    В ту минуту я ещё не догадывалась, что этот день — моя личная дата Х. Что всё, что я знала и считала своей жизнью, вот-вот перевернётся с ног на рога. Что моя история начнётся не со звона бокалов… а с удара в самое сердце судьбы.

  

  
    Глава 3. Подарок

    А когда утром меня разбудили по королевскому распоряжению — и это была не фигура речи, а прямое указание, заверенное печатью и личной подписью, — я уже заподозрила неладное.

    Во-первых, было не просто рано, а возмутительно рано. Где-то между «ещё ночь» и «совы только собрались на перекур». Во-вторых, меня подняли не на тренировку, не к урокам и не на аудиенцию, а в карету. При этом сказали надеть что-нибудь "парадное, но практичное". Это, на секундочку, инструкция уровня «построй храм из марципана — но чтобы он был пригоден для боевых действий».

    Мы мчались по почти пустым улицам столицы, колёса громыхали по булыжнику, словно катапульта по нервам. Я пыталась выудить из сонного разума хоть какую-то догадку — что за безумие задумано на этот раз? Книжный рынок? Магическая ярмарка?

    Я до последнего надеялась: может, отец вспомнил, как я мечтала о первом издании «Слои реальности: практика и обман», том в коже из иллюзии, где закладки переливаются в зависимости от настроения. Ну, или хотя бы о скакуне — нормальном, с четырьмя конечностями и без философского взгляда в вечность, как у предыдущего.

    Но в тот момент, когда карета должна была повернуть направо — к лавкам заклинателей и уважаемым поставщикам учебников, — мы свернули налево. Куда? В самую пыльную, шумную и, если честно, тревожную часть рынка. Там, где запах серы был сильнее запаха специй, а товар не лежал на прилавках — он дышал, пыхтел и иногда громко выл.

    Толпа уже собиралась, несмотря на ранний час. Кто-то продавал приворотные эликсиры «с гарантией», кто-то пытался всучить прохожему боевого курящего гнома в банке. Атмосфера была не то чтобы праздничной — скорее, напряжённо-оживлённой, как перед распродажей на артефакты, где последний амулет самонаведения делят пять колдуний с острыми локтями.

    И тут я увидела ряды клеток. Больших. Громоздких. С защитными печатями и заклинаниями от поджога. А внутри — они. Драконы. Огромные, но грациозные, испуганные, но гордые. Они дымели, чихали искрами и сверкали чешуёй, отливающей всеми цветами опасности. Некоторые лежали молча, будто смирившись со своей участью. Другие оскаливались на покупателей. А один демонстративно сжевал ценник.

    — Ты же давно хотела что-то необычное, — сказал мой родитель, сияя, как будто только что сам себя наградил орденом.

    — Я просила книгу, — напомнила я, не отрывая взгляда от дракона, который выглядел так, будто уже прикидывает мою калорийность.

    — Так вот. Книга — это вложение в ум. А дракон — в будущее. Ум можно потерять, а будущее — никуда не денется, — философски изрёк мой родитель, прежде чем шагнуть к прилавку с табличкой «Лучшие экземпляры! Гарантия некусания!».

    В тот момент я поняла две вещи. Во-первых, день будет долгим. Во-вторых, если этот подарок действительно "приручен (по документам)", мне стоит срочно узнать, что это за документы — и кто их подписал.

    Пока я размышляла над жизнью насущной, социальным неравенством и судьбой книжек, получение которых мне явно не светит, Его Величество (возможно, единственный в стране человек, способный всерьёз называть покупку дракона «удивительным способом укрепить семейную связь») подошёл к одной из клеток.

    Сначала я не обратила внимания. Ну, клетка и клетка. Большая, с замком, магической меткой на полу и стандартным набором предосторожностей, включая висящую на прутьях табличку:

    "Огнеопасно. Не кормить. Не дразнить. Не влюбляться."

    Последнее выглядело особенно тревожно. Я приблизилась. И вот тогда увидела его.

    Внутри сидел мужчина. На вид — лет двадцать с хвостиком, если хвост считать метафорически. Одет... ну, если обгоревшие штаны можно считать одеждой. Голый торс был покрыт следами заклинаний, ожогами и явной нехваткой смирения. Он сидел, привалившись к прутьям, вольготно, как будто это он выбирает нас, а не наоборот.

    На шее — магический ошейник с печатью контроля. Сложный, дорогой, светящийся неприятно-фиолетовым. Такой выдают только особо ценной опасности. Или особо заносчивой. В его случае — возможно, и то и другое.

    Незнакомец поднял взгляд, и нашлись в нём одновременно скука, презрение и лёгкий интерес. Так смотрит кот, которого ты разбудила среди ночи со словами: «Поиграй со мной».

    — Он не совсем то, что мы обычно предлагаем, — с заметным беспокойством начал торговец, подходя к отцу. — Экземпляр... нестандартный. Оборачивается. Разговаривает. Умный. Возможно, слишком.

    — Идеально, — сказал мой родитель с тем самым вдохновлённым лицом, каким он обычно сопровождает дипломатические катастрофы. — Беру.

    — Прошу прощения, — я вмешалась, стараясь держать голос ровным, — берёте кого?

    — Тебя, очевидно, — лениво протянул мужчина из клетки. Голос у него был бархатисто-насмешливый, с той самой интонацией, из-за которой героини романов теряют наследство, голову и репутацию примерно за три главы.

    — Он — дракон, — пояснил отец. — Редкий вид. Обращённый. Прирученный.

    — По документам, — уточнил торговец с таким выражением лица, будто он и сам бы рад их потерять.

    — Подарок тебе, дорогая. На совершеннолетие, — повторил отец, явно гордый собой.

    И это была та редкая минута, когда мне действительно хотелось не подарков, а усыновления в другой семье.

    — Он ведь... человек. Ну, по крайней мере внешне. А внутри, как я понимаю, вы предлагаете мне огненную катастрофу в комплекте с характером, — я попыталась звучать разумно, но подозреваю, что голос у меня дрожал от смеси шока и нервного смеха.

    — О, внутри я ещё интереснее, — любезно подмигнул заключённый. — Но, пожалуйста, продолжай. Мне нравится, когда меня обсуждают в третьем лице при мне же. Очень драконье развлечение.

    — Мы не продаём его как человека, — начал было торговец, — официально он числится как редкий трансформируемый магический артефакт с поведенческими особенностями.

    — В комплект входит сарказм, полёт и, возможно, мелкое пироманство, — добавил "артефакт", удобно устроившись на полу клетки.

    Отец между тем уже вынимал печать сделки. Я попыталась что-то возразить — слова вроде «опасность», «адекватность» и «я просила книгу, а не ходячую проблему с крыльями», — но меня ловко перебили:

    — Он законтрактован. Ошейник — с двойной защитой. Без твоего разрешения не обернётся, не сбежит и даже не поджарит никого. Теоретически.

    Я посмотрела на дракона. Он посмотрел на меня. И улыбнулся. Очень медленно. Очень... обнадеживающе. В том смысле, как улыбается лиса перед тем, как украсть у тебя сапоги, репутацию и обед.

    — Поздравляю, — сказал отец, торжественно вручая мне амулет привязки. — Теперь у тебя есть собственный дракон.

    — Как мило, — пробормотала я, чувствуя, как магическая печать активируется и связывает нас невидимой нитью. — Осталось только придумать, где хранить его инструкции. Например, в огнеупорной яме.

    — О, инструкции простые, — отозвался мой подарок, вставая с пола, когда прутья клетки со скрипом ушли в сторону. — Правило первое: не зли дракона. Второе — не приказывай, если не уверена, что хочешь именно этого.

    Он подошёл ближе. Встал рядом. Наклонился чуть ближе к уху и прошептал с откровенным наслаждением:

    — Ну, и третье — забудь всё, что ты думала о том, кто здесь хозяин.

    — А он забавный, — усмехнулся отец, довольно потирая ладони, будто только что выиграл спор с судьбой.

    Угу, мне бы его уверенность. Лично я — не то чтобы была в панике, но побаивалась этого пиромана. Уж очень он уверенно себя вел для "подарка". А знание привязки — конечно, вещь успокаивающая. Теоретически, он не может навредить мне. Ни обжечь, ни схватить, ни, скажем, превратить в горсть пепла с философским посланием.

    По крайней мере, пока... Потому что с таким типом уверенность в абсолютной защите — это как зонтик в ураган: вроде держишься, но внутри готовишься к полёту.

    Тем временем мой «подарок» уже забирали стражники. Они ловко, будто тренировались заранее, посадили его во вторую карету, ту, что сопровождала нас на случай непредвиденных… обстоятельств. Хотя, если честно, само его появление уже было тем ещё обстоятельством. Металлические цепи звякнули, магические печати мерцали тревожным светом, а сам дракон, словно насмехаясь над всей этой показной защитой, лениво откинулся на спинку сиденья и сделал вид, что дремлет. Только уголки губ всё ещё сохраняли ту самую, наглую до безобразия ухмылку.

    Мы с отцом же пошли дальше. Он — бодро, с походкой победителя аукциона, только что выкупившего самый дорогой лот сезона. Я — несколько менее воодушевлённо, если не сказать в состоянии лёгкого ступора. Мозг отчаянно пытался осознать: это было наяву? Мне действительно подарили... дракона? Мужчину-дракона? В клетке? С магическим ошейником и «характером» размером с самоуверенность Империи?

    — Может, ещё что-нибудь тебе подберём? — радостно осведомился отец, поворачиваясь ко мне с выражением лица «тебе же понравилось, правда?».

    Я медленно перевела на него взгляд. Сомнение, настороженность и капля мольбы с мыслью «а давай просто уйдём?» — всё это, надеюсь, отразилось в одном коротком взгляде.

    — Спасибо, папочка, мне и этого подарка хватит, — выдавила я с натянутой улыбкой. Теперь бы просто дожить до вечера и не утонуть в психологической травме.

    — Очень даже зря... — пробормотал отец, осматривая ближайшие ряды с подозрительной жадностью. — Я вот себе хочу что-нибудь присмотреть, раз уж мы выбрались на рынок…

    Люди вокруг оборачивались. Кто-то, узнав Его Величество, расплывался в улыбке, почти до челюстного вывиха. Продавцы старательно приглаживали волосы и перешёптывались, готовясь предложить лучшие товары и, возможно, свои первородные права. А я шла рядом, чувствуя себя не то что не в своей тарелке — скорее в чьём-то дурно пахнущем котле, где кто-то сварил сюрприз, обёрнутый в панику.

    Отец, сияя, словно ребёнок на базаре, бесцельно бродил между рядами, с интересом разглядывая какие-то магические безделушки, амулеты на удачу, говорящие статуэтки, и даже пытался поторговаться за парящую над прилавком чашку, которая сама наливает чай. Вряд ли он что-то искал всерьёз — скорее, наслаждался атмосферой и вниманием. Торговцы бросались к нему, заискивающе расхваливая свой товар, а он слушал вполуха, делая вид, что раздумывает.

    Я же, идущая чуть позади, всё ещё находилась в каком-то замедленном сне наяву. Мой разум упорно возвращался к тому, что произошло. Я раз за разом бросала взгляды в сторону «живого» сектора рынка — того самого, где торговали существами. Драконы, конечно, были главной «витриной», но их оказалось не так уж и много. А тем более — таких, как мой сегодняшний подарок, не было вовсе. Он был единственным. Один в своём роде. Слишком человечный, чтобы быть зверем, и слишком опасный, чтобы быть человеком.

    Мой взгляд скользил по клеткам, заполненным тварями с когтями, клыками и огненными взглядами. И вдруг я заметила одну клетку, сиротливо приютившуюся на краю стола, прямо перед ящиками, где лениво переползали рептилии. Маленькая, неприметная, с ржавыми прутьями и магической пломбой, едва мерцающей в углу.

    Я подошла ближе, почти неосознанно. Торговец тут же заметил движение и, обретя искру энтузиазма, моментально оказался рядом.

    — Леди желает приобрести королевскую кобру? Или, быть может, полосатого питона? Очень умные, исключительно преданные... — пропел он, старательно расправляя полы своей мантии и вытягивая губы в нечто, отдалённо напоминающее улыбку.

    Но я его почти не слышала.

    Всё моё внимание было приковано к обитателю той самой маленькой клетки. Маленький хомяк. Обычный, казалось бы, грызун, с бежево-песочной шерсткой, крохотными лапками и чёрными бусинами глаз. Он дрожал. Не просто нервно подрагивал, а буквально вжимался спиной в прутья клетки, стараясь стать как можно меньше, как можно незаметнее. Вокруг него царил настоящий террариумный кошмар: змеи, ящерицы, чудовищные саламандры — всё это шевелилось, шипело и дышало в его сторону.

    И этот кроха был здесь совершенно не к месту. И, что хуже всего, отчаянно одиноким.

    — Леди желает приобрести... хомяка, — сказала я, придвигаясь ближе к клетке и заглядывая в крохотные бусинки-глаза. Они смотрели на меня с таким выражением, будто я была последним шансом на спасение. Даже не спасением, а чудом.

    — Хомяка? — переспросил торговец, растерянно моргая. — Вы уверены? Это же... ну... просто еда…

    На слове «еда» маленькое существо в клетке вжалось в прутья ещё сильнее, задрожало, словно осиновый лист, и, кажется, попыталось спрятаться в собственный пушистый хвост. А потом посмотрело на меня. Не просто посмотрело — в этих глазах была такая мольба, что у меня защемило сердце.

    — Абсолютно уверена, — спокойно произнесла я, даже не отводя взгляда от крошечного комка шерсти. — Заворачивайте. Или отдавайте так, клетка мне всё равно пригодится.

    Торговец пожал плечами, хотя всё ещё выглядел сбитым с толку, но возражать не стал. А буквально через минуту в моих руках уже была небольшая, но крепкая переноска с новообретённым спутником. Хомяк забился в угол, но теперь выглядел... менее испуганным. Или мне хотелось так думать.

    — Поздравляю с покупкой, леди, — пробормотал продавец, — хотя, если честно, не припомню, чтобы кто-то покупал у меня грызуна. Обычно… ну, вы понимаете...

    — Сегодня у меня особенный день, — отозвалась я с лёгкой улыбкой. — Настолько особенный, что мне мало одного сомнительного приобретения.

    Ах да. Моё первое сегодняшнее «приобретение». Мужчина-дракон с характером огненного вихря, сарказмом на грани издевательства и улыбкой хищника, уверенного, что добыча всё равно никуда не денется. Я едва не забыла о нём. Но, судя по тяжести амулета привязки в кармане, он — точно не забыл обо мне.

    Два подарка за один день. Один пушистый. Другой... крылатый. И кто из них окажется более опасным — ещё вопрос.

    Я вернулась к карете, осторожно прижимая к себе переноску с хомяком. Возле экипажа меня уже дожидались — охрана, пара магов на случай "вдруг что", и, конечно, Его Величество собственной персоной, сияющий, как будто только что выиграл партию в дипломатические шахматы вслепую.

    Он обернулся ко мне, заметив мою покупку, и нахмурился.

    — Это что? — с любопытством и легким опасением спросил король, разглядывая клетку в моих руках.

    — Хомяк, — невозмутимо ответила я, не считая нужным вдаваться в подробности нашей судьбоносной встречи.

    Брови отца поползли вверх, как будто я только что сказала «златокудрый эльфийский скакун».

    — Хомяк? — переспросил он, с лёгким покашливанием, пытаясь придать голосу серьёзность. — Кхм… Я не уверен, что твой дракон будет есть... это. Да и вряд ли таким комком он насытится.

    На этом месте откуда-то из глубины второй кареты донёсся сдавленный смешок. Даже не смешок — откровенное, плохо сдерживаемое ржание. Кто-то там, судя по голосу, весьма оценил реплику Его Величества. Кто-то, кто, по идее, должен был сидеть тихо и вести себя благоразумно. Или хотя бы делать вид, что он не представитель воплощённой катастрофы.

    — Малыш - не еда, — пробормотала я, чуть крепче сжав переноску. — Он... компаньон.

    Отец только покачал головой, будто мысленно дописывал в список моих странностей ещё один пункт.

    Я молча забралась в карету, держа переноску на коленях. За окном рынок начинал гудеть сильнее, а впереди маячил день, полный открытий, сюрпризов и, скорее всего, лёгкого огнестресса.

    Кареты медленно катились по оживлённым улицам столицы, словно и не везли внутри потенциально опасного обладателя живого огня и его слегка потрясённую хозяйку, а просто кого-то очень важного — и весьма занятого. Ну… в целом, так и было.

    Я сидела у окна, прижимая к груди клетку с хомяком, который всё ещё не верил в своё спасение и с опаской выглядывал наружу сквозь прутья. Пушистый узник, второй за день. Только этот был гораздо более робким и… меньших размеров.

    Вторая карета ехала позади. Где-то там, под магическим замком и надёжной охраной, ехал мой первый «подарок». И если судить по той тени ухмылки, что я уловила, когда он краем уха подслушал реплику отца о хомяке — хорошее настроение его не покидало.

    Я бы даже сказала, что он слишком доволен собой для того, кто провёл утро в клетке.

    Тем временем мы въехали на территорию замка, и отец сразу оживился. Его Величество придвинулся к окну, прищурился и начал что-то высматривать с видом человека, который знает чуть больше, чем говорит. А когда он так делает — это почти всегда предвещает нечто… запоминающееся.

    — Да где же они?.. — пробормотал он, оглядывая двор.

    Я повернула голову, чуть нахмурившись.

    — Кто «они»?

    Отец бросил на меня взгляд — тот самый, чуть лукавый, с ноткой «подожди, скоро увидишь». И всё-таки ответил:

    — Просто небольшая делегация. Представители Совета. Ну и... может, пара репортёров. Неофициально, конечно.

    У меня непроизвольно дёрнулся глаз.

    — Папа... — протянула я осторожно, стараясь сохранять спокойствие. — Мы ведь просто возвращаемся домой… верно?

    — Разумеется! — оживлённо кивнул он. — Но ты стала совершеннолетней, это важное событие. Ты получила редкий магический подарок — вернее, даже два, — он кивнул на хомяка, которого я непроизвольно прижала к себе крепче. — Ну а как король, я не могу не отметить такой момент. И кто знает — может, это вдохновит других юных аристократов тоже стать более открытыми к новым формам магических контрактов.

    Я вздохнула. Вот он — мой отец. Смешивает искренние чувства с государственным мышлением так ловко, что сама не замечаешь, где заканчивается забота и начинается внутренняя дипломатия. Он хотел как лучше. Он и правда считал, что это был хороший день.

    Жаль, что моё отражение в оконном стекле подсказывало: я всё ещё пребывала в шоке.

    — Главное, — пробормотала себе под нос, — чтобы они не додумались встречать нас фанфарами. И чтобы хомяк не сбежал от страха.

    Впрочем, на фоне всего остального, хомяк уже казался самой стабильной частью этой истории.

  

  
    Глава 4. Хит сезона: ГАДИНА-М

    Кристоф Драгонийский

    Кажется, я попал. Мало того, что меня купили — меня, величественного, опасного, безупречно чешуйчатого (в неполной форме, конечно), — так ещё и владельцем оказался никто иной, как король. Причём не просто правитель, а глава того самого соседнего королевства, где драконов любят только в двух видах: на гербе и в воспоминаниях о том, как их героически уничтожали. Отличная перспектива, что уж.

    Тем не менее, я уже сидел в запасном экипаже в качестве "гениального" подарка для монаршьей дочери.

    Кстати, карета была на удивление удобной. В смысле, если сравнивать с клеткой, в которой меня держали до этого, то тут и сиденье мягкое, и никто не лупит плёткой, если ты чешешься не с той стороны. Разве что двери — запечатанные изнутри, да арбалетчик в углу дремлет с профессиональной настороженностью. Ну и, конечно, ошейник — эта радость волшебной инженерии, который только слегка зудит, когда я начинаю думать слишком свободно.

    Повозка дёрнулась, затем мягко тронулась с места. Лошади заскрипели упряжью, и мы покатили по булыжной мостовой.

    Я устроился поудобнее, разглядывая улицы сквозь шторку. Столица, как ни крути, красивая. Башни, площади, каменные арки, и повсюду толпы людей. Людей, не знающих, что прямо сейчас по их городу везут проблему в кожаных штанах, обгоревших в районе колен. Проблему, которая, при удачном стечении обстоятельств и ослаблении печати, может за один вдох испепелить половину верхнего квартала. Теоретически, конечно. Практически — я пока был не в форме. И особенно не в настроении.

    Когда мы остановились у очередного поворота, я выглянул в окно и сдержал усмешку. Первая карета — та, где ехала она, — чуть впереди. Да-да, моя владелица. Девчонка с таким взглядом, будто ей одновременно хочется меня пристрелить, обнять и вернуть обратно с припиской "ошибка поставки". Симпатичная, надо признать. Хрупкая, с гордо поднятым подбородком и яростью в глазах, которую я давно не видел у людей. Вряд ли она понимает, что делает, но при этом уже успела купить хомяка. Видимо, инстинкт спасения более мелких существ сработал. Надеюсь, этот инстинкт сработает и на меня.

    Когда мы въехали на территорию дворца, я лениво огляделся. Ничего выдающегося — мраморные колонны, сверкающие фонтанчики, караул на каждом углу и щедрые порции позолоты. Всё это — не более чем напускная роскошь. Лично мне такие места никогда не нравились: за парадной красотой здесь обычно пряталась опасность и слишком сильный аромат дорогих духов.

    В этот момент из передней кареты донёсся голос — глухой, но легко различимый. Королевский, между прочим. Преимущества тонкого драконьего слуха, как-никак.

    — Да где же они?.. — бормотал Его Величество, будто выискивая кого-то за окном.

    Я приподнял бровь. "Они"? Кто именно? Надеюсь, не моя фан-группа с факелами и вилами.

    — Не нравится мне это «они», — пробормотал я себе под нос. Охранник в углу кареты кашлянул, но ничего не сказал. Умный мужчина.

    Я откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза. Планов у меня не было. Но предчувствие — о, оно было. И оно определённо чесалось там же, где ошейник. Тем временем наш транспорт сделал плавный поворот, и... ну конечно. Вот о ком шла речь... Похоже, Его Величество решил устроить из нашего прибытия шоу королевского масштаба.

    На подъездной аллее уже суетились слуги, вокруг топтались гости — пёстрые, оживлённые, с бокалами и улыбками. Фонтаны играли на максимум, повара крутили на вертеле что-то с рожками (надеюсь, не намёк), а между клумб метались вездесущие папарацци, ловя кадры с такой жадностью, будто мы были свежей сплетней, а не потенциальной катастрофой.

    Из соседней кареты донёсся тяжёлый, искренне горестный вздох. Похоже, не одному мне это всё не нравилось. Принцесска, судя по всему, тоже была не в восторге от происходящего. Подтверждением моим мыслям стали её негромкие слова, проронившиеся в аккуратной аристократической интонации:

    — Папа, ты ведь обещал, что там практически никого не будет...

    Вот наивная! И она поверила...

    — Но ведь это твоё совершеннолетие! Пришлось пригласить несколько знакомых и друзей...

    — Ты хотел сказать несколько сотен?! — возмутилась девчонка, и тут я мысленно хлопнул в ладоши. Ну надо же. А у неё, оказывается, есть характер.

    Что ж, похоже, скучно не будет. Особенно мне. Особенно если кто-то ещё решит, что меня можно гладить.

    Кареты медленно подкатывали к арке, щедро увитой цветами. Слишком щедро. Цветы были повсюду — свисали гирляндами, торчали из колонн, даже на фонарях кто-то с маниакальной настойчивостью завязал букеты. Казалось, вся флористика королевства была мобилизована ради этого зрелища.

    Мы остановились. Я лениво приподнял шторку и взглянул вперёд. Из первой кареты уже вышел Его Величество — важно, с чувством собственной значимости. Он подал руку своей дочери, помогая ей выбраться наружу. Элегантный жест, безукоризненный. А я тем временем задумался...

    Кстати, а что насчёт королевы? Мы, конечно, изучали составы всех монарших семей в пределах трёхсот лиг от Ролании, но вот почему правитель Аргарии один — загадка. То ли вдовец, то ли развёлся, то ли съела какая-нибудь драконья сватья на дипломатическом банкете. Хотя, скорее всего, всё банальнее. Но факт остаётся фактом — рядом с ним никого.

    Пока я пытался вспомнить хоть кроху информации по этому вопросу, дверца моей кареты внезапно распахнулась, и меня буквально вытолкали наружу. Вежливо, но твёрдо — в духе «ну давай, красавчик, твой выход».

    Я ступил на мостовую. На секунду — тишина. Та самая, густая, с привкусом неловкости. Сотни глаз вперились в меня, словно в диковинного зверя, хотя, по сути, именно им я и являлся. Потом послышались хлопки. Сначала несогласованные и неуверенные, будто половина публики ещё решала, стоит ли аплодировать монаршему капризу.

    А через пару мгновений кто-то хлопнул чуть громче и за ним подхватили остальные. Не из энтузиазма, конечно — из чувства долга. Такие уж эти придворные: хлопают не сердцем, а должностной инструкцией.

    Тем временем Его Величество явно вошёл во вкус. Он, сияя, обвёл гостей взглядом и с вдохновением начал презентовать меня — свой «необычный подарок», «жемчужину аукциона», «уникальный артефакт» (спасибо, хоть не «домашнего любимца с огоньком»).

    Я подавил вздох. Слишком рано делать файер-шоу. Хотя вот если бы кто-нибудь случайно оступился в мантии и загорелся — я бы, пожалуй, не мешал.

    Мы двинулись вперёд сквозь живой коридор из гостей — неспешно, торжественно, словно участвуем в каком-то тщательно отрепетированном параде. Люди по обе стороны выстроились цепью, глядя на нас с тем особым выражением лиц, которое бывает на балах, где все друг другу улыбаются, но мысленно уже считают скелеты в шкафах. Кто-то смотрел с восхищением, кто-то — с опаской, а некоторые, что уж там, с плохо скрываемым презрением. Ну, конечно. Подарок не из числа традиционных: не кольцо с сапфиром, не новый жеребец — а живой, дышащий и временами подгорающий дракон.

    Я шёл следом за Его Величеством и его дочерью, внимательно отмечая каждый жест, каждое движение. Принцесса старалась держаться с достоинством — спина прямая, подбородок приподнят, взгляд устремлён вперёд, как и положено особе её положения. Но я видел — под этой маской спокойствия пряталась почти осязаемая напряжённость. Девушка будто бы изо всех сил сдерживала себя, стиснув пальцы в тонких перчатках, а походка её, хоть и уверенная на вид, всё же выдавалась выученной, неестественно ровной, как у человека, который не привык к таким зрелищам и всё это предпочёл бы наблюдать со стороны.

    Когда она неожиданно оступилась — то ли каблук соскользнул с края выложенной дорожки, то ли ткань платья потянула не туда — я, сам того не осознавая, метнулся вперёд. Рефлекс. Автоматическая реакция. Инстинкт?

    Дожились. Дракон в человеческом облике тянется поддержать человеческую принцессу. Свою хозяйку. Мир, остановись, я сойду.

    К счастью, охранник, шедший рядом, среагировал быстрее и куда более разумно. Его рука резко легла мне на грудь, не грубо, но достаточно решительно, чтобы остановить дальнейшее движение. Он даже не удостоил меня взглядом — просто выполнил свою задачу, словно надёжный механизм. И, признаюсь, выполнил её чертовски чётко.

    Принцесса, едва заметно перехватив равновесие, тут же выровнялась и пошла дальше, словно ничего не произошло. Возможно, никто из гостей и не обратил на этот момент внимания. Почти никто. Но я — заметил. И, по тому, как на мгновение дрогнули её плечи, казалось, что и она тоже.

    Я вернулся в строй, чуть склонив голову, будто бы изучая узоры на булыжнике под ногами, но на самом деле — чтобы скрыть собственное замешательство. Что это вообще было? Может, ошейник не только подавляет магию, но и подтачивает характер?

    Придётся разобраться. Но чуточку позже. А пока — вперёд, к следующему этапу представления. Ведь, судя по всему, сегодня я — главный номер в программе.

    Мы неторопливо продвигались вперёд, пока процессия не остановилась перед возвышением, которое, судя по количеству лент, цветов и гербов, должно было изображать нечто вроде сцены. Помост был украшен по всем правилам торжественного китча: золотистые ткани развевались от каждого столба, в воздухе пахло розами и амбициями, а над головами повисла арка из живых цветов, настолько изящная, что впору было усомниться, выдержит ли она хотя бы лёгкий ветер.

    Его Величество с достоинством занял место в первом ряду зрителей на кресле с высокой спинкой, украшенной королевским гербом. Справа от него сели приближённые и сановники, все — в парадных мантиях, блестящих на солнце так, что я невольно прищурился. Король устроился поудобнее и сложил руки на посохе, будто бы собирался наблюдать за спектаклем, к которому, между прочим, сам и написал сценарий.

    Меня же, вместе с принцессой, повели вверх по ступеням помоста. К нам сразу присоединились другие молодые люди — девушки в нарядных платьях, юноши в расшитых камзолах. Все при полном параде, с выученными улыбками, но в глазах — различной степени тревожность, от лёгкого волнения до явного желания сбежать куда подальше.

    Похоже, нас привели сюда не ради эффектного выхода, и это была часть чего-то большего. Какой-то церемонии. Я ещё не понял, в чём именно заключается этот местный ритуал, но чувствовалось, что момент важный. Почти сакральный. Судя по возрастающему вниманию со стороны гостей, к сцене приковано не просто любопытство — ожидание.

    Я чуть отступил в сторону, позволяя принцессе занять своё место в центре, но всё равно оставался достаточно близко, чтобы при необходимости — если вдруг что-то пойдёт не по плану — быть рядом. Хотя сам не понимал, зачем мне это нужно.

    Интересно. Очень интересно. И, как обычно, совершенно ничего не понятно.

    Церемония началась почти незаметно — без фанфар и громких возгласов, но с таким количеством тонко выверенных деталей, что даже я, чужак во всех смыслах, ощутил, насколько всё происходящее важно. Над сценой повисла хрустальная тишина, нарушаемая только приглушёнными звуками — перезвоном подвесок, шелестом одежды и размеренными фразами старшего мага, стоящего в центре круга.

    — В день Становления источник находит своего мага, — произнёс он, — и слияние становится реальностью.

    Я стоял чуть позади принцессы, сбоку, вне круга, как и полагается... подарку. Не участнику, не благородному наблюдателю — предмету экспозиции. Ну, или, если уж совсем честно, диковинному трофею. И я не был один — за спинами участников, так же скромно и в тени, размещались и другие "дары". Вот у одного юноши за плечами стоял магический зверь, похожий на миниатюрного оленя с бирюзовыми глазами. У девушки — искусно вырезанный посох, явно зачарованный, весь в рунах, светящихся слабым сиреневым светом. У кого-то — статуэтка феникса, у кого-то — браслет, меч или подвеска. Каждый из артефактов должен был стать проводником силы, помощником или защитником новообретённого мага.

    Но я, судя по взглядам, был самым необычным "приложением" к их волшебным детям. Остальные дары не разговаривали, не ходили на двух ногах и, уж точно, не косились на принцессу исподтишка, размышляя, что же за безумие сейчас произойдёт.

    А происходить начинало.

    Один за другим юноши и девушки подходили к кристаллу — сердцу ритуала. Они протягивали руки, активируя поток, и в каждом случае происходило нечто уникальное. Один призвал вихрь лепестков, другой окутался сиянием — мягким, как туман. Каждый дар раскрывался по-своему: кто-то вызывал тепло, кто-то — лёгкую вибрацию воздуха, кто-то — едва уловимый звук.

    Когда очередь дошла до Алисандры, я ощутил, как напряжение нарастает. Не только у неё. У всей сцены — будто сама магия замерла в ожидании. Принцесса шагнула вперёд, но маг из Совета, не торопясь, остановил её движением руки.

    — Ваше Высочество, браслет, — напомнил он, будто говорил не с принцессой, а с рассеянной ученицей.

    Девушка молча кивнула и откинула рукав. На запястье — тот самый браслет. Тонкий, изящный, совершенно бесполезный. До этой минуты он напоминал декоративную заглушку для чего-то, что не работает и не собирается. Вроде тех магических фонарей, что висят в дешёвых тавернах и всё время мигают. Пустышка, одним словом.

    Она расстегнула замок. И тут меня будто громом поразило.

    Нет, внешне всё было чинно-благородно: никакого драматического покачивания, никаких вспышек света и возгласов «о, это судьба!». Но внутри... Внутри что-то дёрнулось, заискрило и очень чётко дало понять: «Смотри, умник, это тебе не цирковая иллюзия. Это — настоящее».

    Не скажу, что я испытал откровение. Скорее, лёгкое внутреннее подвывание на тему: «Что за чертовщина тут происходит, и почему она отзывается именно во мне?»

    Тем временем Алисандра коснулась кристалла.

    Магия проявилась почти сразу — плотная, целеустремлённая. Не какая-то абстрактная энергетика, а вполне ощутимая сила, которая влетела в браслет и осталась там, словно в банковском кристалле. Поблёскивающий кусочек металла, ещё минуту назад пустой, теперь выглядел как серьёзный инструмент. И, подозреваю, не из тех, что продаются на ярмарке с пометкой «только для красоты».

    Я продолжал стоять за её спиной, делая вид, что всё это не имеет ко мне никакого отношения. Хотя на самом деле внутри меня что-то зудело, гудело, шевелилось. Не знаю, как это объяснить — будто ты дышал обычным воздухом, а потом кто-то подмешал в него чистый кислород, и организм такой: «О, а так можно было?!»

    И да, это была именно её магия. Я это чувствовал. Родственная? Не совсем. Совпадающая? Нет. Скорее... пересекающаяся. Где-то на уровне глубинных структур, которые я никогда раньше не анализировал — потому что, ну, на кой мне человеческие потоки силы?

    Но теперь, похоже, придётся.

    Хотя, судя по лицам окружающих, никто ничего странного не заметил. Прекрасно. Пусть и дальше считают, что я просто стою себе молча, как послушный экземпляр из монаршей коллекции. Всё идёт по плану. Если, конечно, под планом понимать «импровизация на грани нервного срыва».

    Наконец, на сцену поднялся магистр — долговязый, сухой, как недельная корка хлеба, в мантии, шуршащей так, будто он только что выпался из древнего свитка. Он неторопливо окинул собравшихся взглядом, в котором смешались благосклонность, скепсис и хроническая усталость от молодых дарований.

    — Сегодня, — произнёс он, выкатывая слова так, будто их выгравировали ему на языке, — юные наследники волшебства обрели свои силы. Их дары раскрылись, браслеты — наполнились, источник — пробудился.

    Во дворе повисла показная тишина, та самая, при которой все изображают глубокое восхищение, но по глазам видно, что кто-то уже думает, что будут подавать на фуршете.

    — И вместе с силой, — продолжал магистр, — каждый из них получил нечто особенное. Артефакт, спутника, фокусирующий предмет — символ связи между магом и его даром.

    Он на секунду выдержал паузу, потом развернулся ко мне.

    — В отдельных, особо… примечательных случаях, — с плохо скрываемой насмешкой протянул он, — вручается нечто большее, чем просто амулет или чародейский аксессуар. Позвольте представить: (Г)ибридный (А)ртефакт (Д)раконьей (И)дентификации, (Н)естабильный, (А)даптивный — (М)агический.

    Я стоял за спиной принцессы, глядя в лица публики, большинство из которых только что застыли в режиме «что это вообще было?». Магистр, между тем, как ни в чём не бывало, кивнул с довольной миной.

    — Сокращённо — ГАДИНА-М.

    Наглядный пример того, что бывает, когда на аукционе побеждает не разум, а королевский кошелёк.

    Толпа шевельнулась. Кто-то фыркнул. Кто-то хлопнул, хотя сам не понял зачем. Я изобразил из себя столб равнодушия, хотя мысленно уже представлял, как над этим моментом будут смеяться за каждой придворной чаркой следующие лет десять.

    — Экземпляр, безусловно, редкий, — продолжал магистр с тем самым выражением, с каким осматривают чучело гриффона, — живой, дышащий, упрямый, огнеопасный. И, как мы все понимаем, абсолютно не поддающийся классификации.

    Принцесса чуть заметно выдохнула, всё ещё с идеальным лицом наследницы престола, которая официально получила подарок и теперь думает, можно ли его сдать обратно, пока не поздно.

    А я остался стоять, почти не шелохнувшись. Представлен, вручён, продемонстрирован. На меня посмотрели все — от магов до мышей, что жались под колоннами. И, кажется, только я один понимал, насколько абсурдна вся эта сцена.

    ГАДИНА-М. Подарок с характером. В комплекте: пламя, сарказм, и никакой инструкции по применению.

  

  
    Глава 5. Моя новая жизнь

    Алисандра

    Я стояла на сцене, стараясь не выглядеть слишком ошарашенной происходящим, хотя на самом деле была именно такой. Гостей оказалось подозрительно много — особенно учитывая, что на дворе стояло раннее утро. Причём не просто «много», а «слишком» — с родовыми мантиями, фамильными перстнями, гербами и прочими атрибутами, которыми приличные аристократы обычно щеголяют ближе к обеду, а не в то время, когда нормальные люди ещё спят. У кого-то лицо выражало сдержанное благородное одобрение, у кого-то — любопытство, у кого-то — тоску по завтраку. Но все они были здесь. Ради нас. Ради меня.

    И только теперь всё окончательно сходилось.

    И наряд, в который меня облачили «на рынок» — слишком нарядный, чтобы быть случайным, но не настолько парадный, чтобы я заподозрила подвох. И поведение отца — неспешное, нарочито неторопливое, как будто он внезапно стал самым рассеянным покупателем в истории Аргарии. Он тянул время. Давал дворцу возможность нанести последние штрихи, подготовить гостей, украсить сцену, проверить звук фанфар. Они всё продумали. Всё рассчитали до мелочей.

    Даже сам ритуал — тот самый, которого я боялась больше всего.

    Я опустила взгляд на браслет. Металл, тонкий, холодный, до сих пор пустой — как и положено запечатанному артефакту до пробуждения. Но внутри, я знала, что-то скрывалось. Что-то моё. Или, хуже того, что-то, что мне предстояло унаследовать, независимо от желания. И это внушало тревогу: мне хотелось отступить, отказаться или задержать этот момент на ещё одну минуту. Но, как обычно, выбора мне никто не оставил.

    Я стояла под утренним солнцем, окружённая наследниками и наследницами знатных домов, все — как на подбор, в нарядах из модных каталогов и с выражением «я не нервничаю, это просто моя естественная дрожь». Одни пытались держаться с достоинством, другие — с равнодушием, третьи просто ждали своей очереди, сжав кулаки. Мы все стояли на пороге нового этапа жизни, магии и ответственности.

    И я — среди них. Готовилась не просто получить свою силу. Я готовилась получить свободу. Ту самую, о которой мечтала слишком долго, чтобы она могла оказаться простой иллюзией. Пусть они зовут это церемонией, пусть играют в древние традиции, пусть улыбаются и аплодируют. Но я знала: всё это — красивый фасад. А за ним — решающий шаг.

    Рядом со мной стояла Лаванда Кренийская — высокая, светловолосая, с выражением почти неприлично спокойного достоинства. Она держалась так, будто не сомневалась ни в чём, даже в погоде. Дочь первого советника, будущая хозяйка половины виноградников Аргарии, а возможно, и всей кренийской долины, если судить по амбициям её семьи. Все знали, чего она хочет — и, кажется, магия это тоже знала.

    Когда к её браслету прикоснулся магистр, золотистые нити вспыхнули, словно солнечные блики на листьях. Из воздуха потянуло свежескошенной травой, влажной землёй и чем-то терпким, цветочным. А на мгновение прямо у её ног проросли побеги — тонкие, юные, но такие живые, будто сама земля ответила на её зов. Лаванда, разумеется, не дрогнула. Сдержанно кивнула, как будто всё это было заранее спланировано — и сошла со сцены с видом человека, получившего именно то, на что рассчитывал.

    И тут магистр поднял взгляд на меня.

    Я чуть пошатнулась, словно земля под ногами вдруг перестала быть до конца реальной. Горло пересохло, а руки вспотели. Всё во мне знало: вот оно. Мгновение, которого я боялась, о котором столько думала — и всё равно была не готова.

    Магистр шагнул ближе. Моя рука сама потянулась вперёд, как будто жила отдельно от меня. Прикосновение было лёгким. Почти невесомым. Но именно с него всё началось.

    Сначала - ничего, полсекунды абсолютной тишины. И вдруг мир вокруг дрогнул. Словно кто-то едва слышно, но настойчиво ударил в невиданный колокол где-то внутри меня. Воздух стал вязким, как густой мёд. Всё замедлилось — голоса, движения, даже ветер. А потом... потом я почувствовала.

    Нечто неизвестное. Сильное. Живое. Словно во мне открылась дверь, о существовании которой я даже не подозревала. И за этой дверью бушевала целая стихия — не яркая и пышущая, как огонь, не мягкая, как вода, не зовущая, как свет. Нет. Она была глубокой, тягучей и сложной. А самое главное — моей.

    Я хотела сделать шаг назад, но тело не слушалось. Пальцы дрожали. Браслет, мгновение назад холодный, теперь налился теплом, как будто в него вливалось что-то — не извне, изнутри. Он засветился, и на поверхности проступили новые линии, которых раньше не было — узор, пульсирующий в такт моему сердцу.

    Это было не похоже ни на один рассказ о даре, который я слышала ранее. Не магическое озарение и не мягкое пробуждение. Это было... будто кто-то вложил в меня огромную силу, не спросив разрешения. И она теперь пыталась расправиться в груди, в разуме, в самой моей сути.

    Где-то в глубине себя я запомнила это странное чувство — напряжения, тревоги и непрошеной силы. Потому что оно наверняка ещё вернётся. А еще с ним пришел интересный эффект: стоишь себе на сцене: вокруг торжественный момент, толпа нарядных гостей, цветы везде и вдруг очень чётко осознаёшь, что у тебя за спиной кто-то есть. Он не просто стоит, а именно есть. Как будто дракон решил, что теперь он ещё и телепат-любитель, и начал морально обнимать меня, заполняя все пространство вокруг.

    Я даже пошевелиться побоялась. Не потому что страшно — скорее… странно. Он ведь даже не двигался, не смотрел в упор, не дышал в ухо, но ощущался настолько ясно, будто прямо сейчас собирался произнести что-то пафосное и драматичное. Или выдать свой фирменный многозначительный взгляд с прищуром на три балла по шкале «Скоро будет весело, держись».

    Может, это из-за действия привязки? Я раньше её почти не замечала — максимум лёгкий зуд в районе интуиции, когда он приближался. А тут вдруг — бах! — и ощущение, будто между нами натянулась нить. Никаких сантиментов, просто прямая линия из магии, осознания и лёгкой неловкости.

    Именно в этот момент магистр закончил читать свои почтенные формулы, и над сценой повисла тишина. Почти благоговейная. Даже скрипнувший стул где-то справа звучал как часть древнего ритуала.

    — С этого дня, — торжественно произнёс мужчина, обводя нас взглядом так, будто сейчас вручит каждому по медали за выносливость, — вы не просто совершеннолетние представители своих родов. Вы — маги. Ваши силы пробудились, каналы очищены, а доступ к магическим источникам открыт. Дары рода возвращены владельцам.

    На словах «дары рода» мой браслет слегка нагрелся — не так, чтобы обжечь, но вполне ощутимо. И как будто зашевелился. Очень в духе старинной семейной реликвии, которая долго притворялась невинным аксессуаром, а теперь решила внезапно вспомнить, что она вообще-то магический артефакт с характером.

    Я всегда знала, что в нём что-то есть. Прабабушка намекала, мама молчала, но выразительно. А теперь я чувствовала это движение внутри — как будто браслет наполнялся. Не просто энергией, а чем-то... личным. Моим. И в то же время — древним. Словно поколениями женщины нашего рода ждали этого момента.

    Вот тут и возник главный вопрос: каким боком сюда примешался он? Трофейный дракон, купленный отцом на аукционе, как какой-нибудь элитный чайник, только горящий. Формально — подарок. Фактически — большая непредсказуемая загадка. И стоило моему браслету ожить, как я отчётливо почувствовала — его присутствие усилилось. И нет, я не про запах. Хотя он, кстати, тоже вполне себе ощущался — какой-то терпкий, с ноткой надменности и жареного сарказма.

    Я храбро стояла, пытаясь выглядеть так, будто всё под контролем, и абсолютно не думала о том, как вручают магические дары. А потом поймала себя на мысли, что стою-то я не одна. В смысле, на сцене нас было с десяток, и у каждого за спиной что-то находилось — артефакт, фамильный зверёк, магический фамильяр… МИртан, кажется, вообще получил в подарок шипящую плеть. Но угадайте, кто здесь был самым оригинальным?

    Магистр подошёл к краю сцены, взмахнул рукой и объявил с нескрываемым энтузиазмом:

    — А теперь, уважаемые гости, позвольте представить ещё один особый дар, преподнесённый нашему магу от самого Его Величества. Необычный, уникальный и, безусловно, запоминающийся. (Г)ибридный (А)ртефакт (Д)раконьей (И)дентификации, (Н)естабильный, (А)даптивный — (М)агический.

    Он выдержал паузу, в которой народ попытался осмыслить всю глубину аббревиатуры.

    — Или проще — ГАДИНА-М.

    Толпа ахнула, кто-то прыснул со смеху, кто-то начал хлопать. А дракон — стоял за моей спиной и, кажется, судя по лёгкой вибрации воздуха, пытался не взорваться от гордости. Или от желания задушить магистра.

    А я только качнула головой: вот моя взрослая жизнь и началась.

    Один за другим мы сходили со сцены, каждый со своим новеньким даром, сияющими глазами и лёгким внутренним потрясением. Зрители поднялись с какой-то особой грацией, характерной для аристократии: вроде бы встали, но так, будто и сидели не по своей воле, а исключительно в знак глубокого ритуального уважения. Кто-то хлопал от души, кто-то — из вежливости, а кто-то — от радости, что это, наконец, закончилось, и можно идти завтракать.

    Меня это сейчас волновало меньше всего.

    Потому что я стояла напротив своего «подарка». Прямо передо мной — дракон. Или, если формально, обернувшийся дракон, спутник, хранитель, магическая привязка, объект подозрений и раздражения. Но по факту — двуногая ходячая загадка в человеческой обёртке, с глазами, в которых пылало пламя, и с выражением лица, которое отчаянно просилось в коллекцию «сделай мне хуже, я справлюсь».

    Он смотрел на меня. Я — на него. И тут этот наглец наклонился чуть ближе и прошептал так, чтобы услышала только я — что, между прочим, ничуть не уменьшало наглости:

    — Для эффектности могу забросить тебя на плечо и унести.

    Ну разумеется. Принцесса, только что прошедшая инициацию, в наряде, в лучах славы и фанфар, — и на плече у чешуйчатого идиота, который путает романтику с похищением. Великолепный план, особенно если целью является немедленное дипломатическое осложнение и персональный скандал столетия.

    — Не советую, — усмехнулась я, глядя ему прямо в глаза. — А то ещё надорвёшься.

    Сказала — и развернулась. Так, как умеет только аристократка, получившая магию и сарказм одновременно. Спокойно, грациозно и чуть театрально. И ушла — не торопясь, не позволяя себе обернуться, не давая ему ни намёка на продолжение.

    Пусть осознаёт. Переваривает. Думает, что хочет. А у меня, между прочим, только началось утро.

    Я двигалась между рядами нарядной знати — плавно, с достоинством, на зависть всем портретным художникам королевства. Каждый второй в мантии, каждый третий в шелках, каждый первый, конечно же, считал своим долгом окинуть меня взглядом «о, это та самая». Ну да, я. Та самая. Наследница. Свеженькая, только после ритуала. С пульсирующим браслетом и прилагающимся драконом.

    Бросила взгляд на отца — короткий, почти незаметный. Он стоял на возвышении, весь из себя величественный, торжественный и очень довольный собой. Полагаю, с его точки зрения утро удалось: дочь жива, магия раскрыта, сцена устояла.

    Я вежливо взглядом пообещала ему, что мы это ещё обсудим. Не громко. Не с криками и королевскими драмами. Но — обсудим. Когда исчезнут фанфары, цветы, придворные улыбки и особенно — те, кто додумался сделать мне сюрприз из обряда, которого я панически боялась с самого детства.

    Где-то на середине этой мини-процессии, когда я уже почти нашла идеальный баланс между «шаг величавый» и «не споткнись о шлейф», за спиной снова послышалось это ехидное дуновение наглости.

    — Вот ведь напрашиваетесь, Ваше Высочество, — хмыкнул гад. И, конечно, не удержался от фирменной улыбочки — той самой, при виде которой у нормальных девушек подгибаются колени, а у меня — левая бровь стремится вверх, а правая ладонь к ближайшей тяжелой книге.

    Он шёл рядом, будто ни в чём не бывало. Как будто не был минуту назад немым воплощением сюрприза, судьбы и головной боли в одной драконьей упаковке. Как будто ему действительно было весело. А может, так и было.

    Вот только я теперь тоже умела играть.

    Мы слились с общей толпой — яркой, цветастой, перегруженной духами, драгоценностями и мнением о собственной значимости. Все смеялись, чокались бокалами, переговаривались, словно не утро на дворе, а как минимум полдень и у них была пара лишних часов на подготовку. Нас окружили со всех сторон — как только я перестала двигаться, тут же образовался живой водоворот поздравлений, комплиментов, светской лести и откровенной любознательности.

    — Поздравляем, Ваше Высочество! Такой сильный дар! Такой... необычный выбор спутника!

    — Ах, это же он? Какой… колоритный экземпляр…

    — Можно ли его... потрогать?

    Некоторые, особо одарённые, пытались не только разглядеть мой «подарок», но и потянуться к нему руками. Возможно, их учили этикету, но точно не инстинкту самосохранения.

    К счастью, «ГАДИНА-М» обладал удивительным даром останавливать чрезмерно восторженных особ исключительно силой взгляда. Или оскала. Это уж как кому повезёт. Первый же кавалер в перламутровой мантии, поигрывая кольцом, протянул пальцы — и мгновенно отдёрнул их, как будто в воздухе щёлкнули молнии. Мой дракон так мягко, почти вежливо оскалился, что на лице бедняги проступило выражение «ошибся дверью, до свидания».

    И что самое удивительное — впечатлил он не только остальных. Меня тоже. Мужчина, надо отдать ему должное, умел вкладывать в свою улыбку и взгляд такой спектр эмоций, что у большинства сразу портилось настроение, а у особо чувствительных начинало сводить спину. Особенно доставалось тем, кого я, по доброй традиции, терпеть не могла, но обязана была с ними вежливо беседовать.

    С такими собеседниками у меня получались исключительно короткие разговоры. Потому что стоило моему «дикарю» встать чуть ближе, чуть наклониться или чуть зашевелить бровью (а у него и брови были выразительные, чтоб их), как разговор внезапно терял всякий светский смысл.

    А я просто кивала и мило улыбалась. Ах, какое счастье — дипломатия с когтями и клыками. Спасибо тебе, Гадина. Ты просто находка.

    Кристоф Драгонийский

    И я ещё считал свою жизнь тяжёлой…

    А теперь стоял и наблюдал со стороны, как моя принцесска плывёт сквозь этот блестящий балаган, и начинал подозревать, что у меня в ошейнике и с коваными кандалами на руках сейчас больше свободы, чем у неё. Да-да, у меня, трофейного дракона. Условно-декоративного, между прочим.

    А она — наследная принцесса Аргарии, вершина местной иерархии, цветок двора, гроза балов и приёмов — уже добрых пару часов вынуждена была общаться со всеми этими надушенными снобами, надменно приподнимающими брови и считающими, что они делают ей честь своим обществом. И улыбалась. Не просто вежливо — нет, с искренним восторгом, с тем самым выражением «мне-это-реально-интересно», от которого хочется орать в подушку.

    Я даже заслушался. Не в смысле — кто что говорит. Это как раз был фоновый шум, из которого мой мозг автоматически выделял только фразы типа:

    — Ах, Вы великолепны сегодня, Ваше Высочество…

    — Несомненно, великий дар…

    — Что за необычное существо, это… это Ваш?

    Но я смотрел на девушку. На то, как она с королевским достоинством отмахивалась от комплиментов, вежливо выслушивала очередных аристократов с самооценкой размером с драконью гору и не давала себе расслабиться ни на секунду. Каждое её движение было выверенным, каждый взгляд — рассчитанным. Всё идеально. Всё на показ. Весь её день был театральной постановкой, в которой принцессе досталась главная роль, а сценарий писали без её участия.

    И я, между прочим, очень хорошо знал это ощущение. С той лишь разницей, что у меня хотя бы не чесался макияж и не натирали пятки дорогие туфли. Хочешь — не хочешь, а проникаешься уважением.

    Но и я, между прочим, не терял времени зря. Решил, так сказать, влиться в общество. То есть зубоскалить с самым жутким из возможных обаяний, слегка щериться на особо любопытных, при случае позволять себе реплики с двойным смыслом — и в целом создавать вокруг себя ауру эдакого «дикаря на поводке», только что не чавкающего при встрече.

    Публика была в восторге. Или в ступоре — что, впрочем, меня устраивало ничуть не меньше. Некоторые пытались выяснить, насколько я дрессирован, и сунуться ближе. Особенно пара юных магистров с амбициями и руками, растущими из любопытства.

    Один даже попытался потрепать меня по плечу, как собачку. Так вот — больше он так делать не будет. Потому что в ответ получил мой самый теплый, самый искренний оскал. С демонстрацией всего ассортимента клыков и намёком, что эти клыки — не сувенирные (благо, частичная трансформация осталась при мне).

    И, что удивительно, реакция была моментальной: человек как-то сразу решил, что разговор исчерпан, и поспешил раствориться в толпе. Как в воду канул. Или в шторм.

    Интересный эффект: я почти не смотрел на Алисандру, но знал, кто из гостей вызывает у неё желание вежливо провалиться сквозь землю. Не знаю, то ли у меня нюх на лицемерие, то ли этот чёртов браслет уже налаживает между нами какую-то странную связь. Но стоило ей с вежливым выражением лица вступить в светскую беседу с кем-то особенно душным — как я уже был рядом. С улыбкой, которая так и кричала: «Не бойтесь, я просто хочу поиграть. Вашими нервами».

    Некоторые из собеседников принцессы начинали торопиться. Другие — теряли нить разговора. А особо упорные вдруг понимали, что в этом сияющем существе с чешуёй и намёком на крылья есть нечто… не очень ручное.

    И что самое забавное — принцесса, несмотря на царственную выдержку, знала. Видела. И, кажется, не возражала. Ну, или делала вид, что не замечает. Но мы же оба понимали: если бы я действительно мешал, она бы давно нашла способ поставить меня на место. И без клыков.

    Какое-то время девушка ещё держалась. Стойко. По-королевски. С идеальной осанкой, правильной улыбкой и тем самым выражением лица, что говорит: «Мне ужасно интересно, как у вас поживают дальние кузены, лорд Энзельм, расскажите ещё».

    Но я видел. Видел, как она всё чаще начала поглядывать в сторону сада. Как её шаги стали чуть менее прямыми и чуть более направленными. Она не уходила — нет, что вы, просто двигалась. По этикету. С достоинством.

    А я — что делать — двигался рядом. Почти в унисон. Едва ли не в такт ее дыханию. Один шаг — мой, один — Алисандры. Кто бы видел нас со стороны, решил бы, что мы репетировали это заранее. Или что я ее тень. Очень выразительная тень с зубами.

    Никто ничего не заподозрил. Принцесса просто решила «сменить обстановку», «вдохнуть воздуха» и «провести беседу наедине». Всё благородно, всё чинно. Никто не увидел, как мы уверенно направились к менее заполненной части сада, а затем… Исчезли за первым же кустом.

    А потом — перебежками. Я не шучу. Принцесса, в своём прекрасном, тщательно подобранном наряде, короткими решительными шагами прошмыгнула между декоративными деревцами, обогнула фонтан, проскользнула через аллею — и, едва мы пересекли арку, ведущую к пустому крылу замка, позволила себе наконец выдохнуть.

    Глубоко. С облегчением. Почти со звуком.

    — Не терпится остаться наедине? — усмехнулся я, лениво покосившись на брюнетку и одарив её самым многообещающим взглядом из своего арсенала.

    Она чуть не запнулась. Выглядела так, будто у неё на секунду отключились внутренние королевские фильтры, и моя собеседница всерьез задумалась над тем, а не ударить ли ей меня чем-нибудь тяжёлым, или, быть может, выдать саркастичный ответ, а то и притвориться, что ослышалась.

    Что, честно говоря, в её случае было довольно мило.

  

  
    Глава 6. Тайны моего «подарка»

    Алисандра

    Бесит!

    Вот как можно быть одновременно таким… притягательным и таким невыносимо раздражающим? Это ведь почти искусство. У меня, на минуточку, зрение отличное — и я, конечно, замечала, насколько приятной внешности оказался мой "подарочек". Даже, пожалуй, чересчур. Им вполне можно было бы восхищаться… ровно до той секунды, пока он не улыбнётся.

    Эта его "фирменная" ухмылочка, в которой сарказм был не просто ноткой — он был основной партией, приправленной самодовольством, изюминкой наглости и лёгким привкусом «я знаю, что ты злишься, и мне это нравится». И ведь это он ещё рот не открывал.

    Я почти прониклась. Почти хотела сказать что-то доброе. Даже, возможно, поблагодарить за то, как он эффектно и абсолютно не церемонясь избавлялся от самых надоедливых представителей знати, тех, кто ко мне лип, словно мед к булке. Он ловко обрывал попытки прикосновений, ставил на место зубоскалов, а особо упорным дарил такой взгляд, что они сами забывали, зачем подошли. В какой-то момент дракон начал действовать как телохранитель, дрессировщик и социальный фильтр в одном лице. Прямо-таки сервис.

    Но всё изменилось в тот момент, когда нам удалось скрыться от вездесущих гостей этого невообразимого мероприятия в мою честь. Тут-то весь сарказм моего спутника обратился ко мне:

    — Не терпится остаться наедине? — усмехнулся этот… этот… гад чешуйчатый!!!

    Слышал бы он сейчас мои мысли — пожалуй, его впечатлил бы мой словарный запас. Или как минимум напугал. Но я же воспитанная и сдержанная аристократическая леди. Поэтому вместо того чтобы высказать всё, что вертелось на языке, я прищурилась и сладко поинтересовалась:

    — Тебе не кажется, что ты слишком высокого мнения о себе?

    Улыбка на его лице чуть расползлась. Парень явно не считал это упрёком. Скорее, приглашением к следующему раунду.

    — Ты тоже заметила, что я красавчик? — хмыкнул мой странный раб, будто его ни капли не смущали ни ошейник, ни кандалы, ни обгоревшие по колено штаны, которые явно видели жизнь похлеще, чем вся моя придворная знать за последние два столетия.

    Я невольно задержала на них взгляд. Что это? Новый тренд в драконьем безумии? Или он так эффектно входил в атмосферу, что зацепил ногой магический фейерверк?

    — Пффф... Мне кажется, тебя в детстве слишком баловали, — протянула я, делая вид, что разглядываю потолок. — И ты вырос с явным дефицитом адекватного восприятия действительности.

    Кажется, мои слова попали в цель. Крылатый чуть скосил глаза, на мгновение эмоция скользнула по лицу, как лёгкая тень — то ли обида, то ли сарказм, собравшийся в контратаку. Я даже приготовилась к колкости в ответ, но… Внезапно всё изменилось.

    Парень резко напрягся, словно охотник, почуявший опасность, и прежде чем я поняла, что вообще происходит, схватил меня за ладонь, потянул вперёд и буквально втолкнул в ближайшую комнату, хлопнув за нами дверью. Не громко, но решительно. Я даже не успела возмутиться, как вдруг он шагнул ближе, и — ни с того ни с сего — приложил палец к моим губам.

    А потом я услышала голоса. Снаружи кто-то проходил, и, судя по звону шпор, шелесту мантий и уровню пафоса в голосах — это явно были не дворцовые садовники.

    — Ты всё проверил? Ошибки быть не должно. Иначе Легарий быстро догадается, откуда у этой истории растут ноги, — голос резкий и уверенный. Узнать его было несложно: советник короны, отец Лаванды и, по совместительству, человек, чьё присутствие вызывало устойчивое желание оказаться как можно дальше от него.

    — Мои люди перепроверили всё трижды. Они выяснили, что приобретённый дракон принадлежит… — голос второго мужчины был тише, но не менее настороженным. Он не успел договорить. Его прервало резкое «Тсс!» от Кренийского. Короткое, но исполненное той самой важности, которой обычно хватает, чтобы сразу захотелось сбежать через ближайшее окно. Желательно — незаметно.

    Вот только я не обратила внимания на дверь, а продолжала смотрела на него. Мой обычно язвительный и не в меру разговорчивый спутник в этот миг изменился. Внешне он оставался спокойным и даже почти неподвижным. Но в глазах его вспыхнул огонь. Я уловила в них настороженность, сдержанную злость... и нечто ещё, что не успела понять, но ощутила интуитивно.

    Он прекрасно знал о чем говорят эти мужчины. И судя по тому, как незаметно напряглись его плечи, это было совсем не то, что дракон хотел услышать.

    — В любом случае нам стоит подсказать нашим "друзьям", где им искать сыночка, — голос Кренийского скользнул по воздуху, будто змея по мрамору. В нём явно слышалась усмешка — я уловила её, несмотря на приглушённый тон.

    — Прикажете подбросить весточку? — отозвался второй мне незнакомый голос. Холодный, безэмоциональный. Слишком ровный, чтобы не быть натренированным.

    — Не сейчас. Чуточку позже, — ответил советник. — Пускай эта чешуйчатая пародия на благородство поразвлекает нашу недалекую принцесску и займёт её внимание.

    На последних словах я нахмурилась. Слова задели, но выскочить из укрытия и надавать по щекам отцу Лаванды — не лучшая идея. Это была бы слишком удобная реакция для человека, считающего меня «не особенно умной». Я осталась на месте. Дождалась, пока шаги отдалятся и голоса окончательно не растворятся в коридоре.

    Лишь тогда я повернулась к дракону. Он стоял напротив: напряжённый, внимательный, но внешне спокойный. Только взгляд выдавал: всё услышал. И, судя по тому, как крепко он сжал челюсти, ещё до начала разговора понимал, о чём пойдёт речь.

    — Откуда ты знал? — начала я тихо, но резко. — Ты услышал их? Но как ты понял, что разговор мне не понравится, и при этом — что я должна его услышать?

    Я почти не контролировала поток собственных слов — раздражение, растерянность, подозрение... Всё вперемешку. А он продолжал смотреть прямо на меня спокойно, почти без выражения.

    — Ты в порядке? — спросил он неожиданно.

    Я замолчала, будто сбившись с шага. Вопрос прозвучал не как ирония. Не как дежурная реплика. А просто... по-настоящему.

    Я не ответила сразу. Просто смотрела в глаза мужчине, с которым всё начиналось с ошейника и дерзких замечаний, а сейчас, казалось, между нами возникло нечто другое. Слишком рано, чтобы понять, что именно. Но достаточно ощутимо, чтобы перестать это игнорировать.

    — Ты думаешь, меня хоть немного волнует мнение престарелого шовиниста? — я сузила глаза, не отводя взгляда от мужчины передо мной. — Меня куда больше настораживает твоя внезапная забота.

    Дракон усмехнулся. Понимающе, чертовски спокойно — будто и не было всей той сцены с неожиданным втягиванием в комнату и подслушиванием сомнительных разговоров.

    — Кусаешься? Значит, жива. Значит, в порядке, — констатировал мой чешуйчатый. — Так что? Какие у нас планы? Поджарим пару напыщенных задниц? — и, как вишенка на торте, он закатал рукава, демонстрируя полную готовность перейти от слов к делу.

    — Нет, — тихо, но твердо ответила я. — Сейчас в этом нет смысла. Хотя узнать кое-что о тебе... было бы полезно.

    Я сделала шаг ближе и внимательно всмотрелась в лицо своего собеседника, стараясь поймать хоть тень колебания.

    — Ты ведь сам не расскажешь, что именно они про тебя нарыли? — голос звучал спокойно, но в каждом слове читалось: я не отступлю.

    Дракон лишь невозмутимо пожал плечами. Мол, знать не знаю, ведать не ведаю, сударыня. И в этом молчании было гораздо больше, чем просто отказ говорить. Он что-то хранил за этой каменной маской. И, судя по взгляду, раскрывать это явно не собирался. Пока.

    — Странная ты, — задумчиво протянул крылатый, глядя куда-то вбок, словно сам только что пришёл к этому выводу.

    — Почему? — я уставилась на парня, чуть приподняв бровь. Будто он сейчас сказал что-то по-настоящему неожиданное. Хотя после всего сказанного им ранее — чему тут удивляться?

    — Боишься не меня… а моей заботы, — мой раб слегка наклонил голову, изучая моё лицо. — Травмы детства?

    Я мгновенно посуровела. Мой взгляд стал холодным, и он это заметил.

    — Ладно, не злись, — поспешил добавить чешуйчатый, поднимая руки в примирительном жесте. — А что, если я просто втираюсь к тебе в доверие, а потом… клац! — он щёлкнул зубами, демонстративно оскалившись.

    Клыки. Настоящие. Впечатляющие. И совершенно неуместные во рту человека.

    Вот как он, значит, отваживал особо настойчивых представителей аристократии. Пугающе просто. Эффективно. И даже немного... стильно, если быть честной.

    — А ты не думал, что если бы хотел — давно бы "клацнул"? — спокойно заметила я, наблюдая, как в его глазах мелькнула тень удовольствия. Дракон явно оценил логику.

    — Вот видишь, ты уже мне доверяешь, — ухмыльнулся он. — А я ещё ничего для этого не сделал.

    Вот ведь гад! Хотя в этом он, возможно, был прав.

    — Не будь таким самоуверенным, тебе это не идёт, — произнесла я, стараясь сохранить ровный тон. Соврала. Но хоть так хотелось сбить с него эту вечную ухмылочку, чуть ли не претендующую на корону.

    А он ведь даже не возразил. Просто посмотрел с тем самым взглядом, от которого у других перехватывало дыхание — не то от восхищения, не то от раздражения. Крылатый. Самодовольный. Без права, без статуса. В кандалах. А всё равно будто ощущал себя едва ли не хозяином положения.

    Просто удивительно.

    — Нужно выбираться отсюда. У меня были несколько иные планы на этот день, — бросила я, плавно оборачиваясь к двери.

    Осторожно приоткрыла её и выглянула наружу. Пусто. Ни шороха, ни голоса. Только едва слышное эхо далёкого веселья, всё ещё звучащего где-то в саду за стенами. Отлично.

    Я вышла в коридор, уверенным шагом направляясь вперёд. Галереи тянулись полутенью, стены украшали тяжелые гобелены и портреты, наблюдавшие за мной, как и всегда, молчаливо. Изгиб перехода,, свод арки, знакомые залы — всё это было моим, но сейчас воспринималось почти как убежище.

    Мой дракон следовал в полушаге позади — бесшумно, будто тут и вырос. Я даже не оглядывалась, потому как итак знала, что он рядом.

    Я свернула в знакомый с детства коридор, не сбавляя шага. Эти стены — привычные, родные, почти безопасные. Когда-то я здесь пряталась от учителей, позже — от преподавателя придворного этикета, а теперь… теперь от собственной злости и желания, чтобы хоть на миг всё стало просто. Без поклонов, без церемоний, без чужих взглядов. Только я и тишина. Ну, почти тишина.

    За спиной, словно тень, двигался мой дракон. Бесшумный, внимательный, слишком живой для того, кто должен был быть просто вещью.

    Я спустилась на первый этаж и сразу направилась к тренировочному залу. Переодеваться не стала — просто не могла заставить себя тратить на это время. Хотелось почувствовать себя собой. Без чьих-то приказов, без наставлений и наблюдений. Наедине с собой.

    Хотя… с этим чешуйчатым наблюдателем о полном уединении мечтать было сложно.

    Мужчина остановился в дверях зала и скрестил руки на груди, наблюдая, как я скидываю церемониальную мантию. Несколько лишних и раздражающих деталей одежды пришлось срезать коротким кинжалом — без сожаления, даже с удовольствием. Материя шуршала, падала на пол, а я наконец почувствовала, как мне стало легче дышать.

    — Знаешь, принцесска, — отозвался он с ленивой усмешкой, — а я ведь и сам начинаю тебя побаиваться.

    — И правильно делаешь, — усмехнулась, отходя на пару шагов от него. Один жест — и магическая защита зала вспыхнула знакомыми рунами. Я прикрыла глаза, касаясь внутреннего источника. Он отозвался с неожиданной легкостью.

    Сконцентрировавшись, сформировала на ладони пульсирующее пламя. Оно будто ждало лишь этого — свободы. Я метнула огненный сгусток в сторону манекена, и…

    Взрыв. Гулкий, яркий, с жаром, от которого на секунду пересохло в горле. Манекен расплавился внизу, словно был из воска, но я едва успела это заметить, потому что в следующий миг над мной раскинулось полупрозрачное, защищающее крыло.

    Я застыла.

    — Какого ларга... — выдохнула, ощущая, как сердце пропустило удар.

    Я обернулась.

    Он стоял рядом. Его взгляд был не просто внимательным — острым, словно у хищника. А за плечами — настоящее крыло. Полупрозрачное, но при этом покрытое чешуей. Не иллюзия и не эффект. Настоящая частичная трансформация.

    — Ты ведь не можешь обращаться, — прошептала я, потрясённо глядя на застывшего в шаге от меня дракона. — На тебе же ограничитель…

    Кажется, меня сейчас больше удивила не сила собственной магии, которая вдруг пробудилась после стольких лет подавления, а то, что этот… гад чешуйчатый смог воспользоваться частичной трансформацией.

  

  
    Глава 7. Моя тайна, твой секрет

    Кристоф Драгонийский

    — То есть... — я прищурился, поочерёдно глядя то на дымящийся манекен, то на девушку. — Тебя сейчас совершенно не волнует, что ты едва не разнесла, на минуточку, защищённый тренировочный зал? А заботит исключительно моя частичная трансформация?

    Она даже не моргнула. Просто смотрела на меня, хмурясь, будто я только что признался в каком-то преступлении. Удивительно. Хоть бы спасибо сказала за то, что не позволил ей спалить саму себя.

    Я подвигал плечом, ощущения в котором отзывались лёгким побаливанием, сбросив с него остатки чешуи, и невольно вздохнул. Да, спалился. Показал то, что не должен был показывать. Особенно сейчас. Особенно ей. Но, с другой стороны... кто ж знал, что она вздумает запускать огненные шары, едва сбросив мантию.

    Инстинкты сработали быстрее, чем я успел подумать. Годами отточенная реакция — защищать, укрыть, заслонить. Даже если разум приказывал держаться в тени. Даже если это ставило под угрозу всё, что я старательно скрывал.

    Впрочем, если уж быть честным, я не был уверен, чего именно мне стоило бояться сильнее: её огня… или её вопросов.

    — Думаешь, это менее важно? — спросила принцесса, подходя слишком близко, что вызывало у меня легкий дискомфорт.

    Я не отступил. Прежде всего потому, что драконы не пятятся. Даже если в них сверлит взглядом девушка с огнём в руках и внезапно обострённым чувством уверенности в себе.

    — Ну… — я чуть наклонил голову, словно задумавшись. — Вопрос спорный. Смотря что считать более опасным: твой фаерболл или мою харизму.

    Она фыркнула, и в уголке её губ мелькнула почти-улыбка. Едва заметная, но настоящая.

    — Харизма? Так ты это называешь? — хмыкнула она, скрестив руки на груди. — А я думала, это хроническое самодовольство.

    — Принцесса, я бы обиделся, да только у меня в запасе ещё с десяток подобных диагнозов. И все неизлечимы, — отозвался лениво и, как бы между делом, сделал полшага вбок, чуть сбив темп её напора.

    Но моя собеседница не дала себя запутать.

    — Что ты умеешь? — спросила неожиданно, в упор. — Помимо того, как раздражать, оскаливаться и прятаться за сарказмом?

    — Очаровывать, спасать от скучных разговоров, демонстративно молчать в нужные моменты... — загибал пальцы я. — Ах да. Ещё умею избегать вопросов. Особенно таких.

    — Значит, скрываешь... — её голос стал чуть ниже и внимательнее. — Ты знал, что это случится или понял, что ограничение снято? Почему ты не удивился? Откуда ты...

    — Ты мне льстишь, — перебил спокойно. — Возможно, я просто хорошо прикидываюсь умным? Или ты, принцесса, переоцениваешь мои аналитические способности.

    — Или ты врёшь, — не отставала она. — И врёшь довольно уверенно.

    — Привычка, — пожал плечами. — Врать, когда задают слишком личные вопросы. Особенно если я связан и в ошейнике.

    Алисандра замерла, и на миг между нами повисла тишина. Её глаза не отрывались от моих. Не гнев. Не страх. Интерес. Опасно глубокий. Такой, в который лучше не нырять без страховки.

    Я почувствовал, как между нами сгустилось напряжение. Будто весь воздух вокруг стал чуть плотнее и чуть горячее. Она шагнула ближе. Я не отступил.

    — Ты ведь не просто дракон, — сказала девушка тихо.

    — А ты не просто принцесса, — парировал я.

    Мы замолчали. Наши взгляды сцепились — слишком плотно, слишком остро. Лица оказались опасно близко. Ещё чуть-чуть — и... Ну вот. А ведь день начинался так скучно.

    — Ты слишком много хочешь знать. Порой это бывает опасно, — усмехнулся я и, прежде чем она успела задать ещё один свой колкий вопрос, щёлкнул собеседницу по носу.

    Для неё, скорее всего, это было высшей формой наглости. Для меня — попыткой сбежать.

    Да, я отступил. Не выдержал этого взгляда в упор. Не смог противостоять, когда она стояла так близко, дышала почти в унисон. Аромат трав, смешанный с магией и вызовом, стучал в голову куда сильнее здравого смысла.

    Странная она какая-то. По всем правилам, должна быть надменной, холодной, сдержанной, как положено юной аристократке. Как все те, что в королевствах — и в этом, и в моём родном. Но вместо этого я увидел смелую и любознательную девчонку, которая не побоялась ткнуть пальцем туда, куда не стоит. Подобралась опасно близко. Слишком близко к моей тайне.

    Будто мало мне было того, что некоторые аргарийцы уже подозревают, кто я. Будто мало ошейника, заклятий и этой идиотской клятвы молчания, которую я сам себе навязал. И вот теперь ещё она — принцесса, мелкая хитрюга, которая рвёт защиту не силой, а простым: «А почему ты не удивился?»

    Нужно срочно придумать, как её отвлечь или сбежать, пока не стало ещё хуже. Пока я не сломался — не перед властью пленивших меня людей, а перед ней.

    Я уже всерьёз подумывал притвориться глухонемым. Мало ли — авось сработает.

    Как вдруг… сухой, отрывистый звук, словно кто-то изнутри приложился всем телом к стене, раздался прямо над головой. Мы с принцесской синхронно дёрнулись и уставились на витражное окно, выходящее в сад. Всё бы ничего, но вибрация явно пришла не снаружи, а изнутри. Воздух дрогнул, как будто магия решила резко покашлять.

    Мгновение — и прямо посреди зала с тихим, но гордым хлоп материализовался вестник. Ну, точнее… то, что издали могло сойти за вестника. Потому что вместо грозного магического посланника перед нами возникло что-то… округлое. С коротенькими ножками, маслянистой лысиной и выражением лица, будто его выдернули из постели ровно за минуту до завтрака.

    Он отфыркнулся, пригладил балахон, изо всех сил попытался изобразить важность, но это получалось у него с той же грацией, с какой бегемот изображает балерину.

    — Ваше Высочество, вы должны немедленно прибыть в малый тронный зал. Срочно. Вопрос государственной важности, — торжественно объявил он, будто не срочное сообщение передавал, а новость о дефиците булочек в королевской пекарне.

    Я едва удержался, чтобы не захохотать, но Алисандра оказалась быстрее и более искрометной:

    — Фыр. Ну конечно. Столько пафоса — а в итоге появляешься ты. Магия и драматизм у нас, как обычно, не согласовали действия.

    Вестник обидчиво вскинул подбородок — насколько он у него вообще наличествовал — и с достоинством исчез, оставив после себя лёгкий запах корицы и неожиданного стыда.

    — Идём, — тем временем пробормотала принцесса, закатывая глаза. — Если это снова «важное», как в прошлый раз, я уже морально готова разочароваться.

    Я, не отставая, двинулся следом и буркнул почти себе под нос:

    — Надеюсь, хотя бы булочки дадут.

    Коридоры замка встретили нас привычной торжественностью. Солнечный свет лился через высокие арочные окна, скользил по отполированному мрамору, цеплялся за позолоту старинных доспехов, будто сама архитектура решила повыпендриваться.

    Алисандра шла с видом человека, которому уже известно, что у корня всех проблем — чьи-то глупости. Её шаги были быстрыми и уверенными. Я же плёлся позади, изображая покорность и внутренне прикидывая, не исчезнуть ли в ближайшей нише под видом старинной статуи.

    Конечно, она это заметила.

    — Внутрь тебя вряд ли пустят, — произнесла моя собеседница, не оборачиваясь. — Так что придётся подождать за дверями. Только давай без сцен, пожалуйста.

    — Ну, раз уж ты добавила «пожалуйста», — я приложил ладонь к груди, — то попробую ограничиться лишь одинокой слезой и томным взглядом в потолок.

    Девушка фыркнула, но шаг свой не замедлила.

    — И не думай, что наш разговор окончен, — уже более серьёзно добавила она. — Я всё ещё хочу получить ответы на свои вопросы. Так что советую тебе хорошенько обдумать их, пока будешь скучать в коридоре.

    — О, я всегда мечтал о размышлениях под присмотром двух гвардейцев и гобелена с изображением твоего предка. Прекрасная атмосфера для самокопания.

    — Отлично, — отозвалась принцесса с полуулыбкой. — Может, наконец найдёшь в себе остатки здравого смысла.

    Я воздержался от ответа, но мысленно начал составлять список способов замаскироваться под мебель.

    А когда мы подошли к массивным дверям тронного зала, нас уже ждали. Вернее — ждал помощник короля: идеальный кандидат на роль живого устава. Выправка, взгляд, подбородок, будто натянут на ось. В лице читалось благородное страдание — как у человека, который вынужден мириться с чужими ошибками на фоне собственного совершенства.

    Он оценил меня взглядом, который можно было бы использовать как уровень — ровно настолько он был бесстрастен.

    — Принцесса, — слегка склонил голову. — Ваш отец уже ожидает. Куда прикажете определить… вашего спутника?

    Алисандра остановилась, повернулась и окинула меня критичным взглядом. Сверху вниз. Медленно. С таким выражением, будто она только что осознала, что по ошибке подписала контракт с моим диким сородичем. Я буквально чувствовал, как в её голове вычёркиваются галочки — «внешний вид: провал», «поведение: сомнительно», «существование: обсуждается».

    — Накормить, — сказала она тоном врача, озвучивающего неприятный, но нужный диагноз. — И подыскать ему… подходящие штаны.

    Я едва не задохнулся.

    — До этого их, значит, всё устраивало, — пробурчал себе под нос, — а теперь — на тебе, штаны не по стандарту… чудесно. А про подслушать разговор — можешь забыть.

    — И не устраивай сцен, — добавила она, уже уходя. — Вернусь — проверю наличие штанов лично.

    О, как благородно.

    Помощник смерил меня внимательным взглядом, после чего обернулся к застывшему рядом с ним слуге:

    — Покормить и одеть. Без излишеств, но прилично. Приказ принцессы.

    И исчез вслед за ней, оставив меня наедине с молчаливым лакеем. Тот смерил меня с головы до ног и сделал шаг в мою сторону с видом человека, у которого давно заготовлена коллекция «приличных штанов». Я только надеялся, что без кружев.

    И не в клеточку, пожалуйста.

    Алисандра

    Малый тронный зал встретил меня неожиданной тишиной. Ни толпы придворных, ни вездесущих советников, ни даже стражи у стен. Почти пусто. Лишь один человек — мой отец — стоял у высокого окна, заложив руки за спину, и задумчиво смотрел куда-то вдаль, будто пытался разглядеть, не растут ли за горизонтом новые проблемы.

    Я сделала шаг внутрь — пол под ногами едва слышно скрипнул, — и в тот же миг Его Величество обернулся. Лицо короля сразу изменилось: в глазах мелькнуло облегчение, плечи чуть опустились, и он с выдохом шагнул вперёд.

    — Ты что-то хотел? — спокойно спросила я. Когда никого постороннего рядом не было, мы вполне могли себе позволить обойтись без официальных титулов и церемоний, к счастью.

    — Алисандра! Где ты пропадала?! Я едва не потерял тебя! — вспыхнул отец, и я едва удержалась от закатывания глаз.

    Ну вот, опять. Драма, паника, трагедия столетия. Хотя... Я сбегала с приёма? Да. В который раз? Наверное, в сорок восьмой. И что? Разве это новость?

    — Папа, я всего лишь ушла на пять минут… — начала, но правитель перебил:

    — Без сопровождения. Без предупреждения. Во дворце. В такой день.

    Я тихо вздохнула и скрестила руки на груди.

    — Ты, как всегда, преувеличиваешь, — сказала я мягче, чем могла бы. В его голосе звучала не только раздражённость, но и явная тревога. А это уже не могло не задеть.

    Мне стало интересно, что же случилось такого, что даже моя предсказуемая попытка улизнуть вызвала у монарха едва ли не панику.

    — Или, наоборот, приуменьшаю, — ответил он уже тише, и голос прозвучал тяжелее, чем прежде. — Я всё это время старался уберечь тебя… Но теперь понял: лучше рассказать тебе всю правду.

    Я удивлённо уставилась на отца, не сразу осознав, насколько серьёзно он это произнес. Щелчок пальцев — и по стенам зала пробежали тонкие магические искры. Легкое потрескивание, знакомое ощущение, будто воздух стал гуще. Помещение отрезало от внешнего мира, и оно моментально сжалось в кокон тишины.

    Мгновение — и я поняла: нас действительно никто не услышит. Ни случайный придворный, ни невидимые уши, которые в любом дворце всегда есть.

    — Пап, ты меня пугаешь, — тихо сказала я, подходя ближе. Он стоял напряжённо, не поворачиваясь. Я заглянула в лицо человека, державшего в руках королевство, пытаясь прочитать, что именно так его встревожило.

    Несколько секунд Его Величество молчал. Потом медленно прошёл к одному из кресел и опустился, не так, как садятся монархи, а как человек, которому стало тяжело держать на плечах нечто большее, чем корону.

    — Ты знаешь, Сандра, у всех представителей аристократии магия сильна. Это уже не тайна. И чем древнее род, тем глубже и опаснее может быть его сила. Особенно у женщин. У нас, по женской линии… — король поднял взгляд, и в нём на миг мелькнуло что-то почти священное, — передаётся дар, который способен менять не просто судьбы, а целые континенты. Истинная сила, древняя, как и само королевство.

    Я застыла, не сразу поняв, к чему он клонит. Но отец уже продолжал, медленно, будто вспоминая каждое слово, каждый взгляд, каждый выбор.

    — Твоя мама… Она тоже происходила из рода с такой же силой. Сильного, но скрытного. Когда мы познакомились, она была не просто прекрасной девушкой — она была носительницей энергии, которая могла, если её не сдерживать, поглотить целые города. Но ты бы её увидела тогда — юная Камелия всегда умела держать себя в руках. Словно льдинка с пламенем внутри.

    Я села рядом, уже не перебивая. Он смотрел куда-то мимо, словно видел её прямо сейчас, в отблеске света на мраморе.

    — Сначала Ками стала моей невестой. Потом — королевой. Никто не сомневался, что она справится. И я тоже не сомневался… пока не появились первые звоночки. Когда она забеременела тобой.

    Монарх помолчал, сложив руки на коленях.

    — Беременность никогда не была препятствием для женщин нашей крови. Магия обычно затихает, уступая место телу. Но с твоей матерью всё было иначе. Слишком рано начали происходить… всплески. То стены в покоях начинали дрожать от необъяснимых импульсов, то покрывало на ложе самовозгоралось прямо у нас на глазах. Она смеялась, говорила, что это просто «гормоны». А я… — он сжал пальцы в замок, — я слишком хотел ей верить. Не придал значения. Подумал — пройдёт.

    Тяжёлый выдох сорвался с его губ.

    — Но ты уже тогда была особенной, Алисандра. И мы слишком поздно это поняли.

  

  
    Глава 8. Я не виноват, правда!

    Кристоф Драгонийский

    Меня наконец-то накормили. А ведь ещё несколько минут назад я и не подозревал, насколько успел проголодаться. Еда была простой, но вкусной — ни следа привычных аристократических излишеств, никаких странных специй, вызывающих подозрение, и, к счастью, никаких попыток меня отравить. Я ел молча, сосредоточенно, как будто каждую ложку нужно было заслужить. Слуга стоял неподалёку, бесшумный и терпеливый, дожидаясь, пока я доем.

    А стоило мне отложить приборы, как он бесстрастно кивнул и жестом указал следовать за ним. Мы пересекли несколько коридоров и остановились у двери, за которой скрывалось помещение, внешне напоминавшее душевую кабинку. Только вот душ оказался не совсем обычным, а магическим. Видимо, кто-то особо умный решил не рисковать и не поручать моё омовение обычному слуге. Ошейник, кандалы — всё ещё при мне, но они не могли полностью защитить не владеющего магией трудягу.

    Я шагнул внутрь и на мгновение застыл, не зная, чего ожидать. Но магия окутала меня мягко, словно тёплый пар. Лёгкие потоки энергии скользнули по коже, убирая грязь, пыль и усталость. Не просто чисто — свежо. Словно я не мылся, а подремал пару часов в уютной постели. Тело стало лёгким, и даже мыслей в голове поубавилось — настолько, что я чуть не заулыбался от неожиданного облегчения.

    А когда я вышел, меня уже ждали с одеждой. Кожаные штаны, мягкая светлая рубаха — ничего лишнего, но на удивление удобно и, как по волшебству, в точности моего размера. Всё, как приказывала принцесса.

    Я усмехнулся. Конечно, Алисандра не могла допустить, чтобы её подарок выглядел неряшливо. Представил её в очередной раз с этим её вычурно приподнятым подбородком и лёгкой, почти ленивой ноткой в голосе, когда она произносит приказы. Даже это, как ни странно, внушало определённую уверенность.

    Ну а когда с "облагораживанием" подарка было покончено, меня снова повели по коридорам, которые ожидаемо меняли цвета — стены, ковры, мозаики на полу. Они переливались от одной цветовой гаммы к другой, как будто весь дворец был расписан в зависимости от ранга или принадлежности. И в тот момент, когда стены окрасились в бирюзовые оттенки, я понял: мы приближаемся к крылу Алисандры. Здесь я уже бывал — пусть и недолго, но успел кое-что запомнить.

    Слуга не сказал ни слова. Открыл двойные двери, жестом приглашая внутрь, и бросил короткое:

    — Ждите здесь. Никуда не выходить.

    После чего скрылся так быстро, что мне показалось — он просто растворился в воздухе.

    Так я и оказался в просторной гостиной. В ней не было ничего лишнего — и при этом всё казалось избыточным. Бирюзовые шторы, подушки, ковёр, мраморные стены, инкрустированная мебель, лёгкий запах чего-то сладковатого и дорогого в воздухе. Здесь я ещё не был, но всё говорило о том, что стиль — тот же, что и в остальной части крыла, продуманный до мелочей. Даже огонь в камине не горел — он сиял, тихо переливаясь иллюзорными искрами.

    А посреди всей этой красоты — я и… подарки. Очень много подарков. Ящики, коробки, свёртки, вазы, драгоценные шкатулки. В углу — клетка, прикрытая тканью, из-под которой доносилось редкое фырканье. Надеюсь, там не очередной хищник.

    Я прошёлся по комнате, не торопясь и разглядывая убранство. Утопающая в бирюзе роскошь начала утомлять спустя пару минут. Я подошёл к ближайшей коробке и приподнял крышку — внутри что-то блестело. Украшения? Сувениры? Конкуренты!

    Кажется, я оказался в компании остальных «подарков».

    На столе стояла небольшая клетка. Решётка блестела, будто её отполировали специально к визиту высоких гостей. Я наклонился и заглянул внутрь. Ну разумеется. Тот самый хомяк, о котором утром с таким пафосом упоминала Алисандра. Он сидел на опилках, грыз что-то с ленивой деловитостью и делал вид, что я его абсолютно не интересую.

    — Ну как ты поживаешь, мой несостоявшийся завтрак? — усмехнулся и постучал пальцами по прутьям.

    Ответом мне стало наглое фыркание. Этот мелкий комок шерсти действительно фыркнул. Не взвизгнул, не спрятался, не побежал по кругу от страха — фыркнул.

    — Он ещё и возмущается, — пробормотал я, приподнимая бровь.

    Но не успел я даже пальцем погрозить наглецу, как вдруг где-то внизу у другой клетки, что стояла на полу, что-то тихо щёлкнуло. Я обернулся — и успел заметить, как кошачья лапа с завидной ловкостью отщёлкивает замок.

    А вот это уже интересно.

    Я аккуратно отставил хомячью переноску подальше — на всякий случай — и сделал шаг в сторону, оставив себе хороший обзор. Из клетки выскользнула тень. Плавная, грациозная и слишком уверенная в себе. Полосатая кошка — крупная и явно не домашняя — вышла, потянулась с неприличным удовольствием и совершенно без стеснения осмотрела гостиную, как будто решая, на каком диване будет дремать после полдника.

    Я наблюдал молча. Нет, ну правда — у меня тут не просто конкуренты появляются. У меня тут целая делегация самоуверенных даров, и каждый при этом с характером.

    Все случилось в один миг. Я даже глазом моргнуть не успел, а ведь при моих-то драконьих способностях это, мягко говоря, тревожный звоночек. Неужели старею?

    Наглая кошачья морда метнулась вперёд, мгновенно засёкшая грызуна на столе. Мышечный рывок, распахнутая пасть — и я уже понял, что не успеваю. Хомяк был обречён. Я, честно говоря, даже слегка приуныл: он-то фыркал с таким достоинством, почти как настоящий вельможа… жаль кроху. Не заслужил он такой бесславной участи.

    Комок шерсти взвился в воздух, целясь прямо в клетку. Щёлк — крышка открыта, ещё секунда — и пухляша не станет. Как вдруг — вспышка. Что-то мигнуло в воздухе, сорвавшись с интонацией недовольного возмездия, и в следующую секунду в кота врезался настоящий сгусток пламени. Тот взвизгнул и отлетел назад, врезаясь в подушку, где и остался лежать с выражением глубокой душевной травмы на обгорелой морде.

    Помещение моментально наполнилось запахом горелой шерсти. Да уж. Аромат королевских покоев.

    — Какого лагра… — только и смог выдохнуть, ошарашенно уставившись на место преступления. Хомяк невозмутимо жевал что-то в углу клетки, как будто огненное шоу происходило на другом конце континента.

    Именно в этот момент дверь мягко скрипнула, и на пороге появилась Алисандра.

    — Что здесь происходит? — поинтересовалась девушка, оглядывая гостиную с приподнятой бровью и лёгкой тенью подозрения в голосе.

    А я застыл. Весьма эффектно, между прочим. И даже дыхание затаил. Потому что ну вот как, скажите мне на милость, я теперь объясню принцессе, почему в её приемной кот выглядит словно неудачная попытка устроить шашлык?

    Тем более, если я расскажу правду — мне самому вряд ли кто-то поверит.

    Алисандра

    — Магия нашего рода не просто сильна, Алисандра. Она разрушительна. И не только для врагов, но и для тебя самой.

    Голос отца был спокоен, но в этих словах таилась тяжесть, которую не скрыть ни тоном, ни размеренностью речи. Я сидела напротив, на краю кресла, с выпрямленной спиной и сжатыми пальцами. Не в кулаки — я всё ещё была принцессой, — но так, чтобы он не заметил, как дрожат мои руки.

    — В твоей крови — огонь. Его слишком много. Он не ждёт, не накапливается, как у других. Он горит сразу. Постоянно. Если не находить ему выхода, он начнёт выжигать всё изнутри. — Правитель помолчал. — Постоянный слив энергии — единственное, что может тебя уберечь. Потому я и приобрёл для тебя столь… специфический подарок.

    Я почувствовала, как в груди что-то холодеет. Как будто я уже давно знала, к чему он ведёт, но не хотела верить. А король тем временем продолжал:

    — Драконы — прирождённые поглотители магии. Ни один другой вид не справился бы с подобным. Сначала я рассматривал дикого — но где гарантия, что он не взбунтуется или не сгорит от твоей силы? С обращённым всё иначе. Он устойчив, привязан и обязан подчиняться.

    Я подняла взгляд на отца. Не властелина, не правителя — мужчину, который всю жизнь боролся с чужими амбициями и собственными страхами. И впервые почувствовала страх не за себя, а за того, кого он выбрал мне в… компаньоны.

    А если ты ошибся, папа? Что, если он не сможет защититься от моей магии, и та его погубит? Если, вместо спасения, я получу новую смерть — не свою, а его? Я не задала этих вопросов. Не смогла. Отец и так несёт слишком много. Зачем ему ещё и мои сомнения?

    Поэтому я лишь молча кивнула, позволив разговору закончиться. Заметив мое спокойствие, Его Величество откинулся в кресле, устало прикрыл глаза, давая понять, что на этом всё.

    Тем даже лучше. Я поднялась, поклонилась отцу и вышла из малого тронного зала. Там, за его дверями, мир всё ещё был жив, звенел и дышал. А еще он ждал меня — вместе с тем, то должен был удержать меня на грани выгорания.

    Я вернулась в своё крыло, но вместо того чтобы сразу войти в покои, остановилась у двери. Руке хватило бы секунды, чтобы повернуть ручку, но ноги будто приросли к полу. Моя комната была всего в паре шагов, а я всё стояла и разглядывала бирюзовые узоры на стене, как будто могла вычитать в них ответы на свои сомнения. Ответов, разумеется, не находилось.

    Я не знала, сколько времени так простояла — может, минуту, а может, и десять — пока тишину не нарушил странный звук из гостиной. Что-то со проскрежетало, а потом последовал какой-то глухой удар... и отчётливый кошачий вопль, в котором угадывалось всё: возмущения, испуг и лёгкая паника.

    Дверь в гостиную я распахнула решительно, и тут же застыла на пороге, не понимая, на кого в этой сцене мне стоит смотреть в первую очередь.

    Посреди комнаты стоял мой дракон — точнее, тот, кто формально числился в списке подарков к совершеннолетию. Он выглядел вполне спокойным, даже подозрительно спокойным. На подушке рядом с чешуйчатым ютилась обиженная, едва дымящаяся кошачья туша. Мордочка была подпалена, усы скукожены, а взгляд выражал страдание, оскорблённое достоинство и обещание мести — всё одновременно.

    При этом дракон стоял с таким невинным выражением лица, что впору было вызывать придворного живописца — увековечить для потомков.

    — Что здесь происходит? — спросила я спокойно. Ну как спокойно… насколько это вообще возможно, когда тебя встречает дымящийся кот и мужчина, смахивающий на заговорщика с явно подпорченной репутацией.

    Чешуйчатый медленно повернул голову, выдержал паузу — ровно столько, чтобы это выглядело почти драматично, — и вздохнул.

    — Ты мне не поверишь, если я расскажу правду, — произнёс он с таким видом, будто уже смирился с тем, что виноват, даже если бы просто спал всё это время.

    — А ты попробуй, — отозвалась я, не двигаясь с места.

    Мой собеседник устало опустился в кресло, откинулся на спинку и посмотрел на меня с таким выражением, будто пытался угадать, сколько ещё странностей я сегодня выдержу, прежде чем потеряю терпение. Впрочем, возможно, тот же вопрос в этот момент задавала себе и я.

    — В общем... дело было так, — парень потёр ладони, как человек, собравшийся поведать что-то не то чтобы важное, но уж точно интересное. — Как ты уже в курсе, среди подарков оказался и твой хомяк. Тот самый, приобретенный утром на рынке, парень тактично не стал уточнять, что пушистик был вторым моим приобретением.

    Я кивнула. Пока всё звучит вполне разумно. В комнате действительно был переносной контейнер, а пушистого жильца я заметила ещё раньше.

    — Так вот, кот, которого тебе, похоже, тоже подарили, его заприметил. — Парень скосил глаза в сторону подушки, где обиженно свернулся обгорелый виновник инцидента. — Решил, что не стоит тянуть с дегустацией. Подошёл, осмотрелся, потом как ни в чём не бывало открыл дверцу и полез внутрь. Ну, как будто у него это не впервые.

    Я нахмурилась. Клетка была с замком. Нехитрым, конечно, но всё же… Слишком ловкий кот для простого домашнего.

    — Я даже среагировать не успел, — продолжил дракон, чуть пожав плечами. — Он прыгнул на стол, где стояла переноска, — и я уже даже успел попрощаться с грызуном. Думал, всё — конец истории.

    Я невольно задержала дыхание.

    — Но в тот момент, когда кот распахнул пасть и приготовился к финальной сцене, этот мелкий… — мой чешуйчатый подарок ткнул пальцем в сторону клетки, — …выпалил в него огненным сгустком. Прямо в морду. С треском. И, да, запах палёной шерсти — это не от свечей.

    Парень закончил рассказ и взглянул на меня, как будто пытался определить по выражению лица: поверю или решу, что у него галлюцинации.

    Я молчала секунду. Другую. А потом тихо, почти беззвучно, рассмеялась. Никакой истерики — просто короткий, облегчённый смешок, сорвавшийся с губ, пока в голове крутилось только одно: ну и денёк.

    — Значит, огнедышащий хомяк и слишком сообразительный кот? — Я посмотрела на него чуть прищурившись. — И ты, разумеется, никакого отношения к этой истории не имеешь? — Прищурилась, заглянув в честные глаза рассказчика.

    — Разумеется, — дракон усмехнулся, а я шумно выдохнула, приблизившись к крохотному хомяку, который испугано жался к стенке своей клетки. — Ты мне не веришь, да? — Я лишь согласно кивнула в ответ, кинув взгляд на трагичную морду потерпевшего.

    — Пойдем лечиться, горе-охотник ты наш, — позвала усатого, который подозрительно внимательно посмотрел на меня, будто решал, стоит ли мне верить.

    Кристоф Драгонийский

    Разумеется, Алисандра мне не поверила. Ну, а кто бы в это поверил? Кот, хомяк-огнемёт и я, стоящий в центре событий с лицом «это не я, оно само». Но, признаюсь, я и не рассчитывал. Главное — расспросы закончились довольно быстро, и спустя несколько минут в гостиной появилась личная помощница принцессы. Девушка сразу принялась хлопотать — подготавливать комнату Её Высочества ко сну, старательно делая вид, будто не пялится на меня во все глаза. И да, честно говоря, у неё это получалось не очень.

    — Ну что, принцесса, — я лениво потянулся, наблюдая, как служанка возится с подушками и сжимает губы, чтобы не прыснуть от любопытства, — постелишь мне на коврике у своей кровати или рискнёшь пустить под одно одеяло?

    — Можешь спать на балконе, если хочешь, — невозмутимо отрезала Алисандра, даже не обернувшись. — Вид оттуда отличный. Особенно в грозу.

    Я склонил голову и хмыкнул.

    — Романтика. Как раз по мне.

    И ведь правда. Балкон мне даже подходил бы лучше всего — свежий воздух, свободный обзор и лёгкий доступ к плану «свалить». Но, увы, всё оказалось куда более… банальным: меня определили в соседнюю спальню. У принцесски, как выяснилось, их две. Конечно. Одна для сна, вторая — если вдруг перехочется спать в первой. Логика дворцовой роскоши.

    Служанка, поклонившись с каким-то трогательным трепетом, объявила:

    — Всё готово для молодого господина.

    Я перевёл взгляд на свою "хозяйку" и прищурился.

    — «Молодой господин», да?

    Она только пожала плечами: а я тут при чём?

    — Это она так тебя называет, — хмыкнула. — Я её не просила.

    Ну раз так…

    Пока я обживал свою новенькую комнату, Алисандра забрала с собой хомяка — мелкий, уходя, ещё успел швырнуть в мою сторону взгляд, полный осуждения и тихой мести. Зато с котом всё вышло куда интереснее: принцесса велела отдать его слугам, но хвостатый отказывался. Буквально. Прямо-таки вцепился в мои ноги всеми своими четырьмя и ни в какую не отпускал.

    — Похоже, кто-то ко мне привязался, — с самодовольной ухмылкой отметил я. — Видишь? Он бы не стал мне доверять, если бы я его поджарил.

    Алисандра наклонила голову, оценивающе взглянув на нас, и ответила с лёгкой задумчивостью:

    — Или он просто со странностями. Может, у него развился синдром привязанности к обидчику. —После паузы она добавила: — Забирай. Посели его у себя. Главное — не учи его плеваться огнём.

    А как только за девушкой закрылась дверь, я бросил взгляд на пушистого «соседа». Тот уже развалился на кресле, словно был полноправным владельцем этой спальни, и деловито вылизывался, не обращая на меня ни малейшего внимания.

    Я вздохнул.

    — Надеюсь, ты не храпишь, — буркнул я. — Потому что у меня был план. И ты, котяра, мне в нём совершенно не нужен. — Пушистый фыркнул, даже не удосужившись взглянуть в мою сторону.

    А я посмурнел. Вот ещё чего не хватало… лишь бы не помешал этой ночью. Потому что ночь, как я подозревал, будет длинной. И весьма занятной.

    К вечеру кот устроился прямо на коврике у кровати, и замер там с видом... сторожевого пса. Или, может, царственного надзирателя в мехах. Ему только орденской цепи на шее не хватало. Пушистый наглец и не думал уходить, будто это его священный долг — наблюдать, как я засыпаю. Или не засыпаю.

    Я, не раздеваясь, рухнул на постель в выданной новенькой одежде — ткань слегка шуршала, пахла мылом и чем-то отчаянно дорогим. Закрыл глаза, выровнял дыхание... и стал ждать пока сгустеют сумерки и дворец затихнет. Пока ночь вступит в свои полные права, сметая остатки дневной суеты.

    И вот, когда в коридоре за дверью замер последний шаг, а окна окутала чернильная тьма, я тихо поднялся. Кот, к моему удивлению, даже не шелохнулся — лишь приоткрыл один глаз, лениво зыркнул на меня и снова задремал. Видимо, не счёл нужным вмешиваться. Или уже заранее записал меня в безнадёжные аутсайдеры.

    Я подошёл к дверям, ведущим на балкон, откинул щеколду и выглянул наружу. Высоко. Третий этаж. Хотя, если ты — дракон в человеческой ипостаси, это даже не вызов. Так, лёгкая гимнастика на ночь.

    Медленно вдохнул. Выдохнул. И потянулся к ошейнику.

    Да, ещё днём я почувствовал: защита артефактов дала сбой. Мгновенный всплеск магии, едва ощутимый... но я-то чувствителен к таким вещам. Мне удалось нивелировать ограничение. Не полностью, но достаточно, чтобы хотя бы попробовать.

    Осталось только проверить.

    С лёгким щелчком застёжка поддалась. Ошейник соскользнул с шеи, а путы с запястий — вслед за ним. И я сразу почувствовал, как мир будто чуть раздвинулся — стал шире, свободнее. Магия внутри меня зашевелилась, словно зверь, разбуженный посреди спячки.

    Я улыбнулся. Потёр затёкшую шею, повращал запястьями.

    — Ну, что ж… — пробормотал тихо, с довольным хмыком. — Было приятно с вами пообщаться, дорогие людишки. Но… увы. Мне пора домой.

    Я вновь выглянул за перила. Двор затих. У стражников перерыв на чай или очередную партию в кости — огни у постов тусклые, шагов не слышно. Идеально. Перекинул ногу через балконную решётку, балансируя на каменном бортике. Небо над головой затянуто облаками, но я и в полной темноте знал: если прыгну — приземлюсь мягко.

    Пожелав пушистому надзирателю приятных снов, я сделал шаг вперёд… и исчез в ночи.

  

  
    Глава 9. Побег из замка

    Я грациозно (ну, насколько это вообще возможно в таком виде) пролетел мимо второго этажа. Воздух приятно щекотал лицо, всё шло по плану: ещё немного — и мои ноги коснутся земли. Приземлиться, скрыться, а дальше уже дело техники. Домой, свобода и печенье с мёдом...

    Но в тот самый момент, когда до земли оставался всего один метр, меня внезапно дёрнуло назад. Резко, неожиданно и с такой силой, что я захлебнулся собственным выдохом. Рывок оказался настолько резким, что я практически согнулся пополам в воздухе — и остался висеть. Да-да, просто висеть, как неудавшийся воздушный змей.

    — Какого славра?.. — пробормотал я, в замешательстве глядя по сторонам.

    Ни крючков, ни карнизов, ни каких-нибудь проклятых магических щупалец — ничего, за что я мог бы зацепиться. Воздух был чист. Никаких ловушек или сетей. Только я и мое разочарование.

    Пытаясь не паниковать, я поднял голову вверх — и наконец увидел тонкую, почти прозрачную нить магии, тянущуюся от моей талии куда-то к балкону, растворяясь во тьме. Она пульсировала мягким светом, едва различимым в ночи, но достаточно отчётливо, чтобы понять — это не просто случайность. Это ловушка. И я в ней.

    — Что за… — выдохнул я растерянно, чувствуя, как по спине пробегает холодок.

    Я же снял все путы. Артефакты отключены, ошейник — тоже. На мне ничего не осталось, что могло бы остановить превращение или удержать меня в пределах замка. А ведь я был так уверен в себе...

    Попробовав осторожно дёрнуться, я тут же почувствовал, как магическая петля на талии тут же сжалась, обвивая грудную клетку с такой настойчивостью, будто предупреждала: ещё один рывок — и я повисну вниз головой, словно новогодняя гирлянда.

    Зависнув между небом и землёй, я с досадой выдохнул сквозь зубы:

    — Великолепно. Просто идеально. Всё шло по плану… пока план не решил пошутить надо мной.

    Подозреваю, моя весёлая ночка только начинается. На всякий случай — вдруг это обычная иллюзия? — я отрастил когтистую лапу. Длинные, острые, чуть изогнутые когти — гордость любого уважающего себя дракона. Аккуратно потянулся и попытался перерезать нить.

    Магическая верёвка даже не дёрнулась. Я, конечно, ожидал сопротивления, но не полного, издевательского игнорирования. Будто я не когтями по ней провёл, а пушинкой.

    — Ну, прекрасно, — выдохнул раздражённо. — Прямо праздник непослушания.

    И тут меня осенило. Привязка.

    Я шумно втянул воздух, скрипнув зубами. Магистр. Проклятый вкрадчивый старик. Похоже, он что-то накрутил во время церемонии инициации. Я ещё тогда почувствовал какую-то странность, когда Алисандра надела на руку браслет. Что-то скользкое, цепкое, будто магия соприкоснулась со мной глубже, чем должна была. Решил не заморачиваться — мол, потом разберусь.

    Ну вот и наступило это «потом».

    Сжав зубы, я подтянулся на магической нити и с грацией уставшего хорька вскарабкался обратно на балкон. А как только мои ноги коснулись каменного пола, связь будто разомкнулась — верёвка растаяла в воздухе, словно её и не было.

    Я замер. Выждал пару секунд. И тут же резко развернулся и снова прыгнул, пока магия не передумала. В этот раз меня дёрнуло позже — я почти коснулся земли. Почти. Всё ещё не считается.

    Выругавшись вполголоса, я снова подтянулся вверх, усевшись на балконных перилах и размышляя, стоит ли рвать на себе волосы… или сразу на магистре. А как только нить исчезла, я повторил прыжок — результат тот же. Мелькание, лёгкое сопротивление, и я снова завис в воздухе, как странная ёлочная игрушка.

    — Ладно, — пробормотал я сквозь зубы, — вы хотите цирк — вы его получите.

    Методично, шаг за шагом, словно я превратился в рождественского кролика. Спрыгнул. Подтянулся. Подождал. Спрыгнул снова. На третий раз зацепил землю пальцем ноги. Это, разумеется, не приближало меня к свободе, но на секунду вызвало радость, сравнимую с победой в драконьем покере.

    На четвёртый раз я уже скакал с балкона, словно заведённый. С каждой попыткой длина невидимого поводка менялась, будто кто-то там, наверху, крутил ручку настройки, смеясь в кулак.

    — Что ж, мило, — пробормотал я с кривой ухмылкой, зависнув в десяти сантиметрах от спасительного газона. — Теперь у меня есть повод точно выяснить, кто тут кого на поводке держит.

    Похоже, из этой башни мне выйти не удастся. По крайней мере — пока не разберусь, к чему или к кому меня привязали. Но есть и хорошие новости: ночь только начинается. А у меня явно появился новый список подозреваемых.

    Я тяжело опустился на перила балкона, мысленно прокляв всех магистров, способных сотворить подобное, и благословив каждого особенно колоритным словом. Вдохнул, выдохнул, еще раз подтянулся — и вернулся в свою «владельческую резиденцию».

    Комната встретила меня спокойствием. Почти. Потому что стоило мне переступить порог, как я поймал на себе усмехающийся кошачий взгляд. Этот хвостатый тип сидел на коврике у кровати, поджав лапы, с видом триумфального зрителя, который только что досмотрел до конца весьма достойное комедийное выступление.

    — Смешно, да? — буркнул я, хлопнув дверью чуть громче, чем следовало. Настроение у меня, мягко говоря, было препаршивым, а этот ушастый артист ещё и ухитрился сыграть на нервной струне самым наглым образом.

    В ответ кот даже не потрудился мяукнуть. Просто фыркнул, поднялся, потянулся с показной ленцой… и демонстративно повернулся ко мне тем самым обнаглевшим задом, который я ещё недавно практически спас от поджарки. Поднял хвост трубой, прошёлся, будто по подиуму, и снова улёгся — теперь уже с задом ко мне, очевидно, выражая мнение о моих попытках побега.

    — Ничего, — пробормотал я, склонив голову и усмехнувшись, — настанет день, когда я буду ухмыляться, а ты будешь щеголять с этим местом обмотанным бинтами и горящим от стыда. В прямом смысле слова.

    Кот ответил тем же — фыркнул и снова повернулся ко мне… той же стороной. Идеально. Полный игнор моего авторитета. У кого-то, кажется, комплекс превосходства на уровне божества.

    Я плюхнулся на кровать, уставившись в потолок.

    Мда. Побег провалился, кот оказался совершенно необучаем, привязка работает, словно поводок, и, в довесок, я по уши в какой-то хитрой магии, которую даже не заметил вовремя. Осталось только узнать, как всё это раскрутить… и при этом не взорвать замок.

    Но если меня чему и научила жизнь, так это тому, что даже самый крепкий ошейник можно стянуть… вопрос лишь времени.

    До самого утра я так и не сомкнул глаз. Валялся на спине, уставившись в потолок, прокручивая в голове всё — от обрядов инициации до подозрительно усмехающегося кота, который по-прежнему дежурил у моей кровати, будто пушистый надзиратель. В груди копошилось раздражение, в голове клубился целый вихрь мыслей, а тело требовало одного — вырваться отсюда, пока не поздно. Но не вышло. И теперь мне придется думать на шаг вперёд.

    Когда за окнами посерело и замок начал просыпаться, до моих ушей — проклятье этому драконьему слуху! — стали доноситься приглушённые шаги, хруст ткани, перешёптывания слуг. Кто-то зевнул в коридоре, кто-то поставил поднос с посудой на пол… И вот тогда я нехотя поднялся, потянулся — и вновь застегнул на шее ошейник, ловко защёлкнул браслеты-путы на запястьях, как будто они не были уже мёртвым хламом.

    Нельзя рисковать. Если хоть кто-то поймёт, что я избавился от ограничителей — тут же придумают новые. Более прочные и более болезненные. И, скорее всего, с функцией самоуничтожения, чтобы даже не дёргался.

    Расслабленно зевнув, я отбросил рубашку, скинул сапоги и наконец-то растянулся на постели, на этот раз без всей этой дурацкой парадной экипировки. Под головой — мягкая подушка, вокруг — аромат дорогого мыла, на полу — кот, который в полглаза следил за моими манипуляциями, не вставая.

    — Не подглядывай, — пробормотал я, натягивая одеяло до подбородка. — И не смей дышать в мою сторону, пока я сплю.

    Тот даже ухом не повёл. Вот и отлично.

    Насколько это было возможно в моём положении — я позволил себе отключиться. Сон был неглубокий, тревожный, но необходимый. Потому что силы ещё пригодятся. А выбираться отсюда, как я понял, придётся не просто — а гениально.

    Мне даже что-то снилось.

    Что-то приятное, как водится, — вроде жаркого полёта над горами, свободы, ветра в волосах и прочих прекрасных вещей, которых мне отчаянно не хватало. Но, разумеется, долго блаженствовать мне не дали.

    Резкий рывок — и я буквально вылетел из сна, чуть не запутавшись в простынях.

    Я дёрнулся, закашлялся, отплёлся от одеяла и с недоумением уставился на потолок. Потом — на кота, который теперь сидел на коврике у кровати, вытянув шею, и с немалым интересом наблюдал за происходящим. Вид у него был такой, будто он заранее знал, что меня вот-вот вытащит из постели невидимая рука судьбы… или какая-нибудь другая фигня.

    — Что за… — пробормотал я и сел, потирая глаза.

    В комнате было тихо. Никого, кроме меня и пушистого «надзирателя». Но стоило мне чуть сдвинуться — как в грудной клетке снова кольнуло знакомое ощущение, будто что-то невидимое цепляет изнутри и тянет прямо к двери.

    Ага. Вот она — старая знакомая. Магическая нить, тонкая и аккуратная, вновь проявилась в воздухе, натянулась и вела за пределы комнаты.

    — Прекрасно. Сейчас мы и узнаем, откуда у этого поводка ноги растут, — буркнул я себе под нос, соскальзывая с кровати.

    Потянулся к стулу, на котором аккуратно висели мои вещи — но стоило мне дотянуться, как нить снова дёрнула меня вперёд, сильнее прежнего. Рука соскользнула с ткани, и я едва не потерял равновесие.

    — Эй! — возмутился, — я, между прочим, одеться хотел, а не устраивать утреннюю пробежку!

    Но это, видимо, никого не волновало. Магическая верёвка снова натянулась, теперь уже с таким рвением, что я, как был босиком и в брюках, подскочил к двери. Едва успел выставить руку и распахнуть створку, прежде чем лицо встретилось бы с деревом. Прекрасное начало утра.

    За спиной послышалось довольное кошачье мррр, и я обернулся:

    — Наслаждайся зрелищем, пока можешь, — буркнул. — Когда выясню, кто за этим стоит — в твоей миске будет пепел.

    Кот только прищурился. Похоже, у него на этот счёт было собственное мнение.

    Меня буквально унесло по коридору.

    Если бы магическая веревка натягивалась хоть немного сильнее, мне бы впору было начинать постигать тонкости телепортации сквозь стены — или, на крайний случай, пробивать их лбом. К счастью, нить держала дистанцию, будто подыгрывая: натянется — отпустит, станет туго — тут же провиснет, превращаясь в полупрозрачный намёк на «давай, дружок, чуть быстрее, мы опаздываем».

    Я бежал. Нет, именно нёсся по коридорам дворца, петляя за поворотами и перепрыгивая через особо нерасторопных слуг, которые едва успевали отскакивать в стороны. Кто-то даже вскрикнул, кто-то выронил поднос, а один особо впечатлительный юноша схватился за сердце, будто увидел дух предка, сбежавшего из фамильной усыпальницы.

    Да уж, зрелище я собой представлял то ещё.

    Брюки на мне были, слава всем хвостатым богам, уже не обгорелые, но вот рубашку мне надеть банально не дали. Так что мчался я, словно какой-то дикарь, сбежавший из жаркого леса, с непокрытым торсом, взлохмаченными волосами и выражением лица, явно сообщающим миру: я вообще не в настроении, так что, если хочешь жить — не стой на пути.

    Нить впереди подрагивала, искрилась, чуть видоизменялась, как будто считывала траекторию движения, а я, краем сознания следя за её поведением, начал подмечать одну интересную деталь. Как только я приближался к какому-либо предмету, от которого теоретически могла исходить магическая привязка — нить исчезала. Мелькнёт, замрет… и в следующую секунду проявляется снова, уводя в другую сторону.

    По всей видимости цель не стояла на месте. А если она двигалась… значит, это, скорее всего, был не предмет, а кто-то с этим предметом. Я сощурился. Браслет. Принцесса. Кто же ещё?

    Прекрасно. Просто чудесно. Всего-то полуголый дракон мчится по коридорам чужого дворца за дочерью королевской крови, с виду как будто сбежал из собственной клетки. Пугаю людей, рушу имидж — и всё ради какого-то злополучного волшебного поводка.

    Наконец-то я таки выбрался из этого заколдованного лабиринта. Коридоры дворца, казалось, специально строили с расчётом на то, чтобы любой посторонний сначала вымотался, потом потерял веру в жизнь, а потом ещё и вернулся туда, откуда пришёл. Но мне удалось — я вылетел на улицу, распахнув двери с таким драматизмом, что ближайшие голуби с криком взмыли в небо.

    После вчерашнего бала вся площадь перед дворцом уже была вылизана до блеска: ни лент, ни факелов, ни даже бумажек. Только чистый камень и безмятежная тишина. Не удивительно, что я сразу потерялся в ориентирах — слишком всё выглядело стерильно. Как будто праздник мне только приснился.

    Я прищурился, начав окидывать взглядом местность в поисках той самой особы, к которой, похоже, я теперь привязан магическим поводком. Где же ты, принцесса?.. Может, на рассветный моцион вышла? Цветочки нюхать, голубей кормить?

    Я едва успел перевести взгляд с одной клумбы на другую, как нить снова натянулась и дёрнула меня вбок. Меня буквально снесло влево, и я едва не впечатался плечом в колонну.

    — Ага, — буркнул. — Значит, маршрут скоординирован.

    Похоже, моя «путеводительница» начала активно передвигаться, потому как веревка теперь не просто тянула — она почти убегала. Не желая снова быть пассивным пассажиром в этой магической экскурсии, я рванул вперёд, стараясь держаться в темпе. Похоже, у меня появлялись проблемы: если связь уходит — значит, её обладательница отдаляется. И быстро.

    Я вылетел из-за очередного угла и замер на месте.

    Карета. Уже достаточно далеко, чтобы вызывать у меня устойчивое ощущение приближающейся катастрофы. Колёса застучали по камню, лошади рванули с места, и я почувствовал, как нитка натянулась до звона.

    — Вот славра за ногу!.. — выругался я и рванул вперёд, припустив со всех сил. Вряд ли меня оставят тут одного. И ещё более вряд ли мне разрешат спокойно побрести за караваном на своих двоих — особенно в моём виде. Вид у меня был, мягко говоря, специфический: полуголый, босой, растрёпанный и с глазами, в которых отражались злость, паника и мольба о кофе.

    Бежать до города пешком — перспектива так себе. Особенно если учесть, что я всё ещё был под эффектом поводка. И если эта карета уедет — кто знает, не потащит ли она и меня за собой, словно жестяную банку за свадебным экипажем.

    Я ускорился, переходя с бега на рывок, будто за мной гналась стая разъярёых гарпий. Нитка-поводок теперь натягивалась всё сильнее, и каждый её толчок в бок только подогревал во мне решимость: догони, иначе тебя или утащит по булыжнику, или сожмёт, словно удав.

    Дышать становилось всё труднее, но я выложился на полную, вкладывая в каждый шаг и силу, и досаду, и остатки достоинства. Карета была уже совсем близко. Я почти поравнялся с задним колесом, потом с серединой корпуса... И, наконец, с резной дверцей.

    Не сбавляя хода, я поднял руку и коротко, но настойчиво постучал в небольшое окошко. Шторка вздрогнула и тут же отодвинулась. А на меня уставилось лицо Алисандры. Удивлённое. И, надо сказать, вполне бодрое для столь раннего утра. В её глазах мелькнуло нечто среднее между изумлением и лёгким оттенком «что ты, ларг тебя побери, опять устроил».

    — Доброе утро, — выдохнул я, опираясь рукой о дверь, чтобы не рухнуть от усталости. — Прогулочка вышла... бодрящая.

  

  
    Глава 10. Совместная поездка, или Дракон на поводке

    Алисандра

    Странное ощущение не покидало меня с самого утра — едва я открыла глаза, словно в комнате витал некий шёпот и неуловимый след чего-то грядущего. На сегодня у меня была запланирована поездка к провидице. К той самой Евдокии — женщине с характером, которой даже придворные маги предпочитали не перечить. Я хотела расспросить её о своём даре, узнать, что именно передалось мне по крови. Не зря же я тогда, во время инициации, ощутила то странное, непрошеное чувство... будто бы не всё пошло по задуманному сценарию.

    Вставать пришлось до рассвета — снова. Как будто быть принцессой означает хронический недосып. Дорога к дому Евдокии занимала приличное время, а затем можно было простоять под её крыльцом до самого заката и уйти ни с чем. Она не из тех, кто встречает гостей с улыбкой.

    Этой ночью мне приснился сон. Странный, тягучий, будто сотканный из тумана и чужих мыслей. Будто невидимая нить тянула меня далеко, в горы, где, по слухам, обитают дикие — и не очень — драконы. То ли стресс виноват, то ли влияние моего… подарка. В любом случае, проснулась я с лёгким ощущением, что за мной кто-то наблюдает.

    Пока служанки сновали вокруг, приводя меня в надлежащий утренний вид — расчёсывали волосы, поправляли складки на платье, выбирали серьги, идеально «сочетающиеся с дневным настроением», — я невольно размышляла о нём. О том, кто теперь должен стать сосудом для моей магии. Конечно, не по доброй воле — никто ведь не спрашивает мнение, если ты дракон и формально находишься в «подарочном» статусе.

    Судьба у него, мягко говоря, странноватая… хотя, если честно, и сам он не без сюрпризов. Не каждый дракон, оказавшись в кандалах, умудряется смотреть на тебя с таким выражением, будто ты в заточении, а он просто терпит твой визит.

    С другой стороны, что за жизнь у него теперь? Лежать до обеда, ничего не делая, и лениво наблюдать, как вокруг мечутся слуги. Почти курорт. Если, конечно, не учитывать ошейник, путы и необходимость дышать одним воздухом с людьми. Но ведь кто-то должен страдать за всеобщую магическую стабильность, верно?

    Когда всё было готово, я наконец вышла во двор, где меня уже ждала карета. Прохладный утренний воздух слегка приободрил, а я, не удержавшись, подняла взгляд к окнам третьего этажа. Где-то там, за занавесками, должен был спать он — дракон, ставший узником в моем крыле дворца. Или хотя бы изображать сон, мечтая сжечь дворец дотла.

    Я села в карету, машинально поправляя подол платья и на ходу обернулась, словно в последний момент надеялась увидеть вдалеке одинокую драконью фигуру. Но вход во дворец был пуст — никаких драматичных сцен, ни загадочных взглядов из окна третьего этажа, ни даже пробегающего мимо хомяка. Ну что ж, тем спокойнее дорога.

    Опустившись на мягкие подушки в экипаже, я откинулась на спинку и прикрыла глаза, собираясь немного подремать. Всё-таки вставать в такую рань — изуверство, даже для будущей королевы. Особенно если учесть, что ночь была беспокойной, а сны — странными.

    Но стоило нам покинуть территорию дворца, как мечтам о дреме пришлось помахать ручкой. Сначала всё началось с лёгкого зуда в районе левого запястья. Там, где красовался мой артефакт — браслет, доставшийся по наследству и, по слухам, зачарованный ещё кем-то с сединой эпох в голосе. Неужели у меня аллергия на магические побрякушки? Очень странно. Особенно если учесть, что браслет буквально вживлён в мою магическую суть.

    Но задуматься над этим как следует я не успела. Потому что вскоре услышала стук в окошко. Нет, правда. Самый обыкновенный, деликатный стук по стеклу во время движения кареты.

    Озадаченно отодвинув шторку, я выглянула наружу… и растерянно уставилась в довольную физиономию моего чешуйчатого «подарка». Он — живой, взъерошенный, слегка не в себе, но всё такой же наглый — висел с уличной стороны экипажа, цепляясь за дверцу так, будто это самое естественное занятие на свете.

    Улыбка у него была та ещё. Из разряда: ещё шаг — и я кого-нибудь съем. Возможно, именно тебя.

    Я моргнула. Потом ещё раз для уверенности. Он улыбнулся шире. А мне, между прочим, никто не сообщал, что он сбежал из дворца. Или что умеет бегать со скоростью кареты. Или что стража теперь практикует дзен и не реагирует на крылатых личностей, носящихся по улицам.

    Мой мозг только начал формировать логичный в сложившейся ситуации вопрос, как он уже прохрипел, небрежно:

    — Доброе утро, — с трудом цепляясь за резную дверцу. — Прогулочка вышла… бодрящая.

    Прекрасно. Просто великолепно. Я постучала по крыше экипажа, давая сигнал извозчику. Пора было выяснить: что вообще происходит и почему мое утро снова испорчено этим гадом чешуйчатым.

    Карета затормозила, я выглянула наружу, слегка приподняв бровь.

    — Ну и что ты здесь забыл? — спросила, как только запыхавшийся дракон застыл у распахнувшейся дверцы, словно ему ещё только предстояло решить — падать на землю от изнеможения или продолжать стоять, делая вид, что всё под контролем.

    — Ты мне не поверишь… — пробурчал чешуйчатый, и, к моему собственному удивлению, я узнала в этих словах ту самую фразу, которую он уже произносил. Звучание, интонация — всё выдавало в нём того самого упрямца, что смотрел на мир с изрядной долей сарказма, будто даже из собственной клетки собирался прокомментировать всю вашу жизнь.

    Я не удержалась от улыбки.

    — А ты попробуй, — ответила ему в тон, легко выскальзывая из кареты. Платье мягко шуршало по траве, а воздух был наполнен утренней свежестью и предчувствием какой-то очередной глупости. Но уж слишком любопытно было услышать, во что на этот раз он вляпался. Или, скорее, во что вляпалась я, а он — по неосторожности — увязался следом.

    Мы стояли у обочины дороги: я — в платье с кружевным воротником и лёгким подозрением в глазах, он — весь в пыли, с поцарапанной щекой и победоносной ухмылкой, будто только что выиграл марафон, в котором никто, кроме него, не участвовал.

    — Так вот, — проговорил мой "подарок", немного отдышавшись. — У нас с тобой, как выяснилось… связь.

    — Это я уже поняла, — кивнула я. — Особенно когда ты вылетел за каретой, словно магический шар.

    Он усмехнулся.

    — Ты смеёшься, а это — не фигура речи. — Между нами, как бы это сказать… установилась связь. Магическая. Тонкая нить, которая тянется от тебя ко мне. Думаю, она сработала, как только ты активировала свой дар. И теперь, стоит тебе отдалиться — нить натягивается. А я, будь хоть в подземелье, чувствую, куда ты направляешься. Прелесть, правда?

    — Очаровательно, — пробормотала я, уже подозревая, что это не последний сюрприз от проклятого украшения. — И ты хочешь сказать, что именно эта «нить» вытолкала тебя за пределы дворца, пронесла по улицам и притащила к моей карете?

    — Не вытолкала, а потянула. С ускорением, от которого у меня уши заложило. Я-то думал, ты просто идёшь пить чай… а ты, оказывается, устраиваешь утренние спринты за пределами города. Когда нормальные люди ещё спят.

    — Я по делу, — отчего-то поспешно сказала я, будто мне действительно надо было объясняться. Что уж там, даже голос чуть пискнул от оправдательности. Великолепно. Принцесса, уверенная в себе, ага.

    Дракон смерил меня взглядом, в котором было и любопытство, и неподдельное развлечение. И, пожалуй, ещё немного сочувствия. Самую каплю.

    — Ну конечно, по делу, — протянул он. — А я просто нитью притянутое приложение к твоей королевской персоне.

    — Именно, — фыркнула я. — Будь добр соответствовать своему статусу. И не цепляться за карету, как драматичный поклонник из романов для служанок.

    — А что, забавно получилось, — парень ухмыльнулся. — Летишь сквозь утренний туман, словно судьба. Или наказание.

    — Лучше бы как нормальный сопровождающий — сидел рядом и молчал.

    — Но ты ж не позвала, — пожал он плечами. — Зато магия об этом подумала и исполнила в собственном стиле исполнения.

    — Ещё скажи, нить сама завязалась, — пробормотала я, вновь почесав запястье. Артефакт, похоже, возмущался. То ли вниманием к нему, то ли его недостатком.

    — Не я ж браслет выбирал, — хмыкнул дракон. — Но теперь, боюсь, ты со мной надолго. Или я с тобой. Как там это у вас говорится… на шёлковых нитях держится мир?

    — У нас говорится: «оставь меня в покое до завтрака», — вздохнула, вспомнив, что так и не выспалась вторую ночь подряд.

    — Тоже вариант.

    — Ладно, хватит философии, — спохватилась я, будто вдруг вспомнив, что утро-то всё-таки не бесконечное, а провидица дама явно не из терпеливых. — Я вообще-то тороплюсь.

    С этими словами я ловко впорхнула обратно в карету — с достоинством, как подобает принцессе, но с небольшой спешкой, как подобает той, кто не хочет злить женщину, способную навещать пророчеств на ближайшие сто лет вперёд. Уже устроившись на сиденье, я выглянула из окна, глядя на своего… привязанного. В прямом и, увы, магическом смысле.

    — Ты идёшь? Или тебе больше нравится бежать за экипажем? — прищурилась. — Не подумай, что я что-то имею против поддержки атлетической фигуры… — усмехнулась, наблюдая, как мой собеседник нехотя, но с грацией большого и выдрессированного зверя, подтягивается к дверце.

    — Да и я, как видишь, исключительно за здоровый образ жизни, — хмыкнул он, забираясь внутрь. Дверца за ним захлопнулась с мягким щелчком, а я легонько постучала по крыше экипажа — сигнал кучеру, что можно продолжать путь.

    Карета тронулась, плавно качнувшись, и мы снова поехали сквозь прохладное утро. Я устроилась поудобнее и уже почти собиралась закрыть глаза — хотя бы на минуту — как вдруг мой взгляд зацепился за кандалы на запястьях моего сопровождающего.

    Металлические, тускло поблёскивающие в светлом полумраке кареты. Необходимые. Но… неестественные. Что-то в них было неправильное. Или, скорее, неправильным казалось само их присутствие здесь, сейчас, на нём.

    — Если я их сниму… — начала негромко, кивнув коловой в сторону пут, — …обещаешь не навредить?

    Дракон ответил не сразу. И я, внезапно осознав, что задала этот вопрос вслух, чуть нахмурилась.

    Боялась ли я его? Возможно. Всё-таки, пусть магии в чешуйчатом сейчас и нет — её мы запечатали — но физическая сила осталась при нём вполне реальной. И отнюдь не декоративной. Ни один блокиратор не перекроет инстинкт хищника — если он решит, что пора действовать.

    Так что да — я немного побаивалась своего спутника. Иногда — особенно когда он смотрел так, будто слышит больше, чем должен. Иногда — когда улыбался, слишком точно угадывая мои мысли. Но… с другой стороны, если бы этот мужчина хотел мне навредить — разве кандалы его остановили бы?

    Дракон медленно повернул ко мне голову. В его глазах не было ни насмешки, ни вызова. Только едва уловимая тень удивления — и что-то ещё. Почти сожаления?

    — Если ты их снимешь, — произнёс он негромко, — я просто смогу шевелить руками. Всё остальное... как было, так и останется. Я уже привязан. И, знаешь, не только магически.

    Я не знала, как это понимать. Но по коже прошёл холодок — не от страха, а от чего-то гораздо более опасного. От понимания, что связь — даже та, которую не видишь, — может быть куда крепче любого железа.

    Я чуть поколебалась, прежде чем дотронуться до замка на кандалах. Металл был холодным, как напоминание о том, что свобода — штука условная, особенно если ты — дракон, а вокруг — люди с неуемным стремлением всё контролировать. Щелчок оказался почти беззвучным, но для меня он прозвучал как выдох.

    Путы с лёгким звоном соскользнули с его запястий и упали парню на колени.

    — Свободен, — пробормотала я, будто отпуская не только его, но и собственное напряжение.

    Дракон не пошевелился. Только провёл пальцами по коже, где ещё виднелись красноватые отметины — неглубокие, но достаточно заметные, чтобы вызвать лёгкое, нелепое чувство вины. Словно это я держала ключ всё это время. Ну, хотя... технически, так и было.

    — Надо будет что-то придумать, чтобы не тёрли, — сказала я как можно небрежнее, пряча сочувствие под привычным тоном беззаботности.

    А потом просто закрыла глаза и откинулась назад, делая вид, что всё. Конец сцены. Занавес. Я — принцесса, я устала, я сплю. Вот только… не спалось.

    Казалось, будто воздух в карете чуть дрожит — от напряжения, от взгляда, от него. Веки мои закрыты, но где-то в глубине черепа зудело: он смотрит. Он точно смотрит. Сейчас. Вот прямо сейчас. Нет? Я приоткрыла один глаз. Мой спутник сидел, удобно устроившись в дальнем углу, и смотрел в окно. Вроде бы. Пейзажи за стеклом сменялись неспешно: поля, рощи, проблески рек, лениво вздымающиеся холмы.

    Хорошо, хоть не на меня.

    Я прикрыла глаза, и целую минуту терпела. Потом повернулась на другой бок — на всякий случай. И снова приоткрыла один глаз.

    Да что ж такое?!

    Мой подарок по-прежнему смотрел в окно. Ни намёка на интерес к моей персоне, ни поворота головы, ни взгляда исподлобья. Только чешуйчатый профиль, спокойно уставившийся туда, где лето разворачивало зелёные свитки королевства.

    Я закатила глаза — в темноте под веками — и решительно повернулась спиной. Вот и чудненько. Он смотрит в окно, я — в подушки. Каждый при своём. И всё бы хорошо, вот только ощущение чужого присутствия, этого едва уловимого жара рядом, так никуда и не делось.

    Прошел, должно быть, целый час, если не больше. В дороге всё слилось в одну зелёную размазанную картину, и я уже не знала, куда себя деть. Подушки примялись, шторы успели надоесть, пейзажи за окном начали повторяться с пугающей регулярностью: снова поле, снова куст, снова дерево, как будто мы петляем по зачарованному кругу.

    Карета чуть заметно качнулась, будто наткнулась на что-то более упрямое, чем дорога, а потом медленно остановилась. Я распахнула шторку и выглянула наружу. От основного тракта отделялась тонкая, едва приметная тропинка, больше похожая на след, оставленный любопытным кроликом. Она петляла между кустами и редкими деревцами, ныряя в тень и уводя взгляд прямиком к тёмной, нахмуренной кромке леса. Ну конечно. Кто бы сомневался.

    Я вышла, осторожно ступив на землю. Кучер, не торопясь, слез с козел и махнул рукой в сторону этой... живописной гибели на лоне природы.

    — Дальше дороги нет, ваше высочество.

    — Ну раз нет — значит, туда мне и надо, — философски пожала плечами, делая шаг вперёд.

    Позади раздался глухой стук — драконистый хитрец, не дожидаясь приглашения, выбрался из экипажа, стряхнул головой и осмотрелся.

    — Принцесска, что-то мне не нравится твоя тяга к столь... запущенным местам, — пробурчал он, хмуро глядя на тропинку. — А где охрана?

    Он ещё раз огляделся — на этот раз по-настоящему — и, кажется, только сейчас осознал, что вокруг действительно никого. Ни блеска лат, ни тяжёлых шагов, ни скучающе зевающих гвардейцев. Только я, он и шепчущий на ветру лес, у которого, судя по виду, характер хуже, чем у Евдокии натощак.

    Я многозначительно пожала плечами:

    — Ну… технически, ты и есть охрана.

    Дракон посмотрел на меня так, будто подозревал, что попал в западню. Или как минимум — в комедию абсурда.

    Я шумно выдохнула, раздувая щёки, словно это могло облегчить ситуацию хотя бы морально. Но лучше уж сказать правду, чем тянуть до последнего и потом объяснять всё уже провидице — особенно если у неё окажется дурное настроение и метла под рукой.

    — У той, к кому мы двигаемся, одно условие, — пробормотала я, понижая голос, будто кто-то мог подслушать. — Только вопрошающий может ступить на её землю. Без свиты, охраны и всякой прочей мишуры. Так что… тех, кто должен нас охранять, я думаю, держат на дистанции. Где-то там, — махнула неопределённо за плечо, — трутся себе кустами, шуршат листвой, дышат тяжело. Главное — чтобы я их не видела.

    — Отлично, — отозвался дракон, поджав губы. — Если ты должна быть одна, то что делать со мной?

    Я снова пожала плечами — ну а что я ему скажу? Вернись в карету и не мешай? Он бы всё равно не послушался.

    — Понятия не имею. Но, надеюсь, Евдокия войдёт в наше положение. Или хотя бы не превратит тебя в жабу с претензией, - хмыкнула, отвернувшись от своего собеседника.

    И пошла вперёд, ступив на тропинку. Земля была плотной, усыпанной мелкими листьями и пыльцой. Позади послышались шаги — мой напарник по несчастью, конечно же, последовал за мной.

    Мы приближались к лесу, и с каждым метром вокруг становилось всё темнее, как будто кто-то медленно крутил ручку лампы вниз. Было ещё утро — не позднее семи — но вокруг нас воцарились сумерки. Лес встретил нас молча, неприветливо, без единого звука птиц или шороха в кронах. Просто — тишина. Глухая, вязкая, словно густой суп из мха и тревоги.

    — Дай-ка я пойду первым, — внезапно произнёс дракон и бросил на меня взгляд через плечо. В его голосе не было паники, но... определённая чуйка точно заговорила.

    Я не возражала. Потому что мурашки уже давно решили провести парад по моей спине, и пусть уж этот парень ловит все сюрпризы первым.

    Он шагал впереди — спокойный, уверенный, будто знал дорогу, хотя ни разу здесь не был. Я держалась за ним, след в след, чувствуя, как сердце отбивает барабанную дробь. Страх не был острым — скорее, вязким и липким. Как ощущение, что кто-то смотрит на тебя из-за деревьев. Кто-то, кого ты не видишь, но кто точно видит тебя.

    Тропа была всё той же — узкой, извилистой, едва читаемой среди зарослей. А мне с каждым шагом хотелось повернуть назад, к солнечному свету, к нормальной жизни, где охрана всё-таки ходит с тобой рядом, а не по кустам.

    Но я продолжала идти, потому что впереди шёл мой личный дракон. И его спина — широкая, упрямая, будто стена — стала для меня той самой точкой опоры. Как мираж в пустыне для путника. Или как последняя зацепка за реальность, когда всё вокруг начинает шептать что-то невнятное и жуткое.

    И, знаете, я ему за это даже почти была благодарна. Почти.

    Я уже практически собралась поблагодарить ему. Ну, хоть как-то — не вслух, так мысленно. За то, что идёт первым, не ропщет, не шутит без повода… А главное — за то, что с ним не так страшно. Но стоило мне только приоткрыть рот, чтобы выдавить это нелёгкое «спасибо», как парень, даже не оборачиваясь, лениво бросил:

    — Не глазей так сильно, а то ещё ненароком влюбишься.

    Я застыла, словно вкопанная. Да я же буквально почувствовала, как он ухмыляется! Не видела, не слышала — просто знала. И в этом случае оставалось только восхищаться его умением бесить меня даже в такой ситуации.

    Вот же… гадина!

  

  
    Глава 11. Разговор с провидицей

    Я шла, фырча себе под нос и мысленно сочиняя язвительные ответы, которые, конечно же, не озвучу — потому что к чешуйчатым лучше подходить с холодной головой. И пока я сражалась в воображении с его самодовольной ухмылкой, совершенно забыла о той самой вязкой тьме, что буквально несколько шагов назад сдавливала грудь и хрустела между пальцев.

    Вот так, под аккомпанемент внутренних дуэлей и шумного негодования, мы и добрались до плетёного забора. За ним виднелся дом — вполне добротный, с дымом из трубы, со скрипучими ставнями и с тем самым ощущением, будто он здесь стоит уже сотню лет и видел больше, чем хотелось бы знать. Дом провидицы.

    Я остановилась и шумно выдохнула. Страх снова накрыл — но теперь не перед лесом и неизвестностью, а перед тем, что меня могут не впустить. Что она — Евдокия, та самая, к которой меня несло с самого утра — решит, что я недостаточно важная, недостаточно достойная… или просто недостаточно интересная, чтобы тратить на меня своё драгоценное время.

    — Подожди меня здесь. И ничего не трогай, пожалуйста, — пробормотала я, оборачиваясь к дракону. — Не уверена, что провидица будет в восторге от твоего присутствия на её территории.

    Крылатый, разумеется, посмотрел на меня так, будто именно он — тут самое интересное, что вообще может быть. Но промолчал. И слава небесам.

    Я подошла к ограждению, задержавшись на пару мгновений перед калиткой, словно ожидая, что она вдруг начнет разговаривать загадками или потребует жертву. Но ничего подобного не случилось — просто калитка. Аккуратная, добротно сколоченная, с ровно подогнанными петлями. Все здесь выглядело удивительно ухоженным: не вылизано до стерильности, а именно уютно, по-домашнему.

    За забором раскинулся небольшой, но очень опрятный садик — цветущие клумбы чередовались с аккуратными тропинками, а на низких деревянных столбиках сушились пучки трав, улавливая солнечные лучи. В воздухе витал терпкий аромат — смесь мяты, душицы и чего-то пряного, немного странного, но не пугающего. Я машинально вдохнула глубже, будто это могло помочь унять волнение.

    Оглядевшись, я попыталась уловить хоть какой-то знак: дым из трубы, силуэт в окне, магическое покашливание из-за кустов — но нет. Все было слишком… обыденно. Даже половичок у дверей — неброский, чистый, с орнаментом, — не намекал на драму или таинственную встречу.

    Я уже почти решилась позвать хозяйку владений, как вдруг позади, откуда-то с боку, раздался бодрый женский голос:

    — И чего застыла?

    Я подпрыгнула — кажется, ненадолго оторвалась от земли. А обернувшись, увидела женщину с плетёной корзиной в руках. В ней покоились свежие травы, кое-где торчали яркие лепестки, а сверху поблескивало красное яблоко.

    — Заходи, раз уж пришла, — сказала она, усмехнувшись краем губ, и неспешно направилась к дому, будто всё происходящее — обычное дело.

    Я молча последовала за незнакомкой, не совсем уверенная, то ли это и есть Евдокия, то ли сейчас появится настоящая ведьма и спросит, почему я болтаюсь у чужих калиток.

    Дом оказался на удивление светлым. Никаких тебе мрачных углов, паутины на потолке и пыльных стеллажей с подозрительными банками — напротив, все выглядело чисто, уютно и будто… живо. Большие окна щедро впускали утренний свет, заставляя лучи прыгать по дощатому полу. На окнах — занавески в мелкий цветочек, белые с нежно-синим узором, которые чуть колыхались от легкого сквозняка.

    В центре комнаты стоял круглый стол с васильковой скатертью. Небольшая вазочка с полевыми цветами, пара чашек, уже стоящих на блюдцах, и чайник, из которого тонкой струйкой шел пар. Евдокия, не теряя ни секунды, ловко наполнила чашки и жестом указала на ближайший стул:

    — Присаживайся и выпей чаю. Говорят, он помогает с нервами разобраться — один глоток, и сразу в себя придешь, — хмыкнула моя собеседница, поставив передо мной кружку.

    Я опустилась на стул немного скованно, но от теплого аромата в руках стало легче. И всё же чаепитие длилось недолго.

    — Говори, что тебя беспокоит. Или ты так, просто поглазеть пришла? — усмехнулась Евдокия, пристально глядя поверх чашки. В её взгляде читалась не столько насмешка, сколько опыт — она таких, как я, видела, наверное, сотнями.

    — Я пришла узнать о своём даре… насколько он опасен для меня и окружающих, — сложила руки на коленях, стараясь держаться спокойно, хотя внутри всё подрагивало от волнения.

    — Кто опасен? Тот милаш за забором? — с ленивой ухмылкой уточнила провидица, будто мы обсуждали не потенциальную угрозу, а занятную сплетню. — Да он и мухи не обидит, если не считать тех моментов, когда трогают то, что принадлежит ему.

    Я чуть приподняла брови, удивлённо покосившись на женщину.

    — Я о магии… не о драконе, — всё же прояснила, потому что сдается мне, провидица немного сбилась с темы.

    — О магии? Хм… — Евдокия сделала глоток чая и задумчиво уставилась в окно, будто там, в зелени за занавеской, прятался ответ на мой вопрос. — Магия как магия. Чуток сильнее, чем у остальных, но так и ты у нас девушка не простая.

    Она повернулась обратно ко мне, и в её взгляде теперь было меньше насмешки, больше серьёзности.

    — А вот к "подарочку" я бы на твоём месте присмотрелась, — с заметным акцентом произнесла она, намекая явно не на браслет на моей руке. — Не гони его и не удерживай. Дай ему волю. Тогда и поймёшь, что с ним не так.

    — А можно как-то… понятнее? — я чуть склонила голову и прищурилась. — А то я так окончательно запутаюсь.

    Провидица в ответ лишь усмехнулась, будто ей очень понравилось моё замешательство.

    — Слушай, ну я и так тебе много сказала. Хотя, нет… ещё одно, — я слегка наклонилась вперёд, ожидая, наконец, чего-то по-настоящему важного.

    Моя собеседница прищурилась, качнула головой, будто раздумывая, стоит ли делиться тайной вселенского масштаба, и выдала:

    — Хомяка корми получше, чтоб бедняга не голодал.

    Я моргнула. Потом ещё раз. В мозгу заметно хрустнуло.

    — Х-хомяка кормить?.. — изумлённо переспросила, тараща глаза на провидицу. — Спасибо, конечно, за столь… ценный совет. Но это слегка не то, чего я ожидала.

    — Всегда пожалуйста, — без малейшей иронии откликнулась та и, прихватив чайник, направилась к печке, словно ничего необычного не сказала. В её движениях не было ни мистической важности, ни нужной для образа тайнственности. Просто женщина. С чаем. И плетёной корзинкой трав.

    Я всё ещё сидела, уставившись в пустоту, когда она вдруг добавила, не оборачиваясь:

    — И позови ко мне своего спутника. Есть у меня к нему разговор.

    С этими словами хозяйка принялась хлопотать на кухне, как будто меня уже и не было. Я оглянулась по сторонам, чувствуя себя не то что ненужной — лишней. Словно вся эта сцена и без того прекрасно обходилась без моего участия.

    — Поспеши. Времени у меня не так уж и много, — уже от плиты бросила Евдокия.

    Что ж. Поняла, приняла, сделала выводы: меня из дома мягко, но решительно выставляют.

    Я поднялась, так и не дождавшись чего-то пафосного или хотя бы магически-зловещего. Прошла через уютную комнату с цветочными занавесками, будто из бабушкиного альбома, и вышла наружу. Дверь закрылась за моей спиной с характерным щёлк, словно запечатывая моё недоумение внутри.

    Стоя на крыльце, я по-прежнему не верила, что это всё и было той самой встречей с великой Евдокией, провидицей, которых свет не видывал столетиями.

    М-дааа...

    Я вышла за калитку, которая с лёгким скрипом закрылась за мной, будто ставя точку в этой странной истории. Взгляд сам собой упал на чешуйчатого компаньона, который топтался неподалёку, лениво ковыряя носком сапога землю и периодически косясь в сторону дома.

    — Уже всё? Так быстро? — поднял он бровь, едва заметно нахмурившись. Я только кивнула. — Тогда… идём обратно? — уточнил с ноткой сомнения, будто и сам не до конца верил, что визит к великой провидице завершился быстрее, чем заваривается чай.

    И я тоже не верила.

    — Она хочет поговорить с тобой, — выдала я, чуть сощурившись и наблюдая за выражением лица дракона.

    Сомнение на его чешуйчатой физиономии отразилось настолько ярко, что я бы даже могла нарисовать с него картину «Неуверенность в семи оттенках скепсиса». Похоже, он не слишком-то горел желанием общаться с Евдокией, особенно после моего… скажем так, экспресс-визита, результатом которого стала кружка чая, пара намёков и совет кормить хомяка.

    — Иди, — шумно выдохнула я, ткнув пальцем в сторону калитки. — Говорят, ей нельзя отказывать, если сама зовёт. Вдруг в лягушку превратишься или в жабу.

    Под конец я даже не удержалась и добавила с лёгкой ухмылкой — так, чисто чтобы скрыть, насколько самой была не по себе.

    Кристоф Драгонийский

    — И с какого, простите, перепугу я вообще должен идти к этой ведьме? — буркнул я, бросив последний укоризненный взгляд на принцессу, которая, судя по виду, уже мысленно распрощалась со мной. Не то чтобы мне было страшно. Просто… неуютно и подозрительно. Всё это место казалось мне странным.

    Я шагал по дорожке, неторопливо, с видимым выражением недовольства, и при этом не забывал ворчать себе под нос:

    — Не отказывать ей, ага… Сами придумали, сами испугались… Превратит меня в жабу, ха! Пусть попробует. Я — дракон! Ладно, бывший дракон. Но всё же…

    А когда подошёл к резной двери, для приличия постучал, хотя внутренне надеялся, что никто не откроет. Увы... Или к счастью? Кто знает. Потянул створку на себя и шагнул внутрь.

    В доме сразу бросалась в глаза атмосфера — не уютная, а скорее выверенно строгая. Всё на своих местах, всё симметрично, будто кто-то измерял углы линейкой. На стенах местами висели старинные артефакты, кое-где — оружие. Красивое. Элегантное. С опасными линиями, от которых пальцы начинали зудеть — потрогать бы…

    Я даже на секунду замер, залюбовавшись одной особенно изящной саблей с рукоятью, украшенной узорами в виде змей.

    — Интересный у старушки вкус… — пробормотал. — И откуда у неё такая коллекция, а?

    — Проходи, не задерживайся, — раздался из глубины дома усталый, но весьма недвусмысленный голос.

    Я дернул уголком рта, сдерживая комментарий, и шагнул дальше, миновав прихожую. И тут же застыл на месте, будто в меня метнули парализующее заклятие. Хотя никакой магии и не потребовалось — достаточно было одного взгляда.

    Комната, в которую я вошёл, казалась филиалом музея боевого искусства. Каждая стена — как отдельная экспозиция: мечи, топоры, алебарды, кинжалы... Всё аккуратно развешено, будто готово к демонстрации или бою. Тут даже воздух казался натянутым, словно тетива.

    Но больше всего внимание привлекала она. Женщина в темных латах.

    Седые волосы были убраны в низкий хвост, лицо спокойно и сосредоточено, а в руках — шемшир. Не просто оружие, а произведение искусства: булатный клинок мерцал от мягкого света лампы, отражая блики на идеально отполированной поверхности. Рукоять, судя по всему, была вырезана из кости… чего-то внушительного. Может, кого-то, кого лучше было бы не встречать на узкой дорожке. Украшения на ней — камни, и явно не стекляшки с базара. Они едва светились изнутри, будто зачарованные. Хотя, почему "будто"? Наверняка зачарованные.

    — Очешуеть можно... — пробормотал я, не отрывая взгляда от шемшира, заворожённый сочетанием безупречной стали и смертоносной красоты.

    — Давай не сейчас. Боюсь, мой дом не выдержит драконьего оборота, — с усмешкой отозвалась женщина, не поднимая взгляда, но точно давая понять: она знает, кто я такой.

    Прежде чем я успел что-то сообразить, Евдокия махнула рукой — и всё исчезло. Стены, утыканные оружием, сгинули, словно мираж. Вместо них передо мной возник уютный крохотный столик, застеленный васильковой скатертью. На нём стоял пузатый чайник, из носика которого тянулся ароматный пар, и две аккуратные чашки. Всё это выглядело так, словно хозяйка только что сняла заварку с плиты.

    Я моргнул, всё ещё не веря глазам. А потом — только потом — заметил, что и сама женщина изменилась. Броня исчезла, словно её и не было, а вместо неё появилась простая одежда: серая шаль, строго убранные волосы и морщинки у глаз. Словно передо мной была бабушка, что живёт где-то на краю леса и печёт пироги, а не полирует магические клинки.

    — Вы всех так встречаете? — фыркнул я, не скрывая иронии.

    Евдокия покачала головой и спокойно, почти с улыбкой, налила чай.

    — Каждый видит то, что хочет, — отозвалась она, и аромат душистых трав заполнил комнату.

    Я уставился на чашку, не прикасаясь к ней. Запах был приятным — травяной, немного с мятой — но внутри всё сжималось от странной тревоги. Неужели она позвала меня просто попить чайку? Или я должен сам начать разговор? Женщина напротив молчала, не торопясь заводить беседу. Глаза её были полны терпения… и чего-то ещё. Чего-то, что меня откровенно пугало.

    я быстро отхлебнул напиток, стараясь не казаться странным, после чего посмотрел на хозяйку дома:

    — Спасибо за чай, — произнёс, вставая. Неловко переминаясь с ноги на ногу, я ощутил, как пустота в разговоре давила сильнее, чем самая серьёзная допросная.

    — Неужели у вас нет ко мне вопросов, Ваше Высочество?

    Я застыл, чуть не опрокинув стул. Она даже не подняла глаз, просто отпила из чашки, словно только что не раскрыла мой главный секрет.

    — Откуда вы…? — начал было я, но Евдокия только покачала головой, словно этот вопрос уже звучал раньше.

    — Я знаю многое, чего знать не должна, такова уж моя судьба. И твоя, похоже, тоже не из простых. Связь между тобой и принцессой — не простая привязка, и уж точно не та, что можно без проблем снять по желанию.

    — То есть… всё? Теперь мне до конца дней с ней таскаться? — буркнул я, стараясь скрыть собственную растерянность за привычным ехидством. — Словно служебный пес, только в чешуе?

    Провидица подняла на меня глаза. В них не было ни тени раздражения — только спокойствие и почти материнская строгость.

    — Нить можно будет оборвать, — женщина покачала головой. — Когда придёт время, ты поймёшь как. Но пока… пока ты должен быть рядом с ней. Помогать. Поддерживать.

    — Ага. Значит, все очень просто: "Помогай принцессе". Инструкция получена без срока давности, без описания обязанностей и без отпуска. Всё как я люблю, — пробормотал, закатив глаза.

    — Ты шутишь, потому что боишься, — мягко, но точно подметила моя собеседница. — И правильно делаешь. Когда всё станет серьёзно — будет не до иронии. Поэтому смейся сейчас, пока можешь.

    Я промолчал. Не то чтобы мне хотелось с ней поспорить, но и соглашаться тоже не тянуло. Поэтому я просто развернулся и направился к двери. Рука уже легла на ручку, когда за спиной вновь прозвучал старческий голос:

    — Ах да, и кота не забывай кормить.

    Я застыл на полушаге, прищурившись.

    – Кота?..

    – Ушастый такой, с хвостом и наблюдательным взглядом. Ты его видел. Так что — без халтуры. — Вот же… у всех свои тараканы, а у этой – целый зоопарк с пророческим уклоном.

    И снова я ничего не ответил, лишь молча кивнул, открывая перед собой дверь.

    Итак, можно сделать вывод, что не всё так плохо, как могло бы быть. Связь нашу, как ни крути, всё же можно будет разорвать. Когда-нибудь. В теории. Где-то между "когда придёт время" и "ты сам всё поймёшь". Значит, пока что остаёмся при принцесске, изображаем смирение и хладнокровную покорность судьбе.

    Главное — убедительно изображать.

    Очень надеюсь, что старуха не рассказала Алисандре, кто я такой на самом деле... Сомневаюсь, что девушка будет прыгать от счастья, узнав, кого ей вручил в качестве подарка её любимый папочка. Пожалуй, мои связи с императором соседнего королевства вряд ли окажутся здесь полезными, скорее уж навредят всей моей конспирации.

    Я вышел за калитку, втянул носом прохладный утренний воздух и наткнулся на внимательный, почти изучающий взгляд принцессы. Она стояла чуть в стороне, будто ждала, когда я выгляну из-за забора.

    – И что она тебе сказала? – прищурилась Алисандра, сцепив руки на груди.

    О, вот и началось. Допрос с пристрастием, серия первая. "Пророчества и подозрения".

    Я пожал плечами, изображая абсолютное спокойствие, хотя внутри всё ещё крутился ворох вопросов, завёрнутый в обёртку "поговорим об этом потом — или никогда".

    – Да так… поболтали по душам, – небрежно протянул я, глядя мимо девушки. – Чай, судьба, оружие... И кот.

    – Кот? – переспросила она с явным подозрением.

    – Ага. Сказала: не забывай его кормить. Мол, важный зверь. Полагаю, речь о том усатом шпионе, что шляется по замку. Странная у Евдокии система приоритетов… А тебе кого вручили?

    – Хомяка, – растерянно призналась принцесса, будто сама до конца не верила в услышанное.

    Я не сдержал усмешки:

    – Прекрасно. Мне – мрачный кот с характером наёмника, тебе – хомяк. Наверное, чтобы был баланс сил. А что, если провидица тайно работает на гильдию приручателей пушистиков?

    – Вряд ли она вообще кому-то подчиняется, – пробормотала Алисандра, всё ещё переваривая информацию.

    – Ладно, раз с местным зверинцем всё ясно, может, пора выбираться отсюда? – кивнул в сторону леса. – Я, например, не прочь перекусить чем-то, что не бегает и не шпионит за мной.

    Алисандра бросила взгляд на тропинку, теряющуюся между мрачных деревьев, и её лицо заметно посерьёзнело.

    – Не уверена, что хочу снова туда заходить… Этот лес… он будто смотрит на тебя.

    – Ну, он и вправду смотрит, – пожал я плечами. – Местами даже подмигивает. Но ничего, мы уже шли сквозь него и остались живы. Так что, может, и на этот раз повезёт.

    – Очень ободряюще, – скривилась девушка, но шагнула вперёд первой.

    – Не бойся, хомяка на передовую не отправим, – подбодрил я и последовал за ней, бросив напоследок взгляд на дом провидицы. Мда… А ведь я думал, что странности на сегодня закончились.

  

  
    Глава 12. Кот, хомяк и доля сарказма

    Алисандра

    Обратный путь оказался на удивление лёгким. Лес больше не давил на грудь липким страхом и не пытался пробраться в мысли тревожными шорохами. Я даже поймала себя на том, что иду и всё время жду подвоха – будто где-то за следующим поворотом снова ощутится прежняя тяжесть, снова сожмутся пальцы, а дыхание станет прерывистым.

    Но ничего такого не случилось.

    Деревья стояли спокойно, не шелохнувшись, и небо между кронами выглядело даже приветливо. Слишком спокойно. Я бы даже сказала подозрительно спокойно. Я всё ещё не могла поверить, что лес отпускает нас вот так, без происшествий.

    Мы уже почти добрались до опушки, когда я заметила, как долго мой дракон молчит. Идёт рядышком – бесшумно, почти не ступая по траве, словно тень. Ни одной саркастичной фразы, ни подкола, ни фырканья. Я даже начала сомневаться – не сбежал ли, пока я задумалась?

    Повернулась проверить – нет, не сбежал. Чешуйчатый шел чуть позади, и не проронил ни слова с тех пор, как мы покинули хижину Евдокии. Обычно к этому моменту он уже успевал отпустить пару колкостей или, в крайнем случае, драматично закатить глаза. Сейчас же — ни звука. Только мерный шаг и отстранённый взгляд, будто его и рядом не было.

    Я пыталась убедить себя, что парень просто задумался. Возможно, переваривал сказанное или придумывал очередную шутку, чтобы выдать её в самый неподходящий момент. А когда мы выбрались из леса и добрались до знакомой тропинки, всё стало как-то буднично просто. Вон и карета стоит, будто мы не на приём к легендарной провидице ходили, а просто прогулялись за город. Дракон молча открыл дверцу, придерживая её, и я, не раздумывая, заняла своё место. Мой спутник уже привычно устроился напротив, а дальше нас обоих накрыла какая-то неловкая и гнетущая тишина.

    Лошади потянули карету в сторону замка, пейзаж за окном медленно сменялся, а я всё ждала — сейчас-то он точно скажет какую-нибудь колкость. Или фыркнет. Или закатит глаза, как обычно. Но нет — сидел, уставившись в пространство, мрачный и задумчивый, словно пророчество о конце света.

    Выдержать такое молчание было выше моих сил. Я резко повернулась к чешуйчатому и, не особо подбирая слова, выпалила:

    — Слушай, можешь считать меня мазохисткой, но мне не хватает твоих колких и ехидных шуточек. Когда ты вот так молчишь — это пугает. Здается, ты мне не всё рассказал о том, что узнал у провидицы. Так ведь?

    Дракон поднял на меня глаза. Помолчал ещё пару секунд, а потом — тяжело вздохнул, картинно развернулся на своём сидении и, с той самой грацией, что обычно оставляют для бала, опустился на одно колено прямо на коврике у моих ног.

    — Принцесса, простите мне моё недостойное молчание, — начал он торжественным тоном. — Обязуюсь впредь ежедневно поставлять три порции сарказма, два с половиной обидных замечания и один эпичный фырк.

    Парень театрально прижал ладонь к груди и чуть склонил голову:

    — А теперь прикажите — вернуться в лес, сгореть от стыда или, по старой рыцарской традиции, повыть на луну?

    Я сначала застыла, а потом не сдержалась — фыркнула, рассмеялась, и чем дальше, тем громче.

    — Ну, вот, — выдохнула, вытирая слезинку со щеки. — Уже лучше. Я даже почти поверила, что все в порядке.

    — Почти? — с деланным оскорблением вскинул он бровь. — Я что, должен ещё и носить твои тапочки?

    — Хомяка покорми для начала, а там посмотрим, — подмигнула в ответ.

    — Понял. Один шаг от принцессы — и теперь я уже штатный слуга с манией величия. Великолепно.

    Мой собеседник легко вернулся на своё место и устроился поудобнее, скрестив руки за голой спиной и вытянув ноги вперёд. Я вновь посмотрела в окно с лёгкой улыбкой на губах. Ну вот. Теперь всё стало на свои места.

    Хотя бы сейчас я могу немного расслабиться и хоть на минутку перестать думать о том, что так и не получила внятной подсказки по поводу своей магии.

    — «Чуть сильнее, чем у остальных...» — хмыкнула я про себя, вспоминая слова провидицы. Будто это хоть как-то объясняет, почему меня всю жизнь держали под колпаком, а на каждом занятии рядом обязательно дежурил кто-то из учителей.

    А стоило мне только попробовать использовать силу самостоятельно — как в тот день после инициации — и манекен превратилсяя в уголь, а я сама чудом осталась цела. Хотя, какое там чудо…

    Полупрозрачное крыло моего "подарка" тогда возникло быстрее, чем я успела испугаться. И кто знает, что было бы, не вмешайся парень в мою "тренировку".

    Так что спасибо, конечно, Евдокия, за анализ, он просто "сокровище". Чуть сильнее, говоришь? Очень обнадеживает.

    Кристоф Драгонийский

    Вернувшись обратно в предоставленную мне комнату, я прошелся из угла в угол, машинально оглядываясь, словно ожидал, что из шкафа выпрыгнет ещё один артефакт с функцией слежки. Потом вышел на балкон, прикидывая расстояние. Нет, в пределах здания нить вела себя тихо — будто и не было её вовсе. Но стоило хоть мысленно представить, как кто-то из нас выходит за пределы замка, как внутри тут же начинало неприятно тянуть, будто кто-то дергал за позвоночник изнутри.

    "Охранка" сработала, вопросов нет. Но меня терзало одно "но".

    Евдокия говорила, что мы с принцессой связаны. Что нить между нами. Только вот... А что, если она ошибалась? Или — ещё интереснее — не ошибалась, но кое-что недоговаривала? Ведь магистр мог и не удосужиться привязывать меня напрямую к Алисандре. Что, если вся эта связь — не с ней, а с её браслетом?

    Логично же. Предмет силы, артефакт, якобы контролирующий магию. И, вполне возможно, работающий как якорь для меня. Я прислонился к перилам и усмехнулся.

    — Старуха говорила, я пойму, когда придёт время. Отлично. Ждать – не мой конёк. Так почему бы мне это самое время не поторопить?

    А ещё у меня появилось стойкое подозрение, что мне не понравится ни один из вариантов. Я только начал размышлять, с чего бы начать этот гениальный план по «тороплению времени», как в поле зрения что-то шевельнулось. Я резко обернулся.

    Кот прыгнул на подоконник. Устроился, как у себя дома, и махнул хвостом, будто так и сидел. Но нет, я-то точно знал: когда заходил в комнату, его тут не было. Я оглянулся на дверь — всё ещё закрыта изнутри. Ни щёлочки, ни шороха, ничего.

    — Ты что, сквозь стены ходишь? — пробормотал я, нахмурившись.

    Кот лениво зевнул, даже не удостоив меня внятным ответом, и начал вылизывать лапу, словно его не особенно интересуют мои экзистенциальные вопросы. Я прищурился, наблюдая за хвостатым. Тот всё ещё делал вид, что занят исключительно своим шерстяным хозяйством.

    — Слушай, — негромко начал я, — между нами, ты, случайно, не тот самый кот, которого мне велели кормить?

    Мягкий взгляд из жёлтых глазищ был невыразительным, но уж слишком осмысленным, чтобы списать его на кошачью пустоту.

    — Если да, то нам стоит как-то договориться. Ты предпочитаешь молоко? Или сразу фазан под соусом? — Я подошёл ближе и остановился в паре шагов от подоконника. — Просто уточняю… вдруг ты гурман, а мне ведь жить с тобой, похоже. А к сожительству надо подходить с уважением.

    Кот остановил вылизывание лапы, медленно повернул голову и… мяукнул. Тихо, негромко, но с каким-то подозрительным оттенком согласия.

    — Отлично. — Я кивнул, скрестив руки на груди. — Значит, ты меня понимаешь. Или, как минимум, наслаждаешься моей болтовнёй. Что ж, в таком случае… добро пожаловать в мой и без того весёлый мир.

    Я еще немного понаблюдал за хвостатым, который теперь устроился клубочком прямо на моей подушке, будто всегда тут жил.

    — Ну что ж, раз ты меня понимаешь, пушистый, перейдём к допросу с пристрастием. — Я медленно опустился в кресло напротив, сцепив пальцы в замок. — Начнем с простого. Какого славра ты связан с Евдокией?

    Кот даже ухом не повёл.

    — Я серьезно. Не верю, что она просто так заботится о твоём питании, так что выкладывай. Ты шпион? Надзиратель? Или личный представитель этой ведьмы в моём временном аду?

    Ответа, ожидаемо, не последовало. Зато кот потянулся, зевнул — демонстративно, с издёвкой — и перевернулся на другой бок.

    — Ладно. Значит, будешь молчать. Тогда пойдём по-другому. Можешь ли ты мне как-то помочь избавиться от этой... привязки? — Я слегка поморщился, озвучивая вслух то, о чём старался не думать. — Ну, ты понял. Браслет, нить, взаимная привязанность, душевные страдания. Всё вот это.

    Кот, видимо, выждав драматическую паузу, поднял голову и... икнул. Или это был смешок? Вот теперь я точно не уверен.

    — Ага. Очень смешно. Значит, ты считаешь, что это бред, да? Или что я сам должен до всего допереть, как взрослая умная рептилия?

    Ответа не последовало. Только очень невинное умывание, как будто мне только что не ткнули лапой в больную тему.

    — Что ж, пушистик... Тогда, как говорится, чем ларг не шутит, — пробормотал я, вставая. — Если ты всё-таки не просто кот, а мистический пушистый посредник, то передай своей хозяйке, что я всё понял. Почти. Ну, или делаю вид, что понял. Это же считается?

    Кот снова мяукнул. И я почему-то решил, что это было «считается».

    Не знаю, может, это был разговор сам с собой. Но чем славры не шутят… В конце концов, всегда приятно поболтать с умным существом. Или в моем случае… с драконом. Я усмехнулся, поднимаясь из кресла и бросив последний взгляд на пушистого наглеца, растянувшегося на моей подушке так, будто это его комната, а не моя.

    — Ладно, сторожи здесь, представитель магической разведки. Я пока пойду... принцессу проведаю. Надо узнать, как там дела с обедом-завтраком. Потому что я, между прочим, голодный, — проворчал вполголоса, направляясь к двери. — И если ты к тому времени не исчезнешь — приберегу для тебе пару кусочков. Только не привыкни.

    Кот не ответил. Лишь по-человечески закатил глаза. Кажется, я его немного утомил.

    — Вот так всегда, — хмыкнул. — Даже коты считают, что у меня слишком длинные монологи…

    И отправился искать Алисандру.

    А стоило мне выбраться из комнаты и сделать буквально первый шаг в коридор, как я тут же врезался… в Алисандру. Принцесса явно стояла перед дверью уже какое-то время — топталась на месте, словно не решалась постучать. Застигнутая врасплох, она ойкнула и отступила на полшага, а я усмехнулся:

    — На ловца и зверь бежит, — прокомментировал встречу, окинув девушку ленивой улыбкой. — А я как раз к тебе собирался, — добавил, поправляя рукав рубашки. Да-да, в этот раз я уже был одет прилично и больше не напоминал сбежавшего из шахт каторжника в одних штанах.

    — Ко мне? — удивилась она, вскинув брови.

    Я кивнул самым серьезным видом:

    — Есть-то мы сегодня будем? Если что, то я не поклонник новомодных диет, где надо целый день страдать от голода и делать вид, будто это мне приятно. Так что, если королевская кухня еще не объявила забастовку, я бы не отказался от чего-нибудь съедобного. Желательно в больших количествах и, разумеется, прямо сейчас.

    — Да-да, конечно… я именно потому к тебе и шла, — быстро заговорила Алисандра, будто оправдываясь. — Кота нашёл? Я хомяка на всякий случай велела еще раз покормить. А то вдруг он действительно голодает… Ведь не даром же нам Евдокия про питомцев говорила, правда?

    — Угу, говорила, — кивнул я, делая шаг в сторону и открывая перед своей собеседницей дверь. — Кот дрыхнет у меня на постели, как будто всегда там жил. Можешь сама посмотреть.

    Я пригласил принцесску войти, а сам отошёл к стене и скрестил руки, наблюдая за тем, как она переступает порог. И тут началось самое интересное. Этот обожжённый гад, представляете, развалился на полу у самой двери, словно подслушивал нас весь разговор. А как только дверь распахнулась — вскинул голову, вытянулся, прижал уши и изобразил такую несчастную морду, будто я тут его как минимум пытался дрессировать с хлыстом в руках и без обеда.

    — Да у него талант, — хмыкнул я. — Просто прирождённый драматург.

    Алисандра переступила порог комнаты (а вместе с ним и шерстяного страдальца) и на пару секунд задержалась в проходе, будто набиралась смелости. Я жестом пригласил её войти, отойдя в сторону. Кот, словно истинный хозяин, даже не шелохнулся на скромненьком коврике у порога.

    — Ты ведь еще что-то узнал от Евдокии? — Негромко начала принцесса, обходя взглядом комнату и останавливаясь у стола. — Я всё думаю об этой поездке... и у меня не уходит ощущение, словно ты что-то утаил. Нечто действительно важное. Такое, что, скорее всего, нам обоим не понравится.

    Я молча пожал плечами, хотя внутри что-то откликнулось — она ведь и правда не ошиблась на этот раз.

    — Так ведь? — спросила уже тише, в упор глядя мне в глаза.

    Я только открыл рот, чтобы ответить, когда в комнату заглянула её помощница — девица в форме, с вечно торопливым выражением лица.

    — Ваше Высочество, Его Величество ждёт вас у себя. Срочно, — девушка поклонилась. — А для вашего... г-гостя и его питомца накрыт обед в столовой. Прямо по коридору, потом налево.

    — Отлично, — протянул я, пока Алисандра выпрямилась, сдерживая раздражение. — Похоже, нас с котом тоже наконец признали членами королевского дома. Почётное место возле миски и два куска жаркого вместо одного — чувствую, как растёт мой статус.

    Моя собеседница хмыкнула, но на лице её застыла тревожная тень.

    Мы вышли из комнаты вместе. В коридоре девушка свернула направо, тогда как я, по указанию горничной, собрался идти налево, но не сдержался и обернулся. Принцесса шла с прямой спиной, шаги ее были чуть резче, чем обычно, а вид настолько сжатый, что я все же не стерпел:

    — Если станет совсем туго — просто дёрни за нить. Я вломлюсь и распугаю всех своей коронной улыбочкой. Работает безотказно, даже на особо стойких аристократах.

    Принцесса обернулась и бросила на меня прищуренный взгляд, явно пытаясь понять, шучу ли я. Я же продолжил, как ни в чём не бывало:

    — Можешь даже придумать для этого сигнал. Один — если тебе угрожает опасность, а два — если нужна моральная поддержка или… ну, спинку потереть, например.

    Я расплылся в самой невинной и ободряющей улыбке, на какую только был способен, глядя прямо в глаза девушке. Алисандра застыла, тряхнув головой, а потом, конечно же, покраснела.

    — Ты невыносим… — буркнула она и резко отвернулась, ускоряя свой шаг.

    — Зато какой полезный! — крикнул я ей в спину, довольно усмехаясь.

    Надеюсь, принцесске стало немного легче.

  

  
    Глава 13. Наша связь

    Алисандра

    Вот же… ГАДИНА-М!

    Нет, это ведь надо так извернуть всё, что я теперь вместо того чтобы предаваться вполне логичным переживаниям перед встречей с отцом, едва ли не хохочу на весь коридор. Спинку он мне… потереть собрался! Да ещё с такой невинной мордашкой, что его бы не на кухню, а в театр — играть лисиц в детских сказках.

    Я всё ещё тихо фыркала, прижав пальцы к губам, пока не добралась до нужной двери. Выражение лица срочно требовало капитальной корректировки. Отец, конечно, любит меня… Но на встречу с ним с идиотской ухмылкой идти — такое себе удовольствие. Я встала перед дверью, пару раз глубоко вдохнула, выдохнула, разогнала все мысли о чешуйчатых массажистах… и шагнула вперёд, открывая створку уже с тем самым выражением лица, которое отлично сочетается с моим титулом и предстоящим разговором.

    Я вошла в кабинет, стараясь держаться сдержанно и уверенно. Просторное помещение утопало в солнечном свете, пробивающемся сквозь высокие окна, а запах старой бумаги, чернил и чего-то древесного создавал ощущение уюта — если, конечно, уютом можно назвать "мастерскую" правителя.

    Отец сидел за массивным письменным столом, склонившись над каким-то документом. Его перо уверенно скользило по строчке, ставя в конце размашистую подпись. Лишь после этого он поднял на меня взгляд — внимательный, чуть усталый, но неизменно тёплый.

    — Как съездила? — поинтересовался, откладывая бумаги в сторону и вставая.

    Его Величество жестом указал на диван у окна, и я, кивнув, направилась туда, аккуратно устраиваясь на мягких подушках.

    — Даже не знаю, что сказать, — призналась, скрестив руки на коленях. — Ответов от провидицы я толком не получила, зато загадок стало ещё больше.

    Я встретилась с отцовским взглядом, немного помолчала, и всё же задала вопрос, который не выходил у меня из головы с самой дороги:

    — Пап… А мама действительно пострадала от её силы? Просто Евдокия сказала, что в моей магии нет ничего страшного. — Слова прозвучали тише, чем я собиралась. Но атмосфера в кабинете лишь сделала их весомее.

    Король задумался. Его взгляд стал рассеянным, словно он смотрел не на меня и не на стены кабинета или расстеленный ковер, а гораздо дальше. Глубже. Туда, где прятались его воспоминания. Пальцы чуть сжались на подлокотнике, будто он и сам не заметил, как на секунду снова оказался в прошлом.

    Я не прерывала эту хрупкую тишину, не перебивала, а просто ждала. Знала — сейчас прозвучит то, что действительно важно.

    — Мы не слишком распространяемся об этом среди окружающих, — наконец сказал отец, и голос его стал глуше, — но ты… ты носишь в себе силу нашего рода, а потому имеешь право знать.

    Я чуть склонила голову в знак согласия, хотя внутри у меня все сжалось от напряжения. Отец продолжил:

    — Магия рода… гораздо сложнее и многограннее, чем мы себе можем представить. Это не просто стихия, не дар или способность. Это… поток. Живая сила, которая выбирает сама, как и через кого проявляться. Никто из ныне живущих так и не понял до конца её сути, и уж тем более — причины, по которой она иногда становится… опасной.

    Правитель замолчал, и я уловила лёгкое колебание в его голосе. Он что-то вспомнил — что-то важное, но, возможно, слишком болезненное, чтобы говорить об этом прямо. Отец вздохнул, медленно поднялся и прошёлся к окну. За стеклом мягко переливались солнечные блики, зелень сада успокаивала глаз, но в его взгляде не было покоя.

    — Когда магия пробуждается, — заговорил он снова, не поворачиваясь, — она делает это по-своему. Иногда мягко, почти незаметно, а иногда… вырывается наружу, словно шторм или буря, разрушая всё, что попадается на ее пути. В нашем роду было немало тех, кто не справился с этим, кто стал заложником собственной силы.

    Я тихо сглотнула, чувствуя, как ладони сжимаются в замке на коленях.

    — Мама? — прошептала я. — Она…

    — Пострадала, — кивнул мой собеседник. — Не физически. Но магия будто оставила в ней пустоту, забрала что-то… важное. И никто так и не понял, что именно. Мы пытались... и лекари, и маги, и хранители. но всё было бесполезно.

    Его Величество развернулся ко мне, и в глазах его я впервые увидела не короля, а родителя. Настоящего, живого и уставшего человека, который просто хочет уберечь свою дочь.

    — Вот почему я боялся этой силы в тебе, Сандра. И вот почему мы надеялись, что браслет поможет удержать её, пока ты не станешь сильнее.

    — Но если я никогда не стану… достаточно сильной? — едва слышно спросила.

    Отец опустился рядом, взял мою руку и сжал её.

    — Ты не одна, малыш. Мы рядом: и я, и твой… подарок. Кстати, как он тебе? - Отец взглянул на меня внимательно, но не строго. Скорее — с интересом, как будто в его голове уже был вопрос, на который он хотел получить честный ответ. — Мне доложили, ты поехала к провидице не одна., а со своим... — он хмыкнул, — новым спутником. Приручаешь?

    Я замялась. Честно говоря, сама не знала, как на это ответить. Взгляд скользнул к окну, потом вернулся к отцу. Он всё ещё ждал.

    — Ну... пытаюсь, — пробормотала, неуверенно пожав плечами.

    Король приподнял бровь.

    — Пытаешься приручить дракона? — усмехнулся он. — Смело. Только смотри, не окажись прирученной сама.

    Я опешила, но он уже продолжал более мягче:

    — Ладно, это все старческое ворчание. Просто помни — с этим «подарком» всё может быть не так просто, он не похож на остальных. И если между вами что-то происходит — не спеши делать выводы. Присмотрись. Но не бойся.

    Правитель встал и чуть повернулся к окну, словно собираясь завершить разговор, но всё же добавил:

    — И не стоит чувствовать себя одинокой. Особенно с такими… необычными спутниками.

    Я вышла из кабинета медленно, почти на цыпочках, словно боялась спугнуть это странное послевкусие от разговора. Ошеломление было приятным — тот редкий случай, когда отец не ругал, не наставлял и не читал мораль, а просто… говорил. Давал советы спокойно и без нажима, словно наконец признал, что я выросла. Что могу сама выбирать, ошибаться, делать выводы и снова идти. Наконец меня приняли не просто как дочь, а как равную. И это было… странно, а еще очень по-настоящему.

    По переходу я шла задумчиво, не замечая, как ветер треплет полы платья, как цветущие лозы на арках шепчутся между собой, словно обсуждая дворцовые новости. Они были усыпаны мелкими, но яркими цветами, и я машинально провела пальцами по лепесткам ближайшего — шелковистые и почти невесомые.

    И тут взгляд скользнул вниз, во двор… и зацепился. Прямо посреди травяного газона, совершенно не стесняясь, развалился мой чешуйчатый «подарочек». Он лениво потягивался, подставляя лицо полуденному солнцу, и, судя по довольной физиономии, ничуть не страдал от отсутствия общения. Ну конечно.

    — Значит, говоришь, спинку готов потереть… — хмыкнула я, а губы сами собой сложились в усмешку.

    И в этот момент в голове вдруг ясно всплыло ощущение — то самое, когда в лесу между нами засветилась связь. Я зажмурилась, на секунду представив её снова. Серебряная нить. Тонкая, но ощутимая. И… о чудо — она действительно появилась, засверкала прямо перед глазами и тянулась вниз, туда, к моему чешуйчатому возлежателю.

    Я зависла. А потом, ведомая внезапным порывом, решительно дёрнула.

    Кристоф внизу тут же вздрогнул, его плечи нервно подскочили, и парень резко оглянулся по сторонам, будто в него прилетела неведомая магическая оса. Я чуть не рассмеялась. Дракон безошибочно поднял голову и уставился прямо на меня, щурясь на солнце. Я в ответ лишь подняла бровь и очень невинно помахала пальчиками.

    Его лицо перекосилось в знакомом выражении «а-ну-погоди». А я, довольная, повернулась и неспешно направилась дальше по галерее. Настроение определённо улучшилось.

    Кристоф Драгонийский

    Обед был царским. Или, если уж придираться к деталям, то королевским. С настоящими фарфоровыми тарелками, серебряными приборами и блюдами, которые были не только в изобилии, но и настолько вкусными, что я пару раз чуть не пустил скупую драконью слезу счастья.

    Мы с котом, как ни странно, заняли предложенные нам места. Причем не как попало, а вполне официально. Пушистому не просто выставили миску в уголок — для него приготовили специальное место для кормления, с мягкой подстилкой, фарфоровыми мисками и даже небольшой сервировкой. Кажется, я начал подозревать, кто из нас тут настоящий любимчик короны.

    Меня же, как уважаемую чешуйчатую персону, пригласили к отдельному столу. И надо сказать, перечень угощений внушал уважение к придворным поварам. Там было всё: мясо, овощи, ещё мясо, булочки, суп — и снова мясо, на всякий случай.

    Я покончил практически со всем, что находилось в моей части столовой, и, сыто вздохнув, откинулся на спинку стула. Как же хорошо. Вот оно, настоящее королевское признание: не в подношениях, не в фанфарах — а в жареном кролике с чесночным соусом и гарниром из печёных корнеплодов.

    Однако сидеть просто так в благостной сытости оказалось неожиданно скучно. Я поёрзал, зевнул, поиграл когтем с краем салфетки и уже собирался отправиться обратно в свою комнату, когда взгляд вдруг упал на стеклянную дверь, ведущую во внутренний дворик.

    Там виднелись скамейки, ухоженные кусты, и, что особенно важно — тень. Мягкая, манящая тень, в которой вполне можно было… полежать. А почему бы, собственно, и нет?

    Я устроился как полагается уставшему герою: прямо на мягкой лужайке, среди идеально подстриженной травы в тени дерева, которое, кажется, специально росло тут, чтобы прикрывать меня от полуденного солнца. Руки за голову, глаза прикрыты, ноги вытянуты — живи да радуйся.

    Минут на шестьсот с каждого глаза я точно рассчитывал. Мир был спокоен, желудок сыт, кот дрых где-то в кустах, и даже птицы щебетали как-то особенно ненавязчиво. Всё шло идеально… пока где-то в районе лопаток не зачесалось. Сначала несильно: так, будто муха присела. Потом сильнее, и тут меня словно кто-то уколол изнутри. Не больно, но настойчиво, словно мне кто-то невидимый сунул палец под ребро и проверил, живой ли я.

    Я рывком сел, чуть не приложившись лбом о собственное колено, и затравленно огляделся по сторонам.

    — Да что ж за... — пробормотал я, хлопнув себя по спине, словно пытался вытрясти оттуда невидимую букашку.

    И тут меня осенило: нить. Она дёрнулась. Резко, ощутимо, почти как сегодня утром, когда я впервые продемонстрировал её наглядно. Кто-то её натянул — и не "кто-то", а очень даже конкретная особа с венчиком из проказ и ехидства на голове.

    Поднял взгляд и, конечно же, вот она. Стоит себе на балконе, смотрит на меня как на любимую игрушку, которую можно дразнить — и ничего ей за это не будет. Улыбочка у девушки была такая... самодовольная. Мягкая. Провоцирующая. Без стыда и совести.

    Я вздохнул так тяжело, что рядом мирно спавший кот недовольно шевельнулся в траве.

    — Ну, погоди, принцессочка... — процедил я, прикрыв глаза рукой, — доберусь — вычешу тебе и спинку, и капризы, и остатки здравого смысла. С крыльями впридачу.

    И, почему-то, был уверен: желание будить отдыхающего дракона после этого у неё точно пропадёт. По крайней мере — в ближайшие минут пятнадцать.

    А в ответ услышал лишь лёгкий, короткий смешок — не то чтобы насмешливый, но уж точно довольный.

    — Ну надо же… — пробормотал я, поднимаясь с травы и лениво стряхивая со штанов несуществующую пыль. — Один лёгкий дёрг — и дракон вскакивает. Удобно. Почти как будильник… только с когтями. И злопамятный.

    На балконе, опершись на перила, стояла Алисандра. Выражение у неё было самое что ни на есть победное — руки скрещены на груди, подбородок чуть вздёрнут, в глазах перемешались насмешка, вызов и — что особенно настораживало — откровенный интерес. Похоже, принцесса была в ударе.

    — Связь работает! — сообщила она с такой гордостью, будто только что сама смастерила магическую нить и провела полевые испытания.

    Я вскинул бровь, чуть склонил голову и усмехнулся:

    — Мои поздравления. Вы только что активировали функцию “дракон по вызову”. Правда, предупреждаю: этот экземпляр хоть и с инструкцией, но с характером. И побочными эффектами.

    — А, между прочим, — хмыкнула она, прищурившись, — ты сам предлагал «спинку почесать». А теперь, выходит, на попятную? Только я дернула — и сразу обиделся? — Губы девушки дёрнулись в знакомом жесте — между усмешкой и "смотри у меня".

    Отмахнувшись, она неспешно развернулась и, словно не заметив мою реакцию, легко скрылась в глубине дворца. Шла чуть пританцовывая, явно дразня, и с тем самым выражением, которое бывает у людей, уверенных, что сделали первый ход и ждут, как ты теперь будешь выкручиваться.

    Я прищурился, проводя пальцами по нити, всё ещё слегка дрожащей в воздухе. Лёгкое напряжение, отклик на её отдаляющиеся шаги. Она тянет. Играет. Проверяет, как далеко можно отойти, пока я не среагирую.

    — Ах ты ж… дергательница серебряных связей, — пробормотал, покачав головой.

    Ну ничего. Она сделала первый ход. А значит — мой черёд отвечать.

    Мысленно усмехнувшись, я резко развернулся и направился к стеклянным дверям, ведущим внутрь. Галерея, пару поворотов, короткий обход — и я, по всем правилам стратегии, выйду в нужный коридор раньше, чем Её Высочество туда доберётся. Её покои как раз в том крыле. Чтобы обогнать, мне придётся попотеть, но это того сто́ит. Чую, будет весело.

    И, как я и ожидал — именно так, как по нотам — мы встретились там, на лестнице, в лучах заходящего солнца, пробивающегося сквозь витражные окна. Я стоял внизу, прислонившись к перилам, а опринцесска как раз вышла на верхнюю площадку и замерла, уловив мой взгляд.

    — Ну что, играем дальше? — произнёс я, без лишней спешки, глядя на Алисандру снизу вверх с той самой лениво-хищной полуулыбкой, которая всегда действует как надо. — Или ты правда надеялась, что у нашей нити только одна функция — дёргать дракона по настроению?

    Она медлила. Брови чуть изогнулись, глаза сверкнули — кажется, собиралась что-то ответить, но я не дал ей времени. Внутри всё сжалось — то ли от азарта, то ли от любопытства — и я потянул. Не сильно, но достаточно, чтобы серебристая искорка дрогнула в воздухе.

    Принцессу повело вперёд, и она сдавленно пискнула:

    — Эй! Подожди! Я же... это же был эксперимент!

    Но было уже поздно. Она не сопротивлялась — по-настоящему не сопротивлялась — и я шагнул вверх по ступеням, подставляя руки ровно в тот момент, когда моя соперница потеряла равновесие и со всеми королевскими сантиметрами грации приземлилась прямо мне в объятия.

    — Ну вот, эксперимент завершён, Ваше Высочество. Поздравляю — оба живы. Пока, — прошептал я, чуть склонившись к её лицу, где пылали яркие щёки. — А теперь, внимание на инструкцию: не дёргать дракона без причины. Может обидеться. Или, чего доброго, ответить тем же — и тогда держись крепче.

    — Я же сказала — это был эксперимент! — пробормотала девушка, глядя мимо меня, будто пытаясь сохранить хоть каплю достоинства, хотя в моих руках ей было вполне удобно.

    — Да я и не против. Только, знаешь ли, эксперименты имеют свойство возвращаться. Особенно если ты с такой решимостью их инициируешь. Вот теперь ты в моей власти, госпожа. Я держу — ты падаешь. Всё честно. Вопрос лишь в том, насколько тебе это нравится.

    Она резко посмотрела мне в глаза: брови вверх и возмущённый вздох. Чуть сжалась в руках, но не вырвалась.

    — Ты — невыносим!

    — А ты — неисправима, — хмыкнул я, не отпуская. — В следующий раз дёргай с умом. А то мало ли… вдруг я отвечу.

    — Это было... угроза? — буркнула Алисандра, отворачиваясь, но ее пунцовые на вид уши выдали всё настроение.

    — Скорее уж предупреждение, — мои пальцы сжались на талии девушки сильнее, после чего я все же ослабил хватку.

    Моя собеседница сразу же резко отстранилась, торопливо — хоть и стараясь сохранить достоинство — поправила платье, а затем, будто ничего не произошло, вскинула подбородок и гордо пошла вверх по ступеням. Прямая спина, величественная осанка — всё при ней. Вот только шаг выдал: уж слишком он был быстрым для невозмутимой принцессы.

    Естественно, я не мог не смотреть ей вслед. А когда взгляд зацепился за чуть дернувшееся плечо, не сдержал усмешку и фыркнул. Вот ведь... Надёргала себе, а теперь делает вид, что всегда так изящно падает в мужские объятия. Удачи ей, конечно. Но, забегая вперёд, предупрежу: я внизу не дежурю.

    И да, если она думает, что одной этой выходкой всё и закончится… то ошибается. Потому как я, пожалуй, сегодня тоже немного поиграю в "дёрни за нить". Чисто в воспитательных целях.

  

  
    Глава 14. О подарке

    Алисандра

    Дверь в мои покои мягко захлопнулась за спиной, и с её щелчком из меня словно вышел весь воздух. Я сделала пару шагов вглубь комнаты и только тогда позволила себе выдохнуть по-настоящему. Да уж… Надергала за ниточку, а теперь, выходит, сама попалась.

    Сбросив лёгкую накидку, я на ходу закинула ее на спинку кресла и прошлась до окна. Нить — та самая магическая связь — всё ещё ощущалась внутри. Едва уловимое покалывание под кожей, будто тёплый шелк или дыхание за воротником. Не больно, не страшно, а даже... немного уютно. И пугающе привычно.

    — Вот же... дракон, — пробормотала себе под нос, но в голосе прозвучало куда больше тепла, чем должно было.

    Я подошла к зеркалу и посмотрела на своё отражение. Щёки пылали — никуда не деться. Вот она я, принцесса королевской крови, а в голове не лекции отца и не будущие магические тренировки, а сцена на лестнице, где я, словно дурочка, в буквальном смысле свалилась в объятия своего... подарка. А с каким выражением лица он на меня тогда смотрел! Слишком довольный и слишком уверенный. И, что хуже всего, слишком близкий.

    — Я ведь только проверить хотела, — пробормотала, оправдываясь перед собственным отражением.

    Но оправдание звучало слабо. Очень слабо.

    Я села на край кровати, спрятав лицо в ладонях, и тут до меня дошло — это он должен был смущаться, а не я. Он же у нас "привязанный". И это он предлагал свои… услуги. К тому же, кажется, сам не ожидал, что однажды ими воспользуются.

    — Ну, сам виноват, — выдохнула я, уже улыбаясь. — Зачем было так дерзко ухмыляться, а?

    И всё равно улыбка на моих губах не исчезла, а наоборот — становилась всё шире.

    Если я и выглядела сейчас как принцесса, то только в силу наследия. А по ощущениям — была самой обычной девушкой, которая, кажется, начинает получать странное удовольствие ото всей этой истории с драконом.

    Пожалуй… мне срочно нужно было что-то холодное выпить. Или — ещё лучше — окунуться с головой в ледяной бассейн. Потому что от жара на щеках и глупой ухмылки на лице избавиться было невозможно.

    Я прошлась по комнате, пытаясь отвлечься, но поймала себя на том, что снова думаю о чешуйчатом... гаде. В голове упорно вертелись сцены с лестницы, его дерзкие реплики, серебристая нить и... слишком уверенный взгляд моего «подарка».

    — Всё, хватит, — пробормотала себе под нос и решительно направилась к гардеробу.

    Несколько минут я выбирала между несколькими нарядами, словно это имело значение, и в конце концов остановилась на простом купальном платье. Холодная вода, простор, тишина — вот что мне сейчас было нужно. Я быстро переоделась, бросила последний взгляд в зеркало — и, не найдя в отражении ни следа той невозмутимой принцессы, только раскрасневшуюся девчонку с блестящими глазами, — выдохнула и вышла в сторону купален.

    Бассейн во дворце располагался в крытом павильоне с витражными окнами и тёплым голубоватым светом. Местные мастера сумели сделать его похожим на озеро, только прирученное и тёплое. Я нырнула, задержав дыхание, давая себе уйти под воду с головой. Холодная струя приятно защипала кожу, уняв разгорячённые мысли.

    Около получаса я плавала, лежала на спине, смотрела в потолок, слушала плеск воды и думала — о магии, о драконах, об этой странной связи, что вцепилась в меня ниточкой и не отпускала. Когда же показалось, что мысли успокоились, а дыхание стало ровным, я вылезла, закуталась в полотенце и вернулась в свои покои.

    И уже подойдя к двери, заметила, что на полу аккуратно лежал конверт. Без герба, подписи или печати. Просто пергамент, плотно и чисто свернутый и перевязанный тонкой чёрной лентой. Я подняла его, почувствовав, как внутри что-то кольнуло — не больно, но ощутимо. Будто бы… чье-то назойливое внимание.

    Закрыв за собой дверь, я прошла к креслу и только тогда развязала ленту. Внутри оказалось всего одно предложение, выведенное красивым, уверенным почерком:

    «Если ты хочешь узнать больше о своём “подарке” — приходи в полночь в библиотеку.»

    Больше ничего: ни имени, ни объяснений.

    Я перечитала это трижды, медленно. И в комнате вновь повисло напряжение, вернувшее меня из лёгкости бассейна в реальность. Кто написал? Зачем? И — откуда знает?

    Я сжала письмо, потом снова расправила его, встала и прошлась к клетке, где мирно грыз что-то мой хомяк. Он, в отличие от меня, никуда не торопился.

    — Ну что, малыш, ты бы пошёл? — пробормотала я, открывая клетку и беря питомца на руки.

    Пушистик, к счастью, не возражал. Он тут же устроился у меня в ладонях, поджав лапки, и довольно зажмурился, принимая ласку.

    — Вот бы и мне всё было так понятно, как тебе, — вздохнула я, поглаживая зверька по спинке.

    Решение ещё не было принято. Но где-то внутри я уже знала — в полночь я окажусь в библиотеке. И пусть звёзды сами решают, к чему это приведёт.

    Я нервничала. И чем ближе подбирался вечер, тем сильнее нарастало это чувство. Оно подкрадывалось исподтишка — будто кто-то медленно сжимал вокруг меня невидимую петлю, заставляя сердце биться чаще. Время в таких случаях, как назло, начинало капризничать — не течь, а тянуться, лениво и тягуче, словно капля мёда на краю ложки. Вот-вот сорвётся… и всё никак.

    Я попыталась отвлечься. Сначала взяла сказку — любимую, ту самую, которую зачитывала в детстве до дыр. Потом — учебник по истории королевства в надежде, что хоть факты выжгут из головы глупости. А потом и вовсе открыла пресловутую книгу по этикету, надеясь, что её скука, как и прежде, усыпит меня за пару страниц. Увы. Даже этот проверенный способ дал сбой. Строчки расплывались, абзацы терялись, а смысл — ускользал, как тень перед свечой.

    Я сдалась. Просто легла и уставилась в потолок, как будто он мог дать мне ответы. Несколько раз переворачивалась с боку на бок. Меняла подушку местами, вздыхала, закутывалась и раскутывалась. Попыталась задремать… но едва начинала проваливаться в дрему, как в голове всплывала та самая сцена.

    Лестница. Драконьи руки. Я — в этих самых руках. И голос. Этот хрипловатый, насмешливый голос, в котором и не подумаешь искать сочувствия. А главное — его ухмылка: самодовольная, тёплая и до безобразия близкая.

    После ужина — который я, кажется, проглотила автоматически, не заметив ни вкуса, ни блюд — я буквально приклеилась к часам. Следила за стрелкой, словно стражник за преступником. Но она, словно издеваясь, ползла так медленно, что мне хотелось её подтолкнуть. Или сломать. Или… пойти и всё выяснить самой.

    Эта мысль, едва возникнув, тут же расцвела в голове. Пойти к нему и потребовать объяснений. Прижать к стене, заглянуть в глаза и, если надо, вытрясти всю правду, до последнего слова. В голове тут же вспыхнула опасно яркая картинка — мои ладони на его груди, его удивлённый взгляд… Я резко мотнула головой, отгоняя наваждение. Нет. Никаких стен. Никаких рук. Фу.

    Но всё равно… Я ведь могла выяснить всё сама. Без его ухмылок, колкостей и загадочных полунамёков. Я же принцесса, в конце концов. Или нет?

    Выпрямилась, провела ладонью по волосам и в последний раз посмотрела на часы. Почти полночь. Ну что ж. Пора.

    Кристоф Драгонийский

    Весь день я провел в своей новой комнате, маясь от безделия. Никогда ещё мне не было так невыносимо скучно наедине с собой. Ну, если не считать тех шести лет, что я провёл в подвале орденского архива, изучая старые трактаты по магии связывания. Но там хотя бы были крысы — с ними можно было сыграть в «поймай хвост».

    Сейчас же меня не спасало ничего. Ни лежание, ни сидение, ни даже попытка изобразить полезного пленника. В голове крутились картинки — одна живописнее другой, и в каждой из них фигурировала принцесса. Да-да, та самая. Раскрасневшаяся, упрямая, ехидная — и почему-то постоянно дергающая меня за воображаемую нить.

    В какой-то момент я всё-таки вырубился. Мозг ушёл в режим перезагрузки, и мне даже что-то приснилось. Ну, как что-то…

    Я стоял посреди дворцового зала. В мундире. На шее — ошейник. Прекрасно, просто идеально. И, конечно, поводок. Серебристый, сияющий. Кто же его держал? Ага. Угадайте с трёх попыток.

    Алисандра. Улыбка до ушей, походка от бедра, и глаза, которые сияют не хуже самого поводка. Она шла передо мной, иногда посматривая через плечо и многозначительно покачивая пальцем, мол, не отставай, раб драконий. А я — ну, конечно — следовал. Потому что магия. Потому что нить. Потому что... чёрт её возьми.

    Но в какой-то моё момент терпение лопнуло. Я рыкнул, дернулся — и дернул её к себе, крепко обнял, встряхнул, как следует. И тут…

    — Мяу.

    Что? Я резко подхватился, открывая глаза, и уставился в наглую кошачью морду, которого почему-то сжал в охапку, словно плюшевую игрушку. Тот смотрел на меня с укоризной, будто я потревожил его вечернюю медитацию.

    — О. Прости. Ты не принцесса. Хотя, знаешь, в темноте и с правильным освещением… — я осторожно убрал руки, и хвостатый с достоинством спрыгнул с кровати, расправив усы. Я вздохнул, потер лицо ладонями и, глядя в потолок, буркнул: — Вот до чего доводит принцесскина магия. Скоро начну целовать мебель, если она посмотрит на неё слишком томно.

    Кот фыркнул. Или это я уже начинаю слышать то, чего нет? Пора бы освежиться. Или выйти. Или с ума сойти как следует — в полный рост, с почётным взмахом хвоста.

    Я нехотя поднялся, потянулся всем телом, ощущая, как хрустят позвонки — ещё немного, и точно в кого-нибудь превращусь, если не размяться. Руки вверх, вдох-выдох… и, черт подери, всё ещё не отпускает. Ни сон, ни принцесса из сна.

    Босыми ступнями прошелся по прохладному полу и подошёл к двери, ведущей на балкон. За стеклом царили густые сумерки — тот самый час, когда день уже сдался, а ночь ещё не вступила в свои права окончательно. Во дворце всё утихло: окна погасли, коридоры затихли, даже охранные магические фонари в саду начали мерцать тусклее, переходя в спящий режим. Весь дворец спал, укрывшись тёплым одеялом тишины.

    Весь — кроме меня.

    — Ну вот, — хмыкнул. — Королевство спит, а дракон, как и положено, просыпается. Ночной хищник, бродящий в поисках... смысла жизни. Или хотя бы ужина.

    Усмехнулся сам себе, положил ладонь на ручку створки и потянул дверь на себя — и тут… застыл.

    Потому что в ту же секунду нить, та самая магическая, что соединяла меня с принцессой, вдруг ожила. Я почувствовал, как она шевельнулась, и через мгновение перед глазами засеребрилась в воздухе — тонкая, изящная, будто сотканная из света, и абсолютно реальная.

    — А вот это уже интересно, — пробормотал, забыв о двери и ночных прогулках, и вовсе не потому, что мне нечем заняться. Хотя… не будем врать.

    Нить дрожала. Нет, не от натяжения — мы были всё ещё в пределах допустимой дистанции. Она вибрировала… будто что-то волновало её вторую сторону. Обычно, если она дёргалась — значит, принцесса решила поиграть в "разбуди дракона", но сейчас всё было иначе. Серебряная полоска света не дергалась — она пульсировала, словно затаённое напряжение внутри Алисандры находило выход.

    Я нахмурился и шагнул ближе, чуть прищурившись. Это было нечто иное. Нечто, что я не мог объяснить словами, но знал точно — она не спит. Она… колеблется. И нервничает.

    И как, спрашивается, я это понял? Да просто чувствовал.

    Я замер, прислушиваясь к тишине… И вдруг — еле уловимый скрип. Дверь, совсем рядом. Мягкие, лёгкие шаги, будто кто-то крался босиком. Несколько шагов — и… остановка. Кто-то замер буквально у моей двери. Мои губы дрогнули.

    — "Ну что, принцесса… пришла проверить, дышит ли твой чешуйчатый?" — Сердце билось медленно и тяжело, будто отбивая ритм чего-то важного. Я стоял, не дыша, стараясь не спугнуть... кого, собственно? Ту, кто вдруг решила сама нарушить границы?

    Снаружи — короткий, нервный вздох, и шаги снова зазвучали. Уходят. Тихо, почти на цыпочках, но с каждым шагом — всё дальше. Не решилась. Или… передумала.

    Я подождал. Посчитал про себя до десяти, потом ещё — для уверенности. И только когда был уверен, что шаги растворились за поворотом, потянул на себя дверь, открывая её на тонкую щель, и выглянул в коридор.

    Пусто. Только магический светильник мерцал в конце прохода, отражаясь на отполированном полу. И в этом мерцании остались следы. Её следы. Я узнал бы эти мягкие, нервные шаги среди тысячи.

    — Значит, не дёргала, а просто… шла, — пробормотал и тихо хмыкнул. — Но если ты думаешь, что я не заметил — ошибаешься, принцесска.

    Теперь моя очередь.

    Я выждал пару секунд после того, как за её спиной стихли шаги, приоткрыл дверь и осторожно выглянул в коридор. Прислушался. Тишина. Ну, почти — где-то далеко скрипнула створка окна или балкона, кто-то кашлянул за углом, но тех самых лёгких, почти неслышных шагов, которые я запомнил за этот день, уже не было.

    — Умница, принцесска, — пробормотал я, усмехаясь. — Тихая, словно тень. Почти.

    Я вышел в коридор, быстро пересёк пространство до поворота и аккуратно выглянул. Ну разумеется. Алисандра двигалась уверенно, но явно старалась не слишком привлекать внимание. Причём, что интересно, шла она вовсе не обратно в сторону своих покоев, а в совершенно другое крыло замка.

    Я прищурился, невольно ускоряя шаг, чтобы не упустить девушку из виду. Не к своим комнатам… не к тронному залу… не к королевскому саду. Хм. А вот это уже интригует.

    — Так-так-так… — пробормотал я, перекладывая руки за спину, будто самый невинный из праздных наблюдателей. — И куда же мы собрались, Ваше Высочество, в столь поздний час?

    Шла она, кстати, с тем самым видом, с каким обычно идут люди, которые уверяют себя, что ничего подозрительного не происходит. Вот вообще. Совсем. Почти маршируя, гордо подняв голову, но плечи чуть напряжённые, а пальцы то и дело теребят край рукава.

    — Ага… нервничаешь, девочка, — хмыкнул я, оставаясь в тени колонн. — Что ж… теперь мне даже самому интересно, что там за дела такие, что меня решили не посвящать.

    Я сбавил шаг, держась чуть позади и по возможности ближе к тени. Походка расслабленная, взгляд ленивый — если кто и заметит, то подумает, что я просто ищу выход к саду или прогуливаюсь перед сном. Или, в конце концов, проверяю, насколько удобен замок для дракона в роли раба.

    Но с каждым её шагом любопытство грызло всё сильнее.

    Я держался на почтительном расстоянии, позволив принцессе не чувствовать моего присутствия, но ни на шаг не выпуская её из виду. Она уверенно свернула в один из боковых коридоров, который вёл в старую часть дворца — туда, где обычно бывает пусто по вечерам. Гостей сюда не водят, слуги заглядывают редко, а стража предпочитает обходить стороной — уж слишком тут всё… древнее. И немного странное.

    Когда Алисандра подошла к массивной двери, я чуть приподнял бровь. Да неужели? Библиотека. Уж не собралась ли наша принцесса набираться знаний на ночь глядя? Уголки губ непроизвольно дёрнулись. Нет, ну я бы многое понял, но чтобы она добровольно полезла в библиотеку... Да ещё в такой час...

    Соблазн подкрасться, поймать её за чтением и потом долго, с чувством и с расстановкой наслаждаться её смущённой физиономией был велик. Очень велик. Но я удержался. Пока.

    Девушка легко толкнула тяжёлую створку — и, к моему удивлению, та послушно распахнулась, впуская её внутрь. Я уже собирался проскользнуть следом, но вдруг... Что-то изменилось. Ощущение — словно тёплый ветер внезапно сменился ледяным сквозняком. Волна чужой магии. Лёгкая дрожь магической вибрации пробежала по коже — тонкий, но безошибочный знак постороннего присутствия, спрятанного в полумраке книжных полок. И в тот же миг нить между мной и Алисандрой слегка вздрогнула, будто натянулась сильнее.

    — А вот это уже нехорошо... — пробормотал я, напрягаясь.

    Шутки в сторону.

    Я чуть сдвинул плечи, напрягая каждый мускул, и медленно, почти неслышно скользнул вдоль стены, двигаясь вперёд. Магический фон всё ещё гудел под кожей — не резкий, не угрожающий, но плотный и ощутимый, словно влажный воздух перед грозой. Внутри определённо был кто-то посторонний. И уж точно этот кто-то пришёл сюда не за трактатами по садоводству.

    Стараясь не стучать обувью по камню, я приблизился к двери и затаился в полутени высокого книжного шкафа у входа. Старая древесина скрипнула под моей ладонью, когда я осторожно оперся на неё, чтобы выглянуть.

    Гулкое эхо шагов принцессы растворялось где-то в глубине зала. Она двигалась уверенно, словно знала, куда идти. Но не одна. Я ловил каждое движение, каждый почти неслышный вздох. Там, среди полок, кто-то прятался. Я не видел его, но чувствовал. Точно. Чётко. Необъяснимо, но отчётливо.

    Я скользнул вдоль следующего стеллажа, стараясь держаться так, чтобы оставаться вне прямой видимости и для Алисандры, и для того... второго. Этот кто-то был осторожен, но недостаточно. Его магия слегка дрожала — то ли от нетерпения, то ли от волнения. И что бы здесь ни происходило, мне это начинало нравиться всё меньше.

    — Ладно, посмотрим, кто тут такой умный, — мысленно хмыкнул я, перетекая ближе к центру зала. Главное — остаться незаметным. Пока.

  

  
    Глава 15. Тайна моего дракона

    Я шагнула внутрь библиотеки, и массивная дверь за моей спиной мягко закрылась, отсекая щелчком шум из коридора и словно отделяя меня от остального мира. Здесь было тихо. Слишком тихо даже для этого места.

    Полки вздымались к самому потолку, уходя в полумрак. Ряды книг тянулись бесконечными коридорами, пропитанными запахом старых страниц, воска и пыли. Тот самый запах, который обычно успокаивал, но сейчас заставлял меня только сильнее прислушиваться к каждому шороху.

    Я шла медленно, почти неслышно, скользя пальцами по корешкам книг — словно это могло помочь найти того, кто оставил мне письмо. Ноги сами вели вперёд, то влево, то вправо, заворачивая в боковые проходы между стеллажами. Свет от редких канделябров разгонял лишь часть теней, но не полностью.

    Время от времени я останавливалась и прислушивалась. Пусто. Или почти пусто. В глубине зала воздух был другим — плотнее, будто натянутым. Там кто-то был. Чужое присутствие ощущалось почти кожей, и от этого у меня по спине пробежала легкая дрожь.

    Я шагнула дальше. Поворот. Ещё один ряд книг. И снова никого. Или… показалось? Лёгкий скрип пола. Или это мое воображение? Я сжала пальцы, заставляя себя не отвлекаться и не отступать. Раз уж я сюда пришла, значит, доведу дело до конца.

    Где ты?.. Ну давай же, покажись. Если хочешь поговорить — говори. Если хочешь напугать — зря стараешься. Наверное.

    А стоило мне дойти до дальнего зала библиотеки, как воздух ощутимо изменился. Прямо посреди прохода между стеллажами вдруг задрожало марево — будто горячий воздух над камнями. Я инстинктивно сделала шаг назад, но не успела и вдохнуть, как в этой дрожащей дымке проступил призрачный силуэт. Не человек, не зверь — очертания были расплывчаты и почти неразличимы. Только мягкий свет, похожий на лунный, и... глаза.

    Не обычные. Яркие. Слишком живые для призрачной дымки. Слишком умные.

    — Забавно, — голос был низкий, хрипловатый, но не неприятный. — Насколько уверенно люди порой обращаются с тем, что считают своей собственностью...

    Меня передёрнуло. Не то от слов, не то от ощущения, что меня разглядывают насквозь.

    — Но вот вопрос... — продолжил силуэт, чуть наклоняя голову. — А уверены ли они, что владеют чем-то... а не кем-то, кто сам позволил себя связать?

    Словно тонкая струна натянулась в груди. Нет, нет, нет. Он просто пытается запутать. И всё же сердце не согласилось с разумом.

    — Знаешь, принцесса... — голос стал тише, почти шёпотом. — Иногда птица складывает крылья не потому, что её заперли, а потому что сама выбрала клетку. Особенно если знает, что за решётками можно дождаться подходящего момента. Или... подходящего человека.

    Сердце забилось чаще.

    — О, прости, — силуэт словно улыбнулся, хотя рта у него не было видно. — Я ведь всего лишь тень. Иллюзия. Мне нельзя говорить слишком много. И всё же... стоит подумать. Почему же твой... хм... "подарок" так спокойно носит свои оковы?

    Дрожь пробежала по коже. Секунда — и вспышка слабого магического света рассыпалась искрами. Иллюзия исчезла. Остался только запах... чего? Озона? Пыльного пергамента? Или это уже моё воображение?

    Тишина. Пустота. Только собственное дыхание казалось слишком громким. И никакого ответа. Только неловкое, обжигающее понимание — кто-то во дворце знает о моём драконе гораздо больше, чем говорили мне. Намного больше. И этот кто-то только что бросил мне наживку.

    В груди до сих пор будто дрожали те самые слова. “Птица складывает крылья... Оковы, которые надевают по собственному выбору...” Прекрасно. Просто великолепно. Кто угодно — но только не я — должна теперь ломать голову над подобными загадками.

    Я медленно подошла к ближайшему столу, опустилась на стул и уткнулась локтями в край, сцепив пальцы под подбородком. Внутри копошилась тревога, но поверх неё — злость. Да что это за игра такая вообще? Почему все вокруг, кажется, знают больше, чем я? Даже собственный… подарок.

    Мысленно нить между нами снова легонько дёрнулась — не физически, скорее где-то внутри. Живая. Осязаемая. И ведь вот он — ходит по дворцу, улыбается своими клыкастыми ухмылками, делает вид, что абсолютно случайно попадается под руку в подходящий момент.

    — Ха, случайно… — пробормотала себе под нос.

    Я резко откинулась на спинку кресла. Пора прекратить быть зрителем в спектакле под названием “Тайны собственного дракона”. Нужны ответы? Значит, их надо добыть. И не ждать, пока кто-то соизволит раскидать передо мной крошки намёков.

    Я медленно постучала пальцами по столешнице, вдумываясь в этот план. К кому идти? К отцу? Нет. Официальный путь — значит, куча допросов, объяснений и, вероятно, совет: “не забивай себе голову ерундой, доченька”. К первому советнику? После сегодняшнего... спасибо, нет.

    Значит, кто остался? Продавец. Тот самый, у которого был приобретен мой "подарок". Тот, кто продал королю моего… — я закусила губу, — моего крылатого наглеца.

    Да, этот человек наверняка знает гораздо больше, чем сказал в тот день, и мне пора это выяснить. Пора узнать, кого именно я получила. Или, возможно... кто позволил себя купить.

    Я решительно поднялась из-за стола, расправив плечи. Пожалуй, поездка вне протокола ещё никому не вредила. Ну… почти никому.

    Кристоф Драгонийский

    Дверь в библиотеку захлопнулась за ней с мягким щелчком, и я — бесшумно, как только может дракон, не желающий привлекать внимание, — проскользнул внутрь, едва не слившись с тенью.

    Алисандра шла уверенно и целеустремлённо, хотя в движениях угадывалась настороженность. Не праздный интерес, не прогулка между полками — её кто-то сюда позвал. И явно не на лекцию о редких сортах древесины.

    Я двигался параллельно, за высокими книжными шкафами, вымеряя шаги под её ритм, словно невидимый двойник. Каждый поворот, каждый изгиб ряда я просчитывал заранее. В какой-то момент уже поймал нужный темп, подстраиваясь идеально — и вот тут судьба, как водится, решила подкинуть мне испытание.

    Принцесса неожиданно остановилась. Просто взяла — и замерла, всматриваясь в пространство перед собой, где, кажется, начало клубиться лёгкое марево. Иллюзия.

    Я, в этот самый момент уже сделав шаг вперёд — привычно, машинально, по накатанной — едва не вывалился из-за шкафа прямо ей под бок. Сердце ухнуло вниз, пальцы сами вцепились в край полки. В груди сжалось: всё, заметила...

    Но нет. Девушка вскинула голову, чуть нахмурилась, словно прислушиваясь, а потом снова пошла дальше.

    Я выдохнул, скользя взглядом по тому самому мареву. Магия. Сложная и тонкая работа. Послание, сплетённое из эфира, с точностью до мельчайших деталей: голос, интонации, даже эмоции. Иллюзию такого уровня могут поддерживать единицы. И уж точно не рядовые маги замка.

    — Ох и кто же тебя сюда заманил, принцесса? — мысленно хмыкнул я, продолжая двигаться за ней, уже предельно осторожно. Похоже, кто-то очень хочет, чтобы ты кое-что узнала. Или... чтобы только подумала, что узнала.

    Я остановился, оставаясь в тени высокого книжного шкафа, и, чуть склонив голову, начал вслушиваться.

    Голос, от которого дрожала сама ткань пространства, был ровным и спокойным, но с тем самым скользким оттенком, от которого всегда хочется держаться настороже. Слишком уверенный. Слишком выверенный. И до неприятного ласковый — почти вкрадчивый.

    — …Ты слишком умна, чтобы не понимать, что мир куда многослойнее, чем кажется. Иногда то, что выдают за украшение… на самом деле редкий артефакт. Или даже королевская реликвия. — Пауза, будто собеседник дал Алисандре время осмыслить сказанное. — И вовсе не всякий пленник — раб. Иногда… он всего лишь переодетый охотник.

    Я сжал пальцы в кулак. Голос ходил вокруг да около, но был слишком осторожен, чтобы сболтнуть неосторожно что-то лишнее. Пока.

    — Загадки, полунамёки… И ведь умело ведёт. Не давит, но капает на нужное место, — отметил я про себя, краем уха ловя напряжённое дыхание принцессы. Она слушала внимательно. Впитывала каждое слово, даже если пока и делала вид, что не понимает.

    Я внутренне собрался, готовый в любой момент вмешаться — если незнакомец перейдет черту. Если этот маг позволит себе сказать больше, чем стоило бы. Но… пока позволял говорить. Пускай слушает. Пускай сама решит, что из этого правда, а что — просто красиво сплетённые сети чужих интриг.

    Только попробуй, приятель, перейти грань… я тебе так устрою экскурсию по библиотечным полкам, что забудешь, как формулы читаются.

    Алисандра слушала до последнего слова. Даже когда голос стих, а мерцающее марево окончательно рассыпалось в воздухе, она всё ещё стояла, будто надеясь — сейчас продолжится. Но нет. Пауза затянулась, и в конечном счёте принцесса тяжело выдохнула, словно выпуская накопившееся напряжение, и медленно опустилась за ближайший стол.

    Я, не показываясь, продолжал наблюдать. Девушка сидела, упершись локтями в столешницу, сцепив пальцы и задумчиво постукивая ими по подбородку. Взгляд — сосредоточенный, где-то даже опасно решительный. Ага... тараканы у неё, похоже, не просто зашевелились, а устроили полноценный военный совет.

    — Интересно, до чего они там договорятся? — скользнула лениво-ехидная мысль, пока я рассматривал принцесску из-за книжного шкафа. Но долго размышлять не пришлось.

    Алисандра резко поднялась. Резко, но уверенно — как человек, который только что сам себя в чём-то убедил. И, не раздумывая больше ни секунды, стремительно направилась к выходу из библиотеки.

    Я почти слышал, как в собственной голове вздыхаю:

    — Ну вот... опять. Кажется, принцесска только что придумала, в какую авантюру ей срочно нужно вляпаться. — И вот теперь у меня был один единственный вопрос: — Как, скажите на милость, отучить её от ночных прогулок в одиночестве? Хотя бы ради моего спокойствия... и её безопасности.

    Поджав губы, я бесшумно скользнул следом.

    Алисандра вернулась к себе быстро, целеустремлённо. Ни оглядки, ни сомнений. Только тонкая линия губ, опущенные плечи и чуть торопливый шаг. Я молча проводил её до самой двери, оставаясь в тени. Подождал, пока створка покоев не закроется за девушкой, и только тогда позволил себе выдохнуть.

    Ну что ж, ночная вылазка окончена. Осталось лишь надеяться, что на этот раз без последствий… хотя кого я обманываю.

    С этими мыслями я развернулся и неторопливо направился обратно к себе. Коридоры дворца давно опустели, и мои шаги глухо отдавались под высокими потолками. Открывая дверь в свои покои, я почувствовал, как вместе с запахом травяных свечей и тишиной ко мне возвращается усталость.

    В комнате всё было на своих местах, даже тишина — почти физически ощутимая. Только кот, развалившийся на одном из кресел, лениво поднял голову и приоткрыл один глаз, словно оценивая мою сохранность и настроение.

    — Не дождался, да? — пробормотал я, стягивая рубашку и бросая её в сторону ширмы.

    Кошак не ответил, разумеется. Он просто потянулся, выгнув спину, и, как только я нырнул под одеяло, неторопливо соизволил слезть с кресла. С важным видом, будто проверяя — всё ли на месте, он приблизился, обошёл кровать, запрыгнул на край и с грацией истинного пушистого короля устроился рядом, подпихнув меня в бок мягкой лапой.

    — Да, я тоже рад тебя видеть, — хмыкнул, прикрывая глаза.

    Кот довольно замурлыкал. И пусть его мурлыканье было тихим, оно вдруг показалось удивительно уместным — как будто напоминание, что, несмотря на всё, этот день закончился не худшим образом. А завтра... завтра я выясню, в какую передрягу снова решила влезть наша принцесса.

    Сон накрыл меня стремительно — без предисловий, без неясных картинок и долгих разглядываний потолка. Тело наконец отпустило напряжение дня, и я будто провалился в мягкую и тёплую пустоту. Ни мыслей, ни звуков — только темнота и долгожданный покой.

    Но, как и всегда, пробуждение оказалось внезапным.

    В груди что-то дернулось. Не больно, но ощутимо. Серебристая нить, едва заметная в спокойствии, вдруг натянулась, словно кто-то с другого конца решил, что пора вытащить меня из-под одеяла и снова втащить в очередное приключение.

    — Да ладно… — хрипло пробормотал я, приподнимаясь на локтях и шумно вздыхая. — Только не снова.

    Кошак с недовольным фырканьем перекатился на другой бок, спрятав морду в лапы, как бы говоря: «Разбирайся со своими принцессами сам, крылатый ты недотёпа».

    — Нет, серьёзно, — пробурчал я, уже выскальзывая из-под одеяла и нащупывая брюки. — Теперь ты меня голым не вытащишь во двор. Хватит позора и полуобнаженных прогулок на свежем воздухе.

    Впопыхах натягивая рубашку, я продолжал ворчать, хотя внутри уже отчётливо ощущал: что бы там ни случилось, спать мне сегодня больше не дадут. И да — кто бы что ни говорил, а быть драконом при принцессе оказалось куда опаснее, чем я думал.

    Нить неожиданно отпустила, расслабилась, будто кто-то передумал тянуть её за край. Я нахмурился, на миг замер, прислушиваясь к собственным ощущениям, но магическая связь молчала, ровная и спокойная, как гладь воды на рассвете. Ложная тревога? Очень похоже. Я уже было развернулся, собираясь добросовестно вернуться под одеяло и досмотреть сон, в котором, между прочим, всё шло весьма любопытно, как вдруг в дверь раздался негромкий, но настойчивый стук.

    Я приподнял бровь, медленно выдохнул и усмехнулся, едва ли не шепнув в пространство:

    — Легка на помине…

    Дверь распахнулась почти сразу — я открыл её с ленивой грацией, не заботясь о приличиях или внешнем виде, и, как полагается существу, которого выдернули из сладкой утренней дремоты, встретил гостью широкой, с намёком на опасность, но всё же беззлобной ухмылкой.

    На пороге стояла Алисандра, собранная и удивительно бодрая для такого раннего часа. Девушка смерила меня взглядом, в котором, несмотря на нарочитую строгость, проскальзывало то самое едва уловимое довольство, с которым человек наблюдает за собственной, удачно сработавшей, проделкой.

    — Твои зубки меня не слишком-то впечатляют, — отмахнулась она без малейшей тени смущения, как будто являться в чужие покои ни свет ни заря и бросаться распоряжениями — совершенно обычное дело.

    И не дожидаясь приглашения, прошла мимо, по-хозяйски обогнула кресло у стены, опустилась в него с королевской грацией и, удобно устроившись, взглянула на меня с тем выражением, от которого обычно начинается всякая история — и забавная, и не очень.

    — Собирайся. Нас ждёт прогулка, — проговорила принцесска спокойно, почти буднично, после чего уточнила: — На рынок.

    Я замер, всматриваясь в её лицо, пытаясь на лету уловить подтекст. Алисандра была серьёзна, но при этом не напряжена и не сосредоточена, но в глазах вспыхивали искры, от которых обычно начинаются не покупки, а приключения.

    — Рынок, значит? — протянул я, не спеша, подходя ближе и окидывая высочество внимательным взглядом. — Неужели моя принцесса решила, что одного редкого экземпляра ей мало? Захотелось прицениться — вдруг где-то в лавке завалялся ещё один дракон, только с другим нравом и чуть более покладистым характером?

    Девушка не ответила, лишь слегка приподняла бровь, и это молчаливое движение прозвучало красноречивее любой реплики.

    — Ладно, — кивнул я, улыбаясь краем губ. — Только скажи сразу, ты планируешь и дальше сидеть в кресле, пока я переодеваюсь? Или мне с утра пораньше устраивать модный показ с комментариями?

    Алисандра, разумеется, не удостоила меня ответом — только скрестила руки на груди и посмотрела в сторону, делая вид, что любуется гобеленом на стене, хотя я-то прекрасно знал: сейчас она едва сдерживает улыбку.

    Что ж, похоже, это утро начнётся не с кофе.

  

  
    Глава 16. Мой «живой» подарок

    Алисандра

    Пока я рассматривала комнату и привычно подгоняла в уме план на утро, мой товарищ по несчастью умудрился умыться — нарочито неторопливо, как будто перед зеркалом репетировал образ "дракона с достоинством". Потом, не спеша, подошёл к вешалке, на которой сиротливо висела его единственная рубашка — та самая, выданная ему после… подарочного вручения. И начал застёгивать пуговицы. Одну за другой. С нарочитой сосредоточенностью, словно участвовал в коронации, а не собирался на рынок.

    И вот где-то между третьей и четвёртой пуговицей меня вдруг осенило: вещей-то у него больше нет. Только выданный ему комплект и обгоревшие штаны, в которых он и прибыл. Никаких дорожных сумок, запасной обуви или хотя бы второго комплекта. Весь гардероб достойного драконьего раба помещался буквально на нём самом.

    Я только открыла рот, чтобы прокомментировать это открытие, как он словно нарочно закончил застёгиваться, провёл ладонью по ткани и развернулся ко мне с такой самодовольной ухмылкой, что мне на секунду захотелось его стукнуть... чем-нибудь мягким. Ну, например, подушкой. Или котом, возлегающим на мягкой постели.

    — Можем ехать, — заявил чешуйчатый с таким видом, будто именно он решает, когда и куда отправляться, а вовсе не я, законная владелица… в теории.

    Вот же хвостатый самозванец.

    Мы шли молча, но шаг в шаг — один идущий с достоинством, второй с чувством собственной драконьей важности. Каменные плиты коридора глухо отдавались под каблуками чуть резче, чем обычно, будто воздух был насыщен нетерпением. Вокруг едва начинала просыпаться дневная суета замка — пара стражников обменивались короткими репликами у поворота, где-то хлопнула дверь, кто-то торопливо проскользнул по галерее, не решаясь нам помешать.

    Мы спустились на первый этаж, прошли вдоль гобеленов в боковом крыле, и вот уже — утренний свет, двор, и у каменной арки ждёт карета. Строгая, лакированная, украшенная гербом. Извозчик стоял в форменной тужурке, с прямой спиной и в белых шелковых перчатках. Как только мы приблизились, он распахнул передо мной дверцу с учтивым поклоном и протянул перчатую руку.

    Но мой дракон, не теряя ни секунды, шагнул вперёд, перехватил инициативу так быстро, что извозчик едва успел сообразить, что его грациозно оттеснили. Ни слова, ни грубости — только плавное, уверенное движение, как будто так и должно быть.

    — Осторожно, Ваше Высочество, — с невинной усмешкой проговорил дракон, легко подхватывая меня под локоть и поднимая в карету, словно я весила не больше перышка.

    Я ахнула, не столько от неожиданности, сколько от того, с каким видом он это сделал — как будто не я хозяйка ситуации, а он тут всё решает. Не дождавшись моей реплики, он тут же запрыгнул следом, и уже изнутри с лёгким хлопком захлопнул дверцу прямо перед носом изумлённого извозчика.

    Осталось только внутренне вздохнуть и мысленно себе напомнить: ты всё ещё главная… теоретически.

    Колёса кареты глухо застучали по брусчатке, и мир за окном начал медленно оживать. Мы покинули дворцовый квартал, и уже через пару поворотов за окнами замелькали цветущие клумбы, низкие фонари и утренние силуэты прохожих. Город просыпался с ароматами свежеиспечённого хлеба, медовых булочек и ещё тёплой смолы от полированных лавок. Где-то гулко хлопала ткань на ветру — торговцы развешивали свои тенты, а шустрые мальчишки разносили корзины с фруктами.

    С каждым метром улицы становились всё оживлённее и пестрее. Впереди, над крышами, уже были видны яркие флажки и пологие навесы — мы приближались к рынку. Я взглянула на своего сопровождающего — и не смогла сдержать легкую, почти лукавую улыбку. Мой дракон заметно напрягся.

    Он сидел с непривычной прямотой, как будто хотел слиться со спинкой сиденья, а пальцы чуть дрожали на колене, хоть он и делал вид, что просто лениво разглядывает улицу. Даже хвост бы не выдал смущения лучше, если бы у него он был.

    — Нервничаешь? — не удержалась я от вопроса, склонив голову и прищурившись.

    Мой попутчик ответил не сразу, только чуть глубже вдохнул и бросил на меня взгляд из-под длинных ресниц. В этом взгляде смешались гордость, раздражение и… что-то неуловимо осторожное.

    — Я просто не люблю рынки, — буркнул он. — Шумно. Тесно. И вечно кто-то норовит потыкать в тебя пальцем. Особенно если ты... слегка выделяешься.

    — «Слегка» — это мягко сказано, — заметила я, сдерживая смех. — А ты что, боишься, что тебя узнают?

    Он резко повернулся ко мне, но тут же отвёл взгляд, уставившись в окно, где уже мелькнули первые прилавки, голоса зазывал и отблески меди на вывешенных табличках. И я поняла: боится. Не того, что на него укажут пальцем, а того, что кто-то может кое-что о нем знать. То, что этот чешуйчатый упорно пытается от меня скрыть.

    Карета слегка замедлилась, покачнувшись на повороте, и я сразу поняла — мы почти на месте. В воздухе запахи начали меняться. Ароматы свежей выпечки и сладостей уступили место чему-то более резкому — пряности, пот, шерсть, тёплая кожа животных и едва уловимое металлическое послевкусие магии. Мы въехали в ту часть рынка, которую не принято было обсуждать за завтраком в королевской столовой.

    Торговля живым товаром.

    Карета остановилась, и я почувствовала, как рядом со мной что-то словно сжалось. Повернув голову, увидела, как мой «ГАДИНА-М» — такой самодовольный, уверенный и обычно непрошибаемо спокойный — напрягся так, будто готовился к бою. Его плечи застыли, взгляд заострился, губы сжались в тонкую линию.

    — Ну вот, — пробормотал он почти беззвучно. — Приехали.

    В его голосе не было страха, но была другая эмоция под названием "напряжённое ожидание". Будто он снова вернулся туда, где уже однажды был. И, судя по лицу, возвращаться туда он не планировал никогда.

    Я молча наблюдала за своим подарком, впервые ощущая, как тонкая магическая нить между нами отозвалась ледяным покалыванием. Никаких игривых дерганий. Только… тревога. Не моя. Его.

    — Ты в порядке? — спросила мягко, почти шёпотом.

    Дракон повернулся ко мне, и в его взгляде было слишком много всего сразу: злость, отторжение, презрение к происходящему за окном… и чуть-чуть — уязвимости.

    — А ты как думаешь, принцесска? — прошипел он. — Я, вроде как, товар из этих рядов.

    И впервые за всё время нашего знакомства я действительно почувствовала себя не хозяйкой... а гостьей в чужом воспоминании.

    — Подожди меня здесь, — сказала, и хотя старалась говорить ровно, голос всё же дрогнул на последнем слове.

    Чешуйчатый сопровождающий скосил взгляд в мою сторону, чуть приподнял бровь и выдохнул медленно, с тем выразительным оттенком, который обычно означал несогласие — без слов, но вполне ясно. Он не сделал ни шага, не произнёс ни слова. Просто наблюдал. Словно уже понял, куда я направляюсь, и теперь решал — вмешаться или позволить мне идти дальше.

    — Один совет, принцесска, — всё-таки проговорил он с усмешкой, больше похожей на рычание. — Если тебе предложат скидку за опт — не соглашайся.

    Я скривилась, но промолчала. Пусть думает, что я просто решила прогуляться. Пусть верит, что любопытство касается рынка, а не… его. Меня устраивало, что он остаётся в неведении. Пока.

    Плотно запахнув плащ, я спрыгнула с подножки и направилась вдоль прилавков. Карета осталась на обочине, среди таких же повозок, но моя вбирала в себя внимание — благодаря стоящему внутри подарку, который наблюдал за мной в отражении стекла. Он не пошёл за мной, но я чувствовала, что следит. Наверняка следит.

    И всё же я предпочла идти одна. Торговец, у которого приобретали драконов, вряд ли стал бы говорить откровенно при свидетелях. Особенно при таких… зубастых, с хвостом и чувством юмора поперёк горла. Да и моему дракону совершенно не обязательно было знать, чем я интересуюсь. Пока нет.

    Я шагала вперёд, лавируя между клетками, магическими куполами и разноцветными шатрами, чувствуя, как в груди понемногу нарастает волнение. Где-то здесь должен быть тот, кто сможет ответить на мои вопросы. Или хотя бы задать правильные.

    Я приблизилась к знакомым клеткам, отблескивающим зачарованными прутьями, и ощутила легкое раздражение от охранников, которые неотрывно следовали за мной. В этот раз избавиться от них не удалось. Пришлось смириться. Идти, как полагается принцессе, — под присмотром и под взглядом.

    Рынок пестрел звуками, запахами, криками зазывал, но этот угол был куда тише, будто даже воздух тут тяжелел. Клетки, кандалы, свитки с печатями — всё это принадлежало торговцу, с которым мой отец не так давно заключил сделку. Сделку, в результате которой я получила... своего ГАДИНУ.

    Ассортимент нынче был скуднее: несколько вялых элементалей, запуганный оборотень, юный саламандр, свернувшийся клубком в переносном резервуаре с жаром. Но стоило мне показаться на глаза, как купец тут же оживился. Он поспешно выпрямился, потирая руки, и, блеснув золотым зубом, улыбнулся — широко, масляно, предвкушая выгодную сделку.

    — Ваше Высочество, — пропел он, низко поклонившись. — Желаете себе ещё что-то присмотреть?

    Что-то. Не кого-то. Он по-прежнему видел в этих существах товар, как в мешках с пряностями или рулонах ткани.

    — Не совсем, — протянула я, позволяя себе короткий взгляд на клетки, а потом снова встретилась с его глазами. — Я хотела поговорить с вами. Наедине.

    Слова едва коснулись воздуха, а лицо торговца моментально изменилось. Сладкая улыбка сползла, словно расплавленный воск. Осталась маска осторожности, в которой всё больше проступало напряжение. Будто он понял — разговор будет не про цену и не про очередную поставку.

    — Конечно, — кивнул мужчина, медленно, словно обдумывая, не слишком ли он сейчас уязвим.

    А я сделала шаг вперёд, решительно. Потому что на этот раз я пришла не выбирать. Я пришла спрашивать.

    Мы с торговцем двинулись вглубь торговых рядов, шаг за шагом проходя мимо клеток, стоек и магически усиленных барьеров, за каждым из которых угадывались очертания пленённых существ — крылатых, хвостатых, шипастых, тихих, рычащих, чужих. Шёпот за спиной не заставил себя ждать: принцесса в сопровождении самого хозяина живого уголка — зрелище редкое, а значит, привлекающее внимание.

    Я чувствовала на себе взгляды — одни осторожные, другие с нескрываемым любопытством, а были и такие, что скользили по моей фигуре, как оценивающий взгляд торговца по выставленному товару: взвешивали, прикидывали цену, пытались угадать, зачем я здесь. Но я не опускала головы. Не позволяла себе дрогнуть. Ни единой эмоции. Ровное лицо, уверенный шаг, взгляд вперёд.

    Мы уже почти дошли до небольшой каменной пристройки — полуразвалившийся, но явно укреплённый амулетами флигель с зарешеченным окном и зачарованной дверью, над которой висел крошечный серебристый амулет глушения звука. Помещение предназначалось для "переговоров" — без лишних ушей и с максимальной выгодой для владельца.

    Но прежде чем я ступила на порог, взгляд сам по себе сорвался в сторону — что-то зацепилось краем сознания, как заноза, которую не ждёшь, но чувствуешь сразу. Клетка.

    Она стояла чуть поодаль от других, не скрытая, но и не выставленная на показ. Будто случайно забытая в тени, на стыке двух павильонов. На первый взгляд — ничего необычного, таких здесь десятки. Но внутри… был дракон. Маленький. Совсем ещё детёныш. И если бы не пристальный взгляд, можно было бы принять его за молодого взрослого — габариты позволяли: сильное тело, вытянутые крылья, рога, когти… всё как надо. Только слишком уж натянута поза. Слишком насторожен взгляд. Слишком медленно дышит, будто каждый вдох — это проверка, позволено ли вообще жить.

    Я остановилась. Глаза этого дракончика были полны страха и ожидания. Того самого отчаянного ожидания, с которым смотрят на любого, кто кажется сильнее. Кто, возможно, поможет или хотя бы не причинит боли.

    Он не пытался рычать, не сжимал зубы, не выказывал агрессии. Он просто смотрел на меня молча и неподвижно. Лапы прижаты к полу, хвост дёрнулся еле заметно. Никакой угрозы. Один только вопрос — зачем?

    Так не должно быть.

    Где-то глубоко под рёбрами кольнуло неприятно и неожиданно остро. Не по-королевски. Не по-принцессински. По-человечески. Потому что в этом взгляде было что-то до боли знакомое. То самое чувство, что вспыхивает где-то в груди, когда ты — не в силах сбежать, не в силах понять, но всё равно продолжаешь надеяться.

    Я не подалась вперёд, не всплеснула руками и не нарушила молчания. Только задержала шаг. И позволила себе почувствовать. На одно-единственное мгновение. А потом вновь выпрямилась и шагнула вперёд, потому что разговор с торговцем ещё не состоялся. Но внутри что-то уже поменялось. Навсегда.

    Мы вошли в тесное помещение, спрятанное в глубине торговых рядов, за увешанной брезентом перегородкой. Здесь пахло пылью, шкурой, чем-то старым и металлическим. Торговец, всё ещё сохраняя показную услужливость, пригладил усы и указал мне на простую резную скамью у низкого столика. Я села, скрестив руки на коленях. Он же остался стоять, будто не знал, как себя вести, когда к нему приходят не за товаром, а за вопросами.

    — Итак, — начала я, глядя прямо ему в глаза. — Тот дракон, которого вы привезли ко дню моего совершеннолетия… откуда он?

    Торговец замер. Усмешка с его лица исчезла, и, впервые за всё время, он выглядел действительно обеспокоенным.

    — Ваше Высочество… — осторожно начал мужчина, — поймите, не вся информация доходит до нас в чистом виде. Мы получаем существ по разным каналам… из дальних земель, с частных заказов, иногда через посредников.

    — Я не прошу детального отчёта с печатями, — ровно, но твёрдо произнесла я. — Мне нужно знать, где и при каких обстоятельствах его нашли. И был ли кто-то с ним.

    Мой собеседник поёжился.

    — Насколько мне известно… — начал он, подбирая слова, — партия прибыла из южных горных долин. Место глухое, недоступное. Обычно там не добывают диких — слишком опасно. Но тогда был заказ на нечто… экзотическое. Местные… наёмники, ловцы, они наткнулись на него случайно. Или кто-то им подсказал. Я сам не был там, я получил уже результат — с сопроводительными бумагами и печатью надсмотрщика. Вроде бы вместе с ним был ещё один… молодой экземпляр, но тот погиб в пути. Случайно, кажется, но бумаг не сохранилось.

    — А клан? — спросила я, пристально глядя на него. — У него явно есть принадлежность. Метка, манера говорить. Вы не спрашивали?

    — Такие вещи редко указывают, — пробормотал купец, отводя взгляд. — Мы не проверяем клановость, это может вызвать... лишние вопросы. Меньше знаешь — крепче спишь. Но… я могу попытаться выяснить, связаться с людьми, которые передавали его. Они редко идут на контакт, но если назвать ваше имя…

    — Назовите, — перебила я. — И скажите им, что я хорошо заплачу за любые правдивые сведения. Очень хорошо.

    Торговец кивнул, но не сразу. Будто слова застряли у него в горле, и, прежде чем отозваться, он быстро облизнул губы, сжав пальцы в узловатые кулаки.

    — Конечно… конечно, Ваше Высочество, — выдавил он с несмелой усмешкой, снова склонив голову. — Я сделаю всё возможное. Всё, что от меня зависит. Только, прошу, пусть всё останется между нами.

    Я кивнула, но не двинулась с места. Хотела развернуться, уйти, вернуться к своим людям… но ноги не слушались. В голове продолжала пульсировать одна единственная мысль — слишком многое не сходилось. Слишком много тайн у одного «подарка». Слишком гладко всё было подано — красивая клетка, красивая легенда, красивая улыбка. Слишком… идеально.

    Я по-прежнему стояла, взгляд мой случайно скользнул в сторону — туда, где в полумраке за стеной стояла клетка с маленьким дракончиком.

    — А тот драконёнок… — спросила негромко, едва повернув голову. — Он продаётся?

    Купец застыл. На этот раз — всерьёз. Мгновение он молчал, затем откашлялся, развёл руками.

    — Да, конечно. Юный самец. Ему ещё далеко до зрелости, но силы у него уже достаточно. Повадки спокойные… пока что. Но такие экземпляры обычно быстро разбирают. Хотите, оформим договор?

    — Оформим, — кивнула я, сама удивляясь, с какой уверенностью произнесла это слово. — Подготовьте всё., он поедет со мной.

    Документы составили быстро, без лишней волокиты. Возможно, потому что у купца не осталось сомнений, что именно я решаю — и когда, и как. Бумаги подписались с моим личным знаком, после чего приказ был отдан: клетку осторожно перенесли, избегая встряхиваний и громких голосов, и закрепили рядом со второй каретой, шедшей в моём сопровождении. К замку он доберётся вместе с нами.

    Я всё ещё не знала, зачем делаю это. Зачем везу его туда, где и так достаточно одного загадочного дракона. Но… внутри что-то подсказывало — этот малыш не должен оставаться в клетке. И я — точно не могла пройти мимо.

    Я забралась в карету, стараясь сохранять достоинство, хотя внутри всё ещё дрожало от странного коктейля из волнения, решимости и лёгкого раздражения. Не успела усесться на мягкое сиденье, как напротив — уже удобно устроившийся, словно в собственной гостиной, — сидел мой личный чешуйчатый дознаватель. Поднял на меня взгляд, лениво, почти зевнув, и тут же, с небрежной ухмылкой, произнёс:

    — Узнала, что хотела?

    Вот же ушастый. Я только села, а он уже с вопросами. Почуял что-то? Услышал? Или просто всё понял по выражению моего лица?

    — Не совсем, — призналась я, не сводя с него взгляда. — Но ещё не вечер. Обязательно всё узнаю, — добавила с лёгкой, даже вызывающей улыбкой, словно бросала вызов не только загадкам, но и ему.

    — А мелкого для сравнения взяла? Или мечтаешь воспитать под себя? — поинтересовался дракон невозмутимо, но глаза его выдали. Блеснули чем-то острым, неулыбчивым. Нет, не ревностью, а скорее тенью боли. Я ведь видела, как он изменился, когда почувствовал вблизи сородича. Даже запах у него изменился, словно кто-то с силой провёл когтями по старой ране.

    Я не ответила сразу, да и в словах особой нужды не было. Вместо этого просто посмотрела на крылатого чуть дольше, чем нужно, с тем самым выражением, которое обычно заставляет советников нервничать.

    И наконец, лениво откинулась на спинку сиденья и проговорила:

    — Думаю, у него точно получится эффектнее сверкать зубками и при этом выглядеть мило. Не то что некоторые — только щёлкнут клыками, и сразу начинается лекция о неблагодарности.

    И улыбнулась. Широко, невинно и очень-очень по-королевски.

  

  
    Глава 17. Новый подопечный

    Кристоф Драгонийский

    Итак, судя по выражению лица принцесски, она явно не получила того, за чем сюда приезжала. Пальцы, сжатые на краю накидки, выдавали её напряжение, хотя внешне девушка держалась вполне достойно. Упрямо, сосредоточенно… по-королевски. И всё же — не получила. Но при этом умудрилась меня удивить.

    Поначалу я и внимания не обратил — запах ветром занесло. Резкий, сырой, будто лесной костёр, который кто-то залил родниковой водой. Так пахнут дикие драконята. Те, кто ещё не научился прятать магию и не умеет маскировать запах. Те, чьё нутро пульсирует чистой, неогранённой силой.

    Я поморщился. Ну да, рынок есть рынок. Видно, кто-то влиятельный купил себе игрушку. И сейчас провезут в клетке, поглазеть, потом покажут друзьям за ужином — и в стойло. Бывает. Мне-то что. Но запах не исчез. Более того — он стал отчётливей. Укоренился. Осел в воздухе, словно вечерний туман. Я медленно поднял взгляд… и тут всё стало ясно. Запах шёл от неё.

    Принцесска. Возвращающаяся к карете широким шагом, слегка опустив плечи, с лицом, на котором читалась смесь раздражения и удовлетворённого упрямства. Алисандру среди торговых рядов сопровождала охрана, а за ней катили что-то большое и завязанное брезентом. Но мне и не нужно было видеть — я уже знал.

    Вот только зачем… Зачем ей ещё один?

    И в этот момент внутри меня что-то нехорошо повело. Не ревность, нет, на это меня не хватит. Скорее — щемящее беспокойство за того, кто в клетке. И за ту, кто не в клетке, но делает всё, чтобы попасть в переделку похуже прежней. Снова.

    Я поднял бровь, сдерживая усмешку, и, когда девушка уселась напротив, лениво вытянул ноги:

    — Узнала, что хотела?

    — Не совсем, — коротко ответила моя собеседница, но в глазах полыхнуло что-то твёрдое, и тут же прозвучало, как клятва: — Но ещё не вечер. Я обязательно всё узнаю.

    Ну-ну. Это “ещё не вечер” у неё обычно заканчивается внезапными побегами, разбитыми окнами и магическим пеплом в прихожей.

    — А мелкого для сравнения взяла? Или мечтаешь воспитать под себя? — поинтересовался я невозмутимо, с дежурной ленцой в голосе.

    Только вот голос — одно, а запах не врёт. Я ведь почувствовал, как он на неё среагировал: запах дрожащий, зовущий и цепляющийся за знакомое. Так пахнет дракон, которого поставили перед отражением прошлого.

    Внутри меня тут же вспыхнула старая память, словно рваный след когтей по внутренностям. А ещё — тревога. Потому что я знал: в этом лице, в этом взгляде, в этом упрямом “сама всё узнаю” — прямая дорога в новое “вляпалась”.

    Но Алисандра, казалось, и не замечала происходящего, она уселась поудобнее, сложив руки на коленях и глядя в окно с видом полной самодостаточности. На что я только усмехнулся. Горько.

    Ну что ж, Ваше Высочество. Добро пожаловать в новый виток безумия.

    Карета мягко вздрогнула и тронулась с места, покачнувшись на неровностях мостовой, и в тот самый момент я услышал её голос — короткий, хлёсткий, с той самой интонацией, которую сложно спутать с чем-то другим:

    — Думаю, у него точно получится эффектнее сверкать зубками и при этом выглядеть мило. Не то что некоторые.

    Я усмехнулся. Ну вот, приехали. Укусила. Без предупреждения — прямо в нерв.

    Я медленно повернул голову, вскинул бровь, усмехнулся — беззлобно, почти с одобрением.Неужели боевой настрой на месте? А это значит, что не сломалась, не закуксилась, не дала сомнениям заесть себя. Лучше уж колючая принцесска, чем та, что прячется за пышными юбками и послушно кивает на каждое "надо". Умничка. Быстро учится. Я-то знаю, как тяжело держаться, когда внутри всё клокочет.

    Карета мягко покачивалась, приближаясь ко дворцу, и, пока я предавался этим мыслям, что-то изменилось. Мы не свернули к восточному крылу, как обычно. Вместо привычного маршрута колёса покатили в сторону боковых ворот, и это насторожило. Я отодвинул тяжёлую шторку, пригляделся, и — ну конечно, как же иначе — мы направлялись к хоздвору. К стойлам.

    Вот только одного, похоже, Алисандра не учла. Драконята, особенно дикие, далеко не такие безобидные, как может показаться с первого взгляда. Да, они малы, да, пугаются, да, жалобно пищат, когда их закрывают в клетке… но стоит только дать им каплю простора — и ты уже не с малышом имеешь дело, а с существом, полным сырой и ничем не ограниченой магии. В отличие от нас, обращающихся, дикие используют свою силу даже в истинной форме. Грубо, бессистемно, опасно. И, что хуже всего, — инстинктивно.

    Я молча взглянул на свою спутницу, всё ещё сидевшую с видом победительницы. И тут понял: да, в её голове сейчас наверняка крутятся доводы вроде "так будет лучше", "он будет на свободе", "это гуманно", и, возможно, она даже думает, что делает доброе дело… но я уже чувствовал, как под её гордостью и решимостью бурлит нечто большее.

    — Умничка, принцесска, — пробормотал я почти беззвучно, глядя на её профиль. — Быстро учишься.

    Моя спутница улыбнулась как-то особенно — с тем оттенком облегчения, который выдают лишь тогда, когда получают не просто ответ, а именно ту реакцию, на которую надеялись. Она, видимо, ждала моего фирменного ехидства, потому что именно оно — как ни странно — её и успокаивало.

    Саркастичный, слегка раздражённый, всегда чуть пренебрежительный тон, за которым я, конечно же, прятал заботу. И она это знала. И я знал, что она знала.

    Но сейчас у нас была несколько иная проблема. Как-то ненавязчиво я должен объяснить нашей "добродушной", что не стоит мелкого селить в конюшню. Вопрос только - как?

    Мы остановились — и, как только карета замерла, я уже почти привычно распахнул дверцу и подал ладонь своей драгоценной спутнице. Она приняла её с той же лёгкой непринуждённостью, будто делала это каждый день, словно это было чем-то естественным и само собой разумеющимся. Ни благодарности, ни удивления — лишь короткое касание, и она уже ступала на каменную мостовую, держа голову высоко, словно выходила не из экипажа, а, по меньшей мере, из тронного зала.

    Иногда мне казалось, что мы знакомы не несколько дней, а всю жизнь. Слишком быстро Алисандра перестала видеть во мне пленника. Слишком уверенно я сам перестал ощущать себя таковым. И, как бы парадоксально это ни звучало, я действительно не чувствовал себя рабом. По крайней мере, не в том классическом рабском смысле, каким это слово наполняют у нас в Ролании. Да, на мне всё ещё был ограничитель — тонкий ошейник, почти невидимый, почти забытый. Тот самый, который, по всем нормам, должен держать меня в узде. Ключевое слово: должен.

    Потому что я мог его снять в любой момент. Легко, быстро и без последствий. Но пока — пока — никто об этом не знал. И пусть так будет как можно дольше.

    На самом деле куда страшнее было другое. Тонкая серебристая нить, что связывала нас, — незримая, но ощущаемая всеми фибрами. Она была не просто привязкой. Она жила внутри меня, вибрировала, отзывалась, шевелилась при каждом её порыве, почти физически реагируя на эмоции Алисандры. И если ограничитель я мог сорвать, то нить была другим делом. Её не отрезать просто так. Но и это я решу со временем. Я обязательно пойму, как от неё избавиться.

    И вот тогда…

    Я не договорил мысленно, просто посмотрел на принцессу. Она уже шагнула вперёд и, даже не обернувшись, отдавала короткие распоряжения. Руководила. С ловкостью, достойной полководца, сдержанно и чётко распределяя приказы охране и работникам конюшни. Те поспешно кивали, переговаривались, тянули ремни, поднимали клетку — вели её в сторону высокого, габаритного помещения, скорее склада или старой арены, которую давно переоборудовали под временные вольеры.

    — "Принцесса и её зверинец". — Я усмехнулся с горечью, но практически беззлобно. И всё-таки… кто бы знал, что эта история повернётся именно так.

    Мы молча двинулись следом за работниками, что осторожно катили клетку по широкой каменной дорожке, ведущей вглубь старого ангара. Место это когда-то, вероятно, служило хранилищем или тренировочной площадкой, а теперь, судя по следам соломы и стойлам вдоль стен, стало временным пристанищем для живого товара, слишком крупного или слишком опасного для обычных конюшен.

    Клетку — а точнее, объёмный, тяжёлый вольер, укреплённый зачарованными прутьями и защитными печатями, — водрузили в тень дальнего угла, где не было ни сквозняка, ни лишних глаз. Она заняла своё место, словно капкан в лесной чаще — незаметно, но надёжно. Привязки затянули, замки проверили, и вот уже пара магов, одетых в мантии с серебряной каймой, подошли ближе, готовя заклинание. Я сразу почувствовал, как воздух слегка дрогнул, — они собирались наложить на детёныша магические путы. Решение, в целом, верное и осторожное, я бы даже сказал профессиональное.

    Вот только…

    — Нет, — раздалось рядом, и голос прозвучал спокойно, но с такой несомненной твердостью, что маги невольно замерли. — Оставьте всё как есть. Спасибо, вы свободны.

    Я перевёл взгляд на Алисандру, которая шагнула вперёд, будто вовсе не чувствовала напряжения в воздухе. Она остановилась перед клеткой, глядя на драконёнка с тем странным выражением, в котором смешались тревога, решимость и… что-то ещё. Возможно, жалость или понимание.

    — Но… Ваше Высочество, — не выдержал один из магов. Седой, с цепкими глазами и морщинами у рта, от долгих лет службы при дворе. Он шагнул ближе, понизил голос, словно пытаясь говорить рассудительнее. — Это может быть опасно.

    — Я сама со всем разберусь, — развернулась к нему принцесса, и её улыбка была удивительно мягкой. — Если будут последствия — они на мне. Не переживайте.

    Мужчина нахмурился. Сомнение всё ещё не покидало его взгляда, но, в конце концов, он склонил голову и отошёл. А за ним — остальные. Маги, работники конюшен, мальчишка с охапкой сена. Все они, словно по команде, растворились в проёме ангара, оставив нас наедине с клеткой… и её обитателем.

    Лишь охрана оставалась. Молчаливая, сдержанная, но выжидающая.

    — Вы тоже можете идти, — обратилась к ним Алисандра, даже не оборачиваясь. — Здесь я в безопасности.

    Видимо, мои чешуйки и когти теперь автоматически считались частью охраны.

    Один из стражей прищурился на меня, будто хотел возразить, но взгляд девушки был слишком уверен. И, в конце концов, они подчинились. Один за другим скрылись за дверью, и вот мы остались втроём: я, принцесса и её новый драконёнок. Просто замечательная, очень безопасная компания. Особенно если учитывать, что один уже умеет превращаться в мужчину (и обратно), а второй, хоть пока и шипит из-за страха, рано или поздно догадается, как обрушить потолок своим первым неосознанным фаерболом.

    Прямо-таки идиллия.

    Как только последние шаги стихли за дверью, а в воздухе остался лишь лёгкий запах пыли, металла и чего-то травяного — возможно, от сена, разбросанного вдоль стен, — Алисандра подошла к клетке. Не торопясь, но и без колебаний. Нагнулась, тронула замок, и тот с лёгким щелчком поддался. Вольер открылся.

    Я прищурился.

    — Ты что…

    Но было уже поздно. Она приоткрыла дверцу полностью, словно приглашая драконёнка выйти наружу.

    И он шагнулл. Медленно, чуть пошатываясь, и с опаской, будто не верил, что это не ловушка. Маленькое тело, крупные лапы, глаза с вертикальными зрачками — и этот болезненно настороженный взгляд, в котором сквозила смесь страха и чистой, звериной решимости.

    — Какого сларга ты творишь?! — выдохнул я, и голос мой прозвучал чуть громче, чем хотелось бы. В два шага оказался рядом с принцесской, на автомате схватив её за запястье и рывком притянув к себе, за свою спину. — На нём нет ни единой магической печати! — процедил я, уже оборачиваясь через плечо, чтобы встретиться с её взглядом. — Ты в курсе, что он может шарахнуть, просто испугавшись собственного отражения?!

    Драконёнок замер, едва не пригнувшись к полу, зашипел, но не ринулся вперёд. Пока.

    Я стоял между ними напряжённый до предела. Руки сжаты, плечи в боевой стойке, тело — словно натянутая тетива. А Алисандра… не казалась напуганной. Упрямая, холодно спокойная, она смотрела поверх моего плеча прямо на малыша — будто пыталась сказать: ты не враг… пока ты не начнёшь вести себя как враг.

    Невероятная. И чертовски безрассудная.

    — Прекрати играть с огнём, если не собираешься обжигаться, — тихо добавил я, не отпуская её руки.

    И всё равно знал, что девушка не отступит.

    Алисандра

    Это была чистой воды импровизация. Ни планов, ни расчётов, только ощущение — интуитивное, глупое, может, даже безрассудное, но такое уверенное. Я не чувствовала от этого малыша опасности. В его взгляде была настороженность, дикая природа и страх, но никак не агрессия. Он не бросился и даже не зарычал. Просто стоял, присматриваясь ко мне так же, как и я к нему.

    Я хотела увидеть. Просто посмотреть, что будет, если рядом окажутся два таких разных представителя чешуйчатого отряда: один — дикий, с неогранённой магией и отсутствием пут, другой — обернувшийся, ограниченный, остроумный и язвительный. Мой… подарочек. Мой дракон.

    И реакция не заставила себя ждать. Стоило мне открыть клетку, как мужчина сорвался с места, схватил меня за руку и резко притянул к себе. Он инстинктивно пытался защитить, поэтому действовал без раздумий. Я едва не потеряла равновесие, но только удивлённо моргнула, когда оказалась у него за спиной. Мой "ГАДИНА-М" прикрыл меня собой на рефлексах, как будто это было само собой разумеющимся.

    Вот и плюсик в карму, милый. Ты пока не знаешь, но он тебе сегодня пригодится.

    Драконёнок вытянул шею, неуверенно и настороженно, будто сомневался, что перед ним действительно свобода, а не ещё один трюк. Он всматривался в дверной проём, где теперь никого не было — клетка стояла раскрытая, проход открыт, а решётка сдвинута в сторону. Путь перед ним окзаался свободен, и всё же малыш не торопился. Он продолжал смотреть на меня с осторожностью и неверием.

    Осторожно, едва слышно, драконёнок сделал шаг вперёд, и я уже потянулась — хотела выйти ему навстречу, чтобы показать, что никто не причинит вреда, что я рядом и что можно не бояться. Но мой чешуйчатый телохранитель, словно предугадывая каждое моё намерение, не дал даже шагу сделать — продолжал стоять, упёршись, как стена, закрывая меня собой. Плечи напряжены, дыхание ровное, взгляд вымеренный — он чувствовал ответственность. За меня. За ситуацию. За то, что сейчас, возможно, изменится.

    Малыш, почуяв присутствие второго, тут же зашипел — приглушённо, предостерегающе, не от злобы, скорее от страха. Его ноздри раздулись, и в следующее мгновение он буквально вывалился наружу — неловко, как котёнок, которого впервые выпускают из корзины. Крылья дёрнулись, не вместившись в проем, хвост зацепил бок клетки, и драконёнок с недоверием обернулся, будто проверяя, не захлопнется ли дверца снова.

    Он был напуган, но не потерян. И он уже стоял на ногах. Свободный.

    Малыш, едва оказавшись на открытом пространстве, словно не поверил в происходящее. Он расправил крылья — медленно, широко, будто примеряясь к воздуху, вдыхая его в себя, как делают это только свободные. Перепонки на свету заискрились тонкими прожилками, и я почти слышала, как каждый в этом ангаре затаил дыхание… или, может, только я. Потому что это был не просто жест — это был первый взмах. Взмах свободы.

    Я перевела взгляд — рядом со мной, чуть впереди, всё ещё стоял мой… подарочек. Дракон, обернувшийся мужчиной, но не сумевший скрыть выражение на своём лице. Взгляд его был прикован к малышу, и в этих глазах я не увидела страха или враждебности, в нем была тоска. Глухая, пронзительная, та самая, которую не перепутаешь ни с чем. Так смотрят на мечту, которой когда-то коснулись — и потеряли. На прошлое, которое невозможно вернуть.

    И всё же мой дракон ошибся — малыш был заклеймён. Я это увидела, заметив тонкую руну на шее детёныша, почти спрятанную под мелкой чешуёй. Торговцы знали своё дело — какой бы магией ни пользовались, но при подписании договора они умудрялись привязать существо к новому владельцу. Как? Не знаю. Но чувствовала — теперь и у меня с этим крохой образовалась связь. Другая. Не та, что с моим основным… компаньоном, если можно так выразиться. Эта была как тонкий шёлковый шнурок: ощущался лишь при определённом прощупывании пространства.

    — А сможет ли он взлететь? — вдруг проскользнула в голове мысль, лёгкая, как дуновение ветерка, но цепкая. Я снова посмотрела на мужчину рядом. На того, кто закрывал меня от малыша, словно по-прежнему считал его угрозой.

    А что, если я дам ему шанс?

    Не раздумывая, я подняла руку и коснулась ограничителя на его шее. Пальцы легли на металл, холодный, с лёгким пульсом магии под поверхностью. Этот жест был интуитивным, необдуманным — и в то же время абсолютно осознанным.

  

  
    Глава 18. Драконы

    Я видела, как расширились от изумления глаза дракона — не того младшего, что ещё разминал свои крылья, а моего. Того, кто заслонял меня от опасности, чьё дыхание на миг стало резким, будто он сам не верил в происходящее. Он не отшатнулся, не одёрнул меня, но смотрел так, словно сомневался: не теряю ли я рассудок.

    Да я и сама, признаться, не ожидала от себя такой… дерзости. Одно дело — велеть снять путы с малыша, и совсем другое — коснуться ограничителя магии, пусть даже лишь кончиками пальцев. Неужели я настолько ему доверяла?

    С сомнением я взглянула на свою руку — она застыла в нескольких сантиметрах от артефакта. Пальцы дрожали, а в воздухе искрилась магическая энергия, и я чувствовала, как этот мир, мой мир качнулся в сторону. Чтобы удержать равновесие, я, неожиданно для себя, спросила:

    — Как тебя зовут?

    Голос прозвучал негромко, но в тишине ангара он грянул, словно гром.

    Мой чешуйчатый спутник удивлённо вскинул бровь, будто усомнился в моей вменяемости. Его взгляд, полный недоумения, тревоги и… любопытства, был прикован ко мне. Ни клетка, ни шипящий драконёнок за спиной, ни приоткрытые ворота ангара его больше не волновали. Казалось, он забыл обо всём, кроме меня.

    Он уже даже открыл рот — то ли чтобы назвать своё имя, то ли чтобы пошутить или спросить, в своём ли я уме. Но я этого так и не узнала. В эту секунду ангар разорвала тревожная сирена. Резкий звук ударил в грудь, отразился от стен, заставив меня вздрогнуть и отступить. Мой дракон тут же шагнул вперёд, заслоняя меня. Его ноздри дрогнули, а пальцы сжались, готовые к бою.

    Ворота распахнулись, и внутрь ворвался отряд стражи — слаженный, в полной амуниции. Я узнала некоторых — тех, что сопровождали меня уже достаточно долгое время. Кто-то сжимал артефакты для сдерживания магии, кто-то окружал клетку с драконёнком, а кто-то смотрел прямо на нас. На меня.

    Холод сковал меня изнутри. Неужели заметили? Догадались, что я хотела снять ограничитель? Или всё хуже? Я почувствовала, как сердце рванулось в груди. А потом — его взгляд. Мой дракон обернулся, и в его глазах смешались тревога, готовность и… злость. Но не на меня. На ситуацию.

    — Что случилось? — спросила я, повернувшись к подошедшему командиру стражи. Мой голос звучал спокойнее, чем я себя чувствовала.

    Высокий, крепкий мужчина в броне с гербом короны окинул меня коротким, уважительным взглядом, затем посмотрел на моего спутника — и его глаза прищурились. Лицо застыло настороженно. Он знал, кто перед ним. Может, не до конца, но чувствовал: мой раб — не из обычных.

    — Драконы, — произнёс он, сжав губы. — На южной границе. Много.

    Я замерла, не веря услышанному.

    — Сколько — «много»? — выдохнула ошарашено.

    — Пока неясно, — ответил Карим, понизив голос. — Но больше дюжины. Появились внезапно с южных склонов. Движутся с высоты, не вступают в контакт. Только наблюдают… но наши посты на пределе. Король отправился к границе, а нам приказано охранять вас. И ещё…

    Начальник королевской стражи замялся, похоже ему не слишком-то доставляло удовольствие передавать мне приказы отца, но он был обязан.

    — Его Величество велел сковать вашего… спутника. Меры предосторожности. Возможно, он знает тех, кто приближается к границе.

    Я посмотрела на своего дракона. Его зрачки мигнули, словно искры в ночи, выдавая бурю внутри, несмотря на внешнее спокойствие. Плечи напряглись, пальцы сжались, сдерживая звериную силу, таящуюся под человеческой кожей. А что, если он действительно знает прибывших? Эта мысль резала, как клинок, но я отогнала её.

    Между нами дрогнула серебристая нить — наша магическая связь, пока невидимая, но я чувствовала её тепло и её пульс, будто второе сердцебиение. Она вспыхивала, лишь когда мы касались друг друга или оказывались слишком далеко, но сейчас я ощущала её даже на этом расстоянии, тонкую, но нерушимую.

    — Малыша заприте, — сказала, стараясь звучать твёрдо, хотя голос дрогнул. В клетке драконёнку пока безопаснее. — А этот… — я кивнула на своего спутника, — под моим контролем.

    Я не стану его связывать. Не только потому, что доверяла ему — возможно, безрассудно. Была ещё одна причина, о которой не знали ни стражники, ни мой отец. Эта нить, связывающая нас, была моим якорем. Если его сковать, я останусь без защиты, без этой невидимой опоры, что удерживала меня в этом хаосе. И эта мысль пугала меня так, что дыхание сбилось.

    Я велела охране остаться у ангара — сказала, что со мной пойдут только двое из тех, кто давно привык к моим капризам и не станет задавать лишних вопросов, да и то — только до моего крыла. Не нужно было обострять и без того неспокойную ситуацию. Чем меньше глаз и ушей — тем лучше.

    Краем глаза я ещё успела заметить, как драконёнка, зашипевшего, беспокойного, вновь запихивают в клетку. Он оглянулся, глаза его блеснули — не страхом даже, а непониманием. И это ощущение — тонкая ниточка, растянутая между нами, вонзилась в грудь. Прости… В следующий раз, клянусь, я обязательно постараюсь тебе помочь. Сейчас просто… не время.

    Мы быстро двигались по вымощенному двору. Стража была на ногах — кто-то формировал отряды, кто-то скакал в сторону тренировочных полей, артефакты вспыхивали в руках, слышались сдержанные, но быстрые команды. Одни готовили защиту, другие — снаряжение. Неясно было, ждут ли они нападения или готовятся встречать делегацию. И то, и другое было одинаково пугающим.

    Вошли во дворец. Полумрак коридоров встретил нас прохладой и выцветшими на коврах гербами, и я, не сбавляя хода, зашагала вверх по лестнице, к своему этажу. Слева мелькнула статуя покровителя королевства, справа — портреты предков, но я не обратила на них ни малейшего внимания. Всё это казалось сейчас неважным тусклым фоном, от которого хотелось избавиться.

    За всё это время мой «подарочек» не сказал ни слова. Он шагал за мной молча — спокойно, даже слишком. И от этой тишины становилось неуютно. Пара моих постоянных охранников — Риал и Мейрон — держались на расстоянии, как и положено, и остановились, едва мы достигли дверей в мои личные покои.

    Я не обернулась, не дала ни взгляда, ни улыбки, просто коротко бросила через плечо:

    — За мной.

    И, вот ведь удивительно, он отреагировал. Хмыкнул. Легко, насмешливо, может даже с лёгкой тенью одобрения — но подчинился. Последовал. А как только дверь за ним захлопнулась, отсекая нас от остального мира, я резко развернулась — шаг, второй, и я уже впритык, едва не врезалась в него. Дракон чуть отпрянул, но не успел — а может, и не собирался.

    — Мне нужна правда, — тихо, почти шепотом, но с той интонацией, после которой спорить бессмысленно. — Кто ты? Как попал сюда? И кто ещё об этом знает?

    Никаких игр, никаких намёков, никакой двусмысленной болтовни — время шло, и каждый удар сердца напоминал мне: я, возможно, стою посреди надвигающейся бури, в эпицентре, а он — один из тех, кто её принес. Или, наоборот, тот, кто может спасти.

    Но если драконы появились у нашей границы именно сейчас, и если я всего несколько дней назад «приобрела» этого не совсем обычного представителя чешуйчатых, то в совпадения я больше не верила.

    Кристоф Драгонийский

    Итак, мои сородичи всё же нашли меня. Эта мысль ударила, словно ржавый клинок. Их появление могло означать что угодно — от холодного ультиматума до войны, которая спалит этот хрупкий мир дотла. Кто знает, что надумали мои родители, когда я пропал? В Ролании, где каждый шаг наследника престола взвешивают на весах политики, моё исчезновение наверняка вызвало переполох. Что, если они решили, будто аргарийцы украли меня намеренно? Тогда один неверный шаг — и всё рухнет.

    Я стиснул зубы, чувствуя, как серебристая нить — эта проклятая магическая связь с Алисандрой — натянулась, будто впиваясь в кожу. Браслетов давно не было на моих руках, ведь принцесска их сразу же сняла, но запястья всё равно жгло, словно они всё ещё сковывали меня. Свобода — вот чего я хотел. Всегда. И это касалось не только этой странной магической привязки, но и жизни в королевстве драконов.

    Провидица обещала, что со временем я найду способ разорвать эту нить, и тогда я вернусь в Роланию. Сам и на своих условиях. Но пока эта связь держала меня здесь, рядом с ней. И, чёрт возьми, быть рядом с этой дерзкой принцессой было… не так уж плохо. Хотя я скорее отгрыз бы себе руку, чем признался в этом.

    Ни Алисандра, ни её отец Легарий Виарийский не знали, кто я такой на самом деле. Если правда выплывет, если Ролания начнёт задавать вопросы, а король Аргарии ответит своей обычной стальной упрямостью — жди беды. Я хотел домой, но не в оковах долга, не под конвоем сородичей. Я планировал вернуться, как только избавлюсь от этой нити, от этого проклятья, которое связывало нас с девушкой.

    Как же всё не вовремя!

    Пока я размышлял, мы дошли до её покоев. Двери закрылись за стражей, оставив нас в тяжёлой тишине. Я чувствовал гнев своей спутницы — он почти обжигал, отдаваясь через нить. Алисандра резко остановилась, развернулась и шагнула ко мне, её глаза пылали решимостью. Девушка прижала меня к стене — не физически, но её взгляд был многообещающим.

    — Мне нужна правда, — тихо, но жёстко сказала она. — Кто ты? Как ты здесь оказался? И кто ещё об этом знает?

    Серебристая нить вспыхнула между нами, на миг став видимой — тонкая, словно паутина, но острая, будто нож. Её гнев и страх отдавались во мне, усиливая моё собственное раздражение. Мои зрачки мигнули, выдавая смятение, которое я тут же спрятал за привычной ухмылкой. Я скрестил руки, стараясь выглядеть спокойнее, чем был.

    - Правду? А ты уверена, что готова ее услышать?

    Я ждал её обычного колкого ответа, но Алисандра лишь вздохнула, потирая виски, будто борясь с головной болью. Её плечи опустились, и на миг она показалась не принцессой, а просто уставшей девчонкой, загнанной в угол.

    — У меня нет другого выхода, — тихо сказала, и в этот момент в её голосе звенела сталь. — Я должна понять, что нужно драконам и как нам избежать столкновения. Они ведь явно не на экскурсию в Аргарию прилетели. И что-то мне подсказывает, что появление крылатых на границе как-то связано с тобой. Так ответь мне: кто ты такой?

    Я открыл было рот, чтобы отшутиться, но её взгляд — прямой и требовательный — придавил меня, словно каменная плита. Серебристая нить натянулась ещё сильнее, а жжение на запястьях стало почти невыносимым. И, чёрт возьми, я сам не понял, почему сказал:

    — Кристоф.

    Имя вырвалось неожиданно, словно нить выдернула его из меня. Я тут же пожалел об этом, но отступать было поздно. Алисандра прищурилась, склонив голову.

    — Кристоф? Просто Кристоф? Или, быть может, у тебя и фамилия имеется?

    Я усмехнулся, но в горле пересохло.

    — Не уверен, что она тебе понравится…

    — А ты попробуй, — ответила девушка, и, к моему удивлению, лёгкая улыбка мелькнула на её лице, смягчив остроту её взгляда. — Вдруг ты ошибся.

    Я смотрел на принцессу, пытаясь понять, откуда в этой девчонке столько упрямства. Нить между нами дрожала, отзываясь на её эмоции — и, будь я проклят, но и на мои тоже. Свобода была так близко, но эта связь, эта проклятая нить, держала меня здесь. И часть меня — дурацкая, упрямая часть — не хотела её рвать. По крайней мере не сейчас.

    Я выдохнул, чувствуя, как связь между нами дрожит, будто готовая лопнуть, после чего посмотрел ей в глаза, пытаясь угадать, сколько правды девушка выдержит.

    — Кристоф Драгонийский, — сказал я, и слова упали, словно камни в воду.

    Алисандра отшатнулась, а её глаза расширились:

    — Что? — выдохнула она, будто не веря собственным ушам. — Ты ведь не шутишь?

    Я покачал головой, удерживая её взгляд. Мои зрачки снова мигнули, выдавая напряжение, которое я старался скрыть за саркастичной усмешкой.

    — Я же сказал, тебе не понравится.

    Серебристая нить вспыхнула ярче. Её шок, её страх — всё это текло через связь, смешиваясь с моим собственным смятением. Я хотел свободы, хотел разорвать эту нить, как обещала Провидица. Но глядя на неё, на эту девчонку, которая не отступала, несмотря на всё, я чувствовал, как что-то внутри — упрямое, глупое — не хотело её отпускать.

    Я откашлялся, пытаясь вернуть себе привычную насмешливую маску.

    — Ну, что? Теперь, когда ты всё знаешь, собираешься бежать к папочке с докладом или всё-таки попробуем не довести дело до войны?

    Её глаза сузились, но в них мелькнула искра — не то гнева, не то любопытства. Алисандра шагнула ближе, почти вплотную, и нить между нами натянулась так, что я невольно стиснул кулаки, чтобы не коснуться её. Жжение на запястьях вспыхнуло с новой силой, будто эта проклятая связь смеялась надо мной.

    — Кажется, мы попали... — глухо прошептала принцесса, оседая на стул у стены. Голос у неё дрогнул. — Одно дело — оказаться связанной с неизвестным драконом-оборотнем, с которым можно как-то договориться. И совсем другое — с принцем Ролании.

    Так. Значит, моя фамилия ей всё же знакома. Оказывается, Алисандра не полный профан в геополитике.

    — Как-то так, — пожал плечами, показывая, что в этой каше не я главный повар.

    — Но почему ты не сказал об этом сразу? До того, как всё зашло так далеко? — её голос звучал не укором, а растерянностью. — Ты ведь мог сказать мне… или отцу. Объяснить, что это ошибка...

    Я хмыкнул без особого веселья.

    — И что бы это изменило? Честно. Думаешь, кто-то тут сильно озабочен моральной стороной происходящего? С чего бы вдруг? Разумное существо, не разумное... — я смотрел ей прямо в глаза, и в этот раз — не отводил взгляда. — Я с самого начала был товаром. Дракон, раб... вещь. Сомневаюсь, что твой отец сильно расстроился бы, узнав, что приобрёл в собственность не просто магическую зверушку, а живого наследника из не самой дружественной страны.

    Алисандра вздрогнула. И впервые не нашлась, что сказать.

    — Если хочешь знать, я и сейчас не уверен, правильно ли поступаю, рассказывая тебе всё это, — резко выдохнул, чувствуя, как внутри нарастает злость. Слишком долго молчал. Слишком долго терпел.

    А потом... случилось странное: всплеск чувств, словно волна, прошёл по связи. Её тревога — моя. Моя горечь — её. Мысли смешались, как если бы нас, действительно, кто-то связал слишком крепко. Слишком глубоко.

    Я замолчал. Она тоже. И это молчание почему-то оказалось громче любой ссоры.

    — И что мы будем делать? — наконец подала голос Алисандра после затянувшейся паузы, в которой, кажется, мы оба пытались не выдать панику. — Как будем выпутываться из сложившейся ситуации? — добавила она уже спокойнее, глядя на меня с таким выражением, будто у меня в рукаве должен был быть план спасения мира. Ну или хотя бы королевского двора.

    Я чуть приподнял бровь, не спеша отвечать.

    — А, то есть мы — это уже команда? — уточнил я с невинной усмешкой. — А то до недавнего времени "мы" значило "ты моя собственность, и сиди тихо".

    Девушка нахмурилась, но не перебила, и я, воспользовавшись этим чудом, продолжил:

    — Хорошо, допустим. Что мы имеем? Во-первых, я не могу просто исчезнуть. Связь не отпустит нас далеко друг от друга, даже если мы попытаемся. Во-вторых, я не могу официально заявить о своей личности — потому что это, как ты понимаешь, сразу же вызовет вопросы неприятные и с последствиями. А в-третьих... — я на миг замолчал, — ...появление драконов Ролании сейчас — последнее, чего бы мне хотелось. Потому что они наверняка вмешаются и всё испортят.

    Я встал и начал расхаживать по комнате, словно в движении было легче думать.

    — У меня был план. Даже не план — направление. Провидица сказала, что выход найдётся, когда придёт время. Ну, я и ждал. Тихо, спокойно, никого не трогая. А тут — бац, и на горизонте родственнички с их деликатностью слона в хрустальной лавке и вечной привычкой решать всё мечом.

    Я остановился, серьёзно взглянув на свою напарницу по несчастью:

    — Так что "выпутываться", как ты выразилась, нам придётся очень аккуратно. Потому что одна ошибка — и у нас тут не просто скандал, а дипломатическая катастрофа, угроза союзу и, как бы пафосно ни звучало, вполне реальная вероятность войны.

    Алисандра побледнела. И больше не спрашивала, почему я молчал.

    — Я ничего не скажу отцу, — вдруг тихо, но отчётливо произнесла моя собеседница.

    И я замер, посмотрев на неё повнимательнее. Это уже не был испугавшийся ребёнок, запутавшийся в политике взрослых — скорее, принцесса, принявшая первое по-настоящему взрослое решение. И, надо признать, довольно разумное.

    — И предлагаю вместе подумать над новым планом действий, — добавила она, чуть выпрямив плечи.

    Ничего себе. А ведь ей только недавно исполнилось двадцать, и ещё вчера она бодро торговалась за дракона, словно за породистую лошадь.

    — Вообще-то… у меня есть одна идея, — проговорил я нарочито таинственно, чтобы подогреть интерес.

    Алисандра тут же подалась вперёд, как будто боялась не расслышать. Но в этот самый момент раздался характерный звук — шуршание, с явным оттенком хищной решимости. Я дёрнулся, метнувшись к занавеске, и выудил оттуда хомяка, добросовестно грызущего край бархатной шторы. Этот "невинный" комок меха глядел на меня с деланным недоумением, но я-то знал: стоит запахнуть тревогой — и он начнёт колдовать, не разбирая, кто где.

    — И какая? — вернула меня к теме нашего разговора принцесса.

    Я вновь повернулся к ней и отчеканил, выделяя каждое слово:

    — Нам нужно как можно скорее оказаться на границе. Причём там, где меньше всего пограничников, чтобы не пришлось врать, почему мы вообще за её пределами.

    — Было бы неплохо, — поморщилась она. — Но как мы выберемся из дворца? После приказа отца стража не отойдёт от меня ни на шаг…

    А вот теперь настал мой звёздный час. Я расплылся в улыбке и вывалил на свет вторую часть своего великолепного, немного безумного, но безусловно блистательного плана:

    — Мы полетим туда.

    В комнате повисла тишина. Не напряжённая — просто та самая, из которой обычно вырастают легенды. Ну, или проклятья. Алисандра уставилась на меня так, будто я только что предложил нырнуть в жерло вулкана.

    Ах, если бы вы только видели её лицо в этот момент… Брови поднялись почти до середины лба, глаза распахнулись на пол-лица, и вообще выражение было на редкость выразительное. По два роланийских серебряника — и даже без сдачи.

  

  
    Глава 19. Выход из ситуации

    — Полететь? Вместе? На твоих крыльях?.. — как-то неуверенно переспросила Алисандра, будто я только что предложил ей переплыть океан в тазике.

    Я кивнул самым серьёзным из возможных кивков.

    — Только у меня есть одно условие, — добавил. Принцесса изобразила руками: мол, валяй, удиви меня. И я тут же поспешил поделиться своими соображениями:

    — Мелкий летит с нами. И это не обсуждается.

    «Если уж мне самому пока нельзя ковылять в закат с развевающимися крыльями, то пусть хоть ему достанется глоток свободы». Так я это объяснял себе. А вслух, разумеется, звучал гораздо практичнее:

    — Скажем потом всем, что драконы прилетали за ним. Как только я договорюсь со своими, мы передадим им мелкого и назад вернёмся пешком. Никто ничего не заподозрит. Гениально, правда?

    Алисандра выгнула бровь.

    — Думаешь, никто не заметит твою тушку в небе? Я, конечно, не в курсе, какого ты там размерчика, но сильно сомневаюсь, что тебя можно спутать с вальдским соколом.

    Вот же заноза.

    — Нормальный у меня размерчик, — буркнул я. — И вообще, когда увидят дракона, вряд ли кто-то начнёт замерять его в метрах. Рыкну для устрашения, сброшу пару чешуек на счастье — и все будут слишком заняты тем, чтобы не намочить штанишки. Стратегия проверенная.

    — Предположим… предположим, я соглашусь. А драконёнка ты куда спрячешь? В карман? — протянула Алисандра, прищурившись с тем самым видом, который у неё обычно бывает перед очередной безумной идеей. И я, конечно, усмехнулся.

    — Для того чтобы спрятать дракона, много ума не надо, — развёл руками я. — Достаточно прикрыть его тушкой покрупнее… моей, например. — Принцесса подняла бровь, но я продолжил, вполне серьёзно, пусть и с привычной иронией в голосе: — Сначала взлетаю с ним на спине, а потом, как только мы скроемся за пределами столицы, мелкий уже сам расправит крылья. Уверен, ему это понравится. Свобода, ветер, высота — всё как в лучших легендах.

    В этот момент где-то сбоку подозрительно стихло негромкое поскрипывание ткани. Я краем глаза глянул на хомяка — тот, по всей видимости, всё ещё намеревался изжевать штору до последней нити, но внезапно застыл, замер, словно уловил суть нашего разговора. Мало ли, вдруг и его скоро на спину к кому-то посадят.

    Он уронил ткань, не спеша приблизился к Алисандре и привычно запрыгнул ей на ладони. Та, ни капли не удивлённая, словно по давно заведённому ритуалу, прижала его к груди и начала поглаживать по голове, как всегда — механически, задумчиво.

    И вот тут я впервые увидел странность.

    Что-то зацепилось за мой взгляд. Сначала — неясное ощущение, потом — чуть заметное мерцание, словно тень от пламени в темноте. Я сузил глаза, активируя зрение, которое позволено лишь тем, кто когда-то взмывал над облаками с неба, а не земли.

    Магические линии тянулись от Алисандры к хомяку. Тонкие, но устойчивые, вибрирующие едва заметным светом. И тут в голове, как вспышка, пронеслись слова провидицы. Не те, что были сказаны вслух — я вспомнил именно паузу, ту самую, когда она взглянула на меня и вдруг произнесла с каким-то странным нажимом:

    — «Кормить. Его нужно… кормить».

    Тогда я ещё усмехнулся про себя, решив, что речь о кашах, сухариках или кусочках жареной утки, которыми принцесса подкармливала своего питомца. Но теперь…

    Теперь я видел, как этот маленький комок шерсти тянет магию. Спокойно, будто так и должно быть. И Алисандра не сопротивляется. Она, скорее, даже не замечает. А если замечает — то не придаёт значения. Потому что для неё это… естественно.

    Если «кормить» значило совсем не пищу… если речь шла о потоке силы, об источнике… тогда в этой комнате сейчас было как минимум два существа, получающих магию не из воздуха.

    — «Мяу!» — громко, требовательно, как всегда не вовремя, из открытой двери на балкон объявил себя мой пушистый хвостатый сожитель, и я невольно вздрогнул. Рыжий как закат, ленивый как туча летом, и в то же время всегда появляющийся в самый неподходящий момент. И вечно смотрящий — как будто всё понимает. Как будто наблюдает. Как будто оценивает.

    Сухо сглотнул. Если уж быть честным с самим собой, я ведь никогда не спрашивал, почему именно эта тварь была прикомандирована ко мне. Ни отчётов, ни инструкций, ни тем более условий. Просто — вот твой новый напарник. Следит, мол, за эмоциональной стабильностью, за уровнем магических выбросов. Ха. Как будто я не могу проконтролировать себя сам.

    Хотя, если на то пошло… разве я свободен? Разве я не такой же? Такой же привязанный, такой же подневольный, такой же… зависимый? Раб. Просто с другим ошейником.

    — Крис?.. Кристоф?.. — голос принцессы дернулся и стал тревожным. — С тобой всё в порядке? Ты словно… не здесь был.

    Принцесска подошла ближе, и её ладонь коснулась моего предплечья. Осторожно, почти несмело, и в то же время с той самой слишком взрослой уверенностью, которая проявлялась у неё всё чаще. И, как бы я ни притворялся хладнокровным, я почувствовал: магическая связь дрогнула.

    Или я дрогнул сам.

    Алисандра

    Ситуация патовая. Нашему королевству угрожает вполне себе реальная война, и причина этой самой угрозы в данный момент находится всего в паре метров от меня. В любой другой ситуации я бы просто вернула чешуйчатую неприятность его сородичам — аккуратно, с извинениями, чтобы не обострять конфликт. В конце концов, логично же: вот ваш дракон, простите, что присвоили, не со зла.

    Но не тут-то было.

    Как я вообще это проверну, если между нами теперь натянута магическая нить? Она не отпустит Кристофа дальше, чем на несколько десятков метров, и, как ни крути, он теперь вынужден оставаться рядом. А я... Я не могу поехать с ним в Роланию. Вряд ли кто-то там жаждет визита принцессы Аргарии — особенно после того, как стало известно, что она удерживает на привязи их наследника.

    Отпустить его? Мысль хорошая, но недостижимая. Связь не позволит. Разорвать её? Неизвестно, чем это обернётся — и для него, и для меня. Да и не знаем мы как именно это можно провернуть. Насколько я поняла, нити такой силы просто так не сжигаются. Это не бантик, это... узел. Завязанный не нами.

    Оставить всё, как есть? Притворяться, что у нас ничего не происходит? Ага, конечно. Просто будем гулять бок о бок по дворцу, как будто так и надо, и надеяться, что никто не спросит, почему дракон из Ролании, которого ищут все, кому не лень, таскается за мной, как приклеенный.

    Нет. Мы в ловушке. Он не может уйти сам. Я не могу уехать с ним.

    А война, между тем, всё ближе.

    — Можем попробовать… — выдохнула, всё ещё не совсем понимая, как так вышло, что я всерьёз обдумываю побег верхом на драконе. — Но я не уверена, что у нас получится.

    Лететь… на спине огромной, чешуйчатой, упрямой и потенциально огнедышащей рептилии. Да, конечно это просто великолепная идея. Особенно для принцессы, которая до этого выше парадного трона не взлетала.

    — Возьми с собой охрану. Чтобы они ничего не заподозрили, скажи, что хочешь потренировать своего питомца, — первая часть плана Кристофа звучала подозрительно просто. Почти как прогулка. — Я сделаю вид, что мне скучно, и поваляюсь где-нибудь в тени за деревьями. Нужно выбрать место с густыми кустами, деревьями, — он загибал пальцы, словно зачитывал рецепт драконьего побега. — Пусть охрана будет чуть в стороне. Якобы они драконёнка пугают, что, впрочем, недалеко от истины. Ты повяжешь на него магический поводок и будешь делать вид, что учишь летать.

    Инструктаж, который сначала казался легким, внезапно усложнился. Тут тебе и поводки, и кусты, и пугающие стражники, и драконья ленивость, и дрессировка на публику. Я кивала, стараясь не упустить ни одной детали. Всё же это не тот случай, где можно сказать: «Ой, забыла, как ты предлагал улетать».

    — А потом, — продолжил Кристоф, — тебе нужно будет аккуратно подтолкнуть мелкого к кустам. Пока ты будешь изображать панику и якобы доставать его оттуда, размахивая руками и отгоняя охрану, чтобы они не пугали несчастное дитя… я подберусь, закину его к себе на спину, а ты — со своим храбрым комком меха — залезешь следом. И мы взлетаем.

    Безумие. Полное и великолепно детализированное безумие. План моего «подарочка» — а именно так я всё чаще называла Кристофа в мыслях — поражал проработанностью. Но в этот момент до меня вдруг дошло: чтобы это сработало… я должна буду снять с него ограничитель магии. Я должна была снять ошейник, открыть магию и — что сложнее всего — полностью ему довериться.

    Пока я осознавала масштаб этой идеи, пока разум цеплялся за последнее логичное «а если он просто улетит и бросит меня здесь, с неприятным международным скандалом на носу?», Кристоф уже перешёл к следующей части. А ведь моя паника даже не учла то, что дракон не сможет этого проделать ФИЗИЧЕСКИ… наша нить не отпустит.

    — В этой схеме выпадает ещё одно звено, — проговорил он, как ни в чём не бывало.

    Я моргнула и встряхнула головой, пытаясь не упустить нить разговора.

    — Какое?

    Он перевёл взгляд на своего питомца. Тот сидел рядом, устроившись прямо на ковре, и, казалось, внимательно вслушивался в наш разговор, будто понимал каждое слово.

    — Куда мы впихнём хвостатого? — лениво протянул Кристоф, метнув в мою сторону насмешливый взгляд.

    Кот, до этого вальяжно развалившийся на полу, резко поднялся, будто его кольнуло магическим заклинанием. Уши дёрнулись назад, зрачки сузились, хвост затрепетал. А потом он… фыркнул. Громко, возмущённо и с тем самым выражением обиженного достоинства, каким обладают только коты, которых осмелились не поставить в центр мироздания.

    — Х-хвостатого?.. — переспросила я, повернувшись к Кристофу, но тот кивнул в сторону кота с самым серьёзным видом:

    — Блохастика обязательно нужно взять с нами. Не знаю, почему, но есть у меня ощущение, что он — часть разгадки. Что-то важное. Может, пушистый лентяй связан с моей магией или с этой привязкой? Или… — он пожал плечами, — просто я слишком часто видел, как он смотрит на нас. Слишком разумно, словно уже знает, чем всё закончится.

    Честно? Удивительно, но эта мысль казалась мне не такой уж и дикой. На каком-то глубинном уровне, не словами — ощущениями — я чувствовала, что в этих пушистых лапах кроется больше смысла, чем мы пока понимаем. Будто это был не просто подарок один из... А словно он сам выбрал меня.

    И сейчас котяра не выглядел недовольным. Оскорблённым — да. Возмущённым — конечно. Но… заинтересованным. Даже слишком. Глаза его сузились, хвост снова начал мерно подёргиваться, как у хищника перед прыжком.

    Он принял правила игры. И, может быть, даже собирался выиграть её первым.

    — Л-ладно, уговорил… — выдохнула я шумно, с нажимом, потерев виски и чувствуя, как в голове с грохотом сдвигается логика. — И когда мы всё это проделаем? — Нужно было ещё раз всё обдумать, подготовиться, пройтись по шагам плана, предусмотреть нюансы и…

    — Сейчас, — невозмутимо ответил этот чешуйчатый наглец и даже усмехнулся, словно говорил о прогулке в саду. — Пара минут на переодевание — и в путь. Чем быстрее мы окажемся на границе, тем выше шансы, что наш маленький секрет останется именно маленьким.

    В его словах, как ни странно, действительно сквозила логика, но…

    — Сейчас? — переспросила я, вскинув брови, не веря своим ушам.

    — Именно. То самое «сейчас», принцесска. Не завтра. Не через неделю, когда наши страны, возможно, уже вступят в бой. — Мой дракон взглянул на меня серьёзно, без тени шутки. — У нас слишком мало времени, чтобы позволить себе роскошь медлить.

    — Не уверена, подойдёт ли нам такой способ, — протянула я, задумчиво глядя на кота. — Но я видела, как служанки носили детей в специальных лямках на спине. Думаю, кот в такое приспособление как раз влезет…

    Кристоф заинтересованно поднял бровь, а я заметила, как упомянутый хвостатый вдруг странно замер и уставился на меня с выражением глубокой обиды. Будто я только что предложила продать его в труппу бродячих циркачей.

    — Это ненадолго, — поспешно добавила, глядя ему в глаза, будто и правда уговаривала разумного собеседника. — Только ради нашего общего дела. Потерпи немного, герой.

    — Не согласишься — поедешь в пасти. И не думай, что я тебя не догоню, — с ленивой угрозой произнёс Кристоф, глядя на своего питомца.

    Кот мгновенно распахнул глаза, словно окончательно осознал серьёзность происходящего, а затем жалобно мяукнул, изобразив на морде всю гамму оскорблённого ужаса.

    — То-то же, — усмехнулся мой дракон. — Собирай вещички, мы отправляемся в путешествие.

    Хвостатый с достоинством плюхнулся на ковёр и, будто демонстративно игнорируя их разговор, занялся вылизыванием хвоста — с тем видом, как будто сам лично спланировал эту миссию, просто не одобряет выбранную форму транспортировки.

    Кристоф Драгонийский

    Я оставил принцессу в покоях, велев выбрать что-то поудобнее для полёта — желательно без шлейфов, кружев и пуговиц, которые отстёгиваются только магическим словом. Пусть соберёт нужные мелочи, приведение себя в чувство я, считай, уже засчитал. А сам добровольно вызвался добыть упомянутое переносное устройство для хвостатого и чего-нибудь съестного, чтобы не грызть когти в воздухе.

    Найти обе вещи было несложно: нужное висело в чулане под лестницей, рядом с чьими-то забытыми сапогами и стопкой старых тренировочных манускриптов. Еда — в кладовке у поварёнка, с которым я успел сдружиться после одного конфиската мясного жульена. Всё это я упаковал и вернулся в крыло Алисандры.

    Она уже стояла у двери в походном костюме и с рюкзаком за спиной. Вид, надо сказать, был достойный... для пикника. Или восстания.

    — Эээ... нет. Так тебя сразу же просекут. Конспиратор из тебя, прости, никакой, — покачал я головой, подходя ближе. — Хотя рюкзак — это ты молодец. Практично.

    Я ловко впихнул в него сложенную переноску для кота и еду, вытряхнув наружу какую-то косметичку, носовой платок и два свитка, не выдержавших конкурса на полезность. Затем бесцеремонно распахнул окно и выкинул рюкзак вниз, рассчитывая подобрать позже, когда будем выбираться.

    — А вот теперь можно и выдвигаться, — окинул я будущую наездницу прищуренным, почти профессиональным взглядом, удовлетворённо кивнув. — Пошли.

    Мы вышли на солнечную аллею, где щебетали птахи, порхали лепестки, и всё это безобразие безмятежности раздражало меня уже самим фактом своего существования. Алисандра, как и договаривались, подозвала с собой пару охранников и велела держаться чуть поодаль — чтобы, мол, не напугать драконёнка. Вроде бы шло всё по плану. Почти.

    Принцесса занялась воспитанием хвостатого, подталкивая его в сторону кустов и одновременно пытаясь выглядеть ненавязчиво. Я же, изображая пресыщенного жизнью драконьего подарка, «устало» зевнул, хлопнул себя по штанине и с видом великомученика завалился под ближайшее дерево.

    — Старею, — пробормотал, удобно устраиваясь в тени, — спина не та…

    На деле же, едва голова скрылась за травой, я шмыгнул в сторону, ловко юркнув в кусты и перебежками рванул к знакомому окну — тому самому, под которым в зарослях роз покоился брошенный рюкзак. Нашёл. Вытащил. И при этом меня никто вроде бы не заметил. Вернувшись обратно, я вновь принял горизонтальное положение и, прикрыв глаза, прокомментировал сцену перед собой:

    — Не давите на него, Ваше Высочество, дайте немного воли. Малышу же страшно, — в голосе — одобрение, в мыслях — зевота.

    На деле же дракончик просто таращился на Алисандру, совершенно не понимая, чего от него хотят. Тот самый случай, когда добрыми намерениями загоняют в тупик.

    — Дайте сюда, — сказал я уже твёрже, встал и перехватил поводок. Наклонился и шепнул малышу: — Следуй за мной, если хочешь свободу.

    Надеюсь, он поймёт. Я быстро отправил ему в голову ментальные картинки: солнечная долина, синее небо, тёплые камни, родной запах. Дом. Уголок, где его никто не тянет за хвост.

    Похоже, сработало. Я нарочито неуклюже играл с поводком, отвлекался, тянул — и «нечаянно» выпустил его из рук.

    — Ой, — совершенно неискренне произнёс, наблюдая за тем, как драконёнок шмыгнул за дерево.

    — Стой! — рванул следом, будто пытаясь поймать, — Принцесса, он сбежал!

    И, как я и рассчитывал, Алисандра бросилась следом, вопреки всем правилам королевского этикета, оставив стражу в стороне. Мы скрылись в зарослях, и она села рядом — напряжённая, с пульсирующей жилкой на виске, вглядываясь то в приближающихся охранников, то в моё лицо.

    — Всё хорошо, — выдохнула наконец, сделав шаг ко мне, и уверенно сняла ограничитель. После чего тут же вернулась обратно, давая мне возможность обратиться.

    Здесь было важно, чтобы охранники не заметили раньше временя обернувшегося меня, и принцесска на отлично отыграла свою роль, высматривая драконёнка в совершенно другом направлении.

    — Не подходите, он и так дёрганый! — громко бросила она через плечо, останавливая стражников еще на поляне. — Что там у вас? Мне помочь? — А это уже было обращего ко мне.

    Вот только ответить я уже не мог, разве что прорычать... что я и сделал. Девушка тут же покинула стражников с невозмутимым лицом , мол, сейчас вернусь, проверю, удалось ли моему рабу поймать беглеца.

    А я в это время… застыл. Всего несколько минут назад я ещё мог себя уверять, что между нами — ну, максимум, стандартная магическая привязка: лёгкая, функциональная, временами раздражающая, как мокрый рукав. Но стоило мне обернуться, стоило хоть краешком звериного восприятия коснуться её — и всё встало с ног на голову. Это была не нить и не поводок. Это была… магическая жила — жёсткая и тугая, будто вживлённая под кожу, пульсирующая от её дыхания, прорастающая в самое нутро моё и моего зверя. Мы оба принадлежали ей, и не метафорически, а буквально до последней чешуйки и когтя.

    Вот уж чего я не ожидал — так это увидеть, насколько глубоко укоренилась эта связь. Не игра или временный контракт, не милое «я тебя приручила», а настоящая, живая сила, которую невозможно сбросить, развязать или выдрать с корнем — разве что вместе с сердцем.

    Я ошеломлённо тряхнул головой, услышав, как Алисандра вынырнула из кустов, открыла рюкзак и достала из него переноску. Котяра, выскочивший из кустов, недовольно фыркнул, но позволил запеленать себя. Будем считать, что он смирился, но его хитрые жёлтые глаза всё же пылали гневом.

    Он оказался у девушки за спиной, как личная шерстяная бомба. А она… уставилась на меня. Глаза — расширенные, как у человека, впервые увидевшего магию не на иллюстрации в учебнике, а в себе самом.

    — Знаю, я красавчик, — промурлыкал в мыслях, осторожно подтолкнув принцесску хвостом.

    Но любоваться собой времени не дал — стража вот-вот догадается, что их провели с такой лёгкостью, будто это не охранники, а глупые туристы с экскурсии. Так что...

    Один толчок, и девушка уже усаживается у меня на спине. Взмах, и мелкий драконёнок оказывается рядом, уткнувшись мордочкой котяре в живот. Кажется, от обижено зафырчал. Но мне не было дела до его удобства, сейчас главное взлететь...

  

  
    Глава 20. Полёт

    Я расправил крылья.

    Ветер ударил в лицо сразу с какой-то даже дикой радостью — будто сам ждал, когда мы, наконец, взлетим. Один сильный толчок — и земля осталась где-то внизу вместе с охраной, тревожными криками и запахом недовольства. Воздух подхватил нас легко и уверенно, как будто знал, что нам надо вырваться из этого душного дворца.

    И лететь.

    Стражники внизу сначала остолбенели — не каждый день драконы у них с под носа улетают. А потом зашевелились, закричали, кто-то даже метнул в нас копьё, но мимо. Я рыкнул, не оборачиваясь — просто дал понять, что попытка была плохой идеей. Звук прокатился над крышами, заставил пару лошадей взбрыкнуть и понёсся дальше, словно эхо, разбуженное чем-то древним.

    Я уходил вверх старательно, с изяществом и намерением, пока эти умельцы не вспомнили, как метать копья, и не решили сыграть в "попади в дракона вслепую". Неловкие, шумные, но, к сожалению, не настолько глупые, чтобы совсе м уж промахнуться. Пришлось лавировать, сбрасывая высоту, резко подниматься вверх и закручивать петли, выматываясь, но не теряя направления.

    И всё же… как же это было хорошо.

    Свобода. Настоящая. Та, которая пахнет небом и адреналином, та, что шуршит в ушах и поёт в крыльях. Даже «дополнительный груз» — драконёнок, вцепившийся в мой хвост, девушка на спине, несчастный кот в переноске и хомяк в кармане — не мешали. Я чувствовал их, конечно, как чувствуют комок шерсти в зубах — слегка раздражает, но не мешает наслаждаться охотой. И всё же сейчас они были частью полёта. Моим билетом к свободной жизни.

    И если кто-то там внизу решил, что сможет отнять это — пусть только попробует.

    Алисандра

    Крылья расправились — и мир исчез. Он остался где-то внизу: в звуках, в тревожных голосах, в грубой каменной мостовой. А я — я летела. Настоящий, пусть и немного безумный, полёт. Без заклинаний, без порталов и без чар. Ни единой книжной строчки на тему полётов — просто потому, что подо мной был дракон.

    Воздух ударил в лицо — сначала резко, потом мягче, словно играя с моими волосами. Я крепче вцепилась в костяной нарост и прижалась к драконьей шее, и в этот миг поняла, что улыбаюсь. Широко, искренне и почти по-детски, словно внутри меня лопнула какая-то тугая пружина, и на свободу вырвалось нечто давно забытое: восторг и искренняя радость.

    Полёт — не как средство, а как состояние. Как будто всё, что я знала до этого… было тусклым отражением настоящего. Позади возмущённо мяукнул кот.

    — Прости, ты не заказывал воздушную прогулку, я помню, — буркнула сквозь ветер. — Но, между прочим, тебя тоже спасают.

    Он что-то злобно промурлыкал из переноски, словно хотел напомнить, что в его планы не входили полеты в качестве запасного багажа. Я же не удержалась и хихикнула.

    Внизу мелькали крыши, деревья, башни. Мир стал будто бы игрушечным и каким-то далёким. Он больше не давил и не ограничивал. Я была — здесь. Сейчас. В небе. И пусть дракон подо мной ворчал себе под нос, что мы слишком заметны, что маневры мешают эстетике полёта, что за нами могут гнаться — но даже он не мог скрыть удовольствия от свободы. Я ощущала это через нашу странную и одновременно пугающую связь.

    Я никогда раньше не чувствовала ничего подобного. И, странное дело… впервые за долгое время — не боялась.

    Мы летели всё выше и выше, пока дома внизу не превратились в серые крошки, пока деревья не сложились в узор, похожий на гобелен, а река — в серебряную ленту, блестящую под солнцем. А потом — внезапный резкий манёвр. Кристоф рванул вниз, будто решил показать, на что способен его полёт, или просто — развлечься. Он спикировал к самой воде так близко, что я услышала плеск.

    А в следующий миг одно его крыло коснулось водной глади всего на секунду, но брызги хлестнули по нам с такой силой, будто мы нырнули с разбега. Мокрые капли тут же ударили меня в лицо — холодные, звонкие и неожиданно живые. Я вскрикнула, не то от неожиданности, не то от восторга, а в боковом кармашке моей курточки возмущённо заверещал хомяк.

    — Ну вот, — выдохнула я, вытирая лицо и не переставая смеяться, — теперь ты официально искупался, герой. Потерпи, пожалуйста. Мы почти свободны.

    Пушистик фыркал и возмущённо шевелился в кармане, а Кристоф, поднырнув под мост и снова взмыв в небо, явно гордился своей выходкой. Он знал, что это было лишнее: бестолково, мокро и непрактично. Но, чёрт побери, как же это было прекрасно.

    Я сжала колени, прижимаясь к чешуйчатой шее щекой, и, кажется, впервые за долгое время почувствовала себя живой. Не наследницей трона и не принцессой Аргарии, от которой все чего-то ждут. Не связанной по рукам и ногам обещаниями, соглашениями, политикой и долгом.

    Просто собой.

    Смеющейся, дрожащей от холода и счастья и летящей туда, куда захочется. Чтобы не думать о реакции остальных, а просто наслаждаться моментом. И пусть весь остальной мир подождёт.

    Мы спустились чуть восточнее горного хребта словно бы нехотя, будто сам воздух не хотел отпускать нас с высоты. Земля приближалась медленно: сначала россыпи тумана между скалами, затем темнеющие от времени валуны, изгибы троп, кое-где — трещины, а кое-где — зелень, упрямо пробивавшаяся сквозь камень.

    Южные горы возвышались впереди — серо-золотые и тёплые даже на фоне неба, будто держали в себе солнечное дыхание. Там за ними и начиналась Солнечная долина — место, о котором я слышала лишь шёпотом. Обитель драконов. Дом тех, кто так разительно отличался от жителей королевства.

    Кристоф опустился на широкий уступ, поросший сухой травой и мхом, сложил крылья и замер, глядя куда-то вдаль, где, возможно, его уже ждали.

    Я сползла с его спины осторожно, не сразу отпуская костяные выросты на его шее, будто ещё не до конца верила, что земля под ногами настоящая. Где-то рядом тонко пищал хомяк — вылез из кармана и потянулся, словно радуясь, что полёт завершился. Кот же соскочил с моей спины и прошёлся в сторону, проверяя местность. А я… смотрела на эти горы и чувствовала, как внутри что-то дрожит.

    Мы были почти у цели. Там, среди солнечных скал и золотых долин, прятались родственные нити Кристофа. И я не знала, к чему они приведут. Но уже точно знала: назад дороги не будет.

    Дракон приземлился уверенно, даже с вызовом, и лишь когда воздух вокруг перестал вибрировать от движения крыльев, его силуэт начал меняться. Широкие плечи, вытянутая спина, смоляно-чёрные волосы — и через несколько мгновений передо мной уже стоял человек. Всё такой же наглый. И — о, чудо — в целой одежде.

    Я, не скрываясь, оглядела его с головы до ног. Честно? Интересовало. А то мало ли — стоит ли мне в следующий раз держать наготове запасной комплект? Парень уловил мой взгляд и хмыкнул:

    — Смотришь так, будто уже влюбилась.

    — Не дождёшься, — ответила я спокойно, хотя уголки губ предательски дёрнулись. Перевела взгляд на тёмные силуэты гор за его спиной. — Лучше скажи, мы уже рядом?

    — Думаю, они должны быть где-то здесь. Но мне будет нужна твоя помощь, чтобы преодолеть границу, — сказал чешуйчатый, бегло оглянувшись по сторонам.

    Я кивнула и, не задавая лишних вопросов, двинулась следом. Он шёл уверенно, будто знал каждый куст и каждый камень на этом заросшем тропами склоне. Всё вокруг было тихо, слишком уж тихо — ни птиц, ни шорохов, только наши шаги и иногда — сухой хруст ветки под ногой. Я вдруг подумала, что Кристоф, вероятно, бывал здесь не раз. Может, втайне возвращался.

    Мы почти одновременно остановились. Пространство перед нами изменилось и тонкое, почти неощутимое напряжение повисло в воздухе. Я не сразу поняла, что именно почувствовала, но кожа будто узнала первой — мурашки пробежались по спине.

    Кристоф вскинул голову и свистнул. Звук вышел короткий, странный, но в нём было что-то... призывное. Спустя пару мгновений, из-за невидимой грани, что скрывалась где-то меж деревьями, этот свист повторился — в точности, но отозвался с другой стороны. Я даже почувствовала, как дернулся воздух, будто эта невидимая магическая завеса чуть дрогнула.

    — Похоже, заметили, — бросил мой крылатый напарник по несчастью, не скрывая лёгкой напряжённости.

    И вот из зарослей прямо перед нами вышел парень. Молодой, с непокорной чёлкой и прищуром, в котором я улавливала нечто до боли знакомое. Пожалуй, будь у Кристофа брат — вот он стоял бы передо мной именно таким. Та же уверенность, тот же взгляд… и, судя по всему, тот же нрав.

    — Вот это новости... — усмехнулся незнакомец, скрестив руки на груди. Его взгляд метался между мной и его собратом, в котором угадывалась смесь весёлого недоверия и скрытой радости. — А дядюшка, между прочим, всех на уши поставил. Искали тебя по всему Южному крылу. Пропавший наследник, честь рода, всё такое. А ты, оказывается, с красотками по лесам шатаешься... да не где-нибудь в Ролании, где тебя хотя бы предполагали видеть, а аж до Аргарии добрался!

    Незнакомец приподнял бровь, с интересом скользнув по мне взглядом, в котором смешались насмешка и лёгкое восхищение. Я уже даже открыла рот, чтобы напомнить, что "красотки" тут тоже люди и слышат всё прекрасно, но Кристоф меня опередил:

    — Марк, ты мне лучше скажи, до чего мой отец додумался? Надеюсь, войну королевству не объявил хоть? — мой спутник сощурился, явно зная, на что способен его родитель, если речь идёт о "пропавшем наследнике".

    Я внимательно слушала их диалог, ловя каждое слово, — любая деталь могла оказаться важной.

    — Нет, — усмехнулся незнакомец, — до войны, слава небесам, не дошло. Они как раз готовятся встречать короля Аргарии. Императору там кто-то нашептал, что ты, мол, теперь игрушка при местной принцесске… — и тут же его взгляд скользнул по мне с той ленивой самоуверенностью, которая у мужчин обычно идёт в комплекте с драконьими клыками и лишним самомнением. — Да что я тебе рассказываю, сам с ним и поговори. Подружку, желательно, оставь тут. А я тебя к стоянке провожу.

    — Классно придумал, ничего не скажешь, — чуть не ляпнула я вслух.

    Даже если на секунду забыть, что мы с Кристофом теперь магически связаны и отходить друг от друга — занятие из серии "как шандарахнет, мало не покажется", идея оставить меня одну среди зарослей пограничья звучала… гениально. Просто гениально. По выражению моего лица это, похоже, было заметно, потому что родственничек моего дракона хмыкнул и уже обратился ко мне:

    — Не боись, красотка, я тебя поразвлекаю, пока Крис будет разговаривать с отцом. До дворца, конечно, довести не обещаю. Но мы что-нибудь придумаем, — его улыбка была хищной, взгляд — скользким. Он меня не пугал, нет, но вот бесить начинал уверенно.

    — Она пойдёт со мной, — спокойно, но безапелляционно сказал Кристоф. Он встал рядом и подал мне руку — привычным, почти небрежным жестом, в котором читалась забота и, возможно, чуть больше. — Веди.

    Мы сделали шаг вперёд, и я сразу почувствовала, как нас касается магия. Она словно ощупывала, выискивая чужеродное и поддельное... Но наше с драконьим принцем присутствие рядом, его связь со мной — всё это стало своего рода пропуском. Защита пограничных магов нас признала. Не без лёгкого раздражения, но пропустила.

    С той стороны Марк, всё так же усмехаясь, указал куда-то между кустов. Я прищурилась — там, среди трав, вилась тонкая, едва различимая змейка тропинки.

    — Добро пожаловать домой, кузен, — бросил он через плечо и первым шагнул вперёд.

    Кристоф Драгонийский

    Но побег от стражи оказался не таким, как я себе намечтал, пока строил планы, будто всё будет лёгкой прогулкой. В голове это мероприятие виделось гораздо проще: пара взмахов крыльями, ловкий рывок в облака, и мы уже тени на горизонте, а стражники внизу только ругаются да промахиваются. Реальность же врезала от души. Драконёнок, вцепившийся в мой хвост, словно в последний оплот, здорово мешал манёврам. Его когти впивались в чешую, сбивая баланс, пока я уворачивался от арбалетных болтов, что свистели слишком близко.

    Ветер хлестал в морду, небо гудело от скорости, а стража внизу не собиралась провожать нас с улыбками. Их крики резали слух, будто треснувший колокол, и я кожей чувствовал, как они целятся. Один болт просвистел так близко, что я дёрнул шеей, проверяя, цел ли наш груз. Алисандра, вцепившись в костяной вырост на моей шее, похоже, наслаждалась полётом, как будто мы тут на увеселительной вылазке, а не удираем от смерти. Её лицо, мельком увиденное, светилось азартом, и девушка явно не замечала, как я пытаюсь лавировать с чешуйчатым балластом на хвосте. Кот в переноске, конечно, был другого мнения: его вопли пробивались сквозь рёв ветра, будто он требовал немедленной посадки.

    — Держись, принцесска, и заткни своего мохнатого критика, — мысленно проворчал, но вместо слов вырвался только рык, утонувший в воздушном потоке. Говорить я не мог, только ворчать про себя да рычать, пока крылья били на пределе.

    Манёвры давались с трудом. Драконёнок держался за мой хвост, и каждый резкий вираж заставлял его когти скрести по чешуе, а меня — выправлять полёт, чтобы он не сорвался. Я заложил крутой поворот, уходя от очередного залпа, и рыкнул на него, мотнув хвостом — мол, давай, парень, пробуй крылья, хватит висеть! Мелкий дёрнулся, его крылья шевельнулись, но он только сильнее вцепился в меня, будто ветер был ему врагом.

    — Упрямец, — прорычал в голове, ныряя к лесистому склону, где кроны могли укрыть нас от прицела.

    Ещё один болт чиркнул по крылу, оставив жгучую царапину.

    — Проклятье, сколько вас там? — подумал я, скользя над верхушками деревьев. Ветви хлестали по бокам, но это было лучше, чем открытое небо, где мы были достаточно крупной мишенью. Алисандра, похоже, всё ещё была в восторге, её хватка на моей шее ослабла, будто она решила, что мы уже в безопасности.

    — Рано радуешься, принцесса, — хмыкнул я про себя, чувствуя, как драконёнок снова дёргает мой хвост.

    Впереди вырос горный хребет, его зазубренные пики торчали, как клыки, суля укрытие. Я направился к узкому проходу, где ветер выл, а скалы сжимались вокруг, словно челюсти. Крики стражи затихли, но я не расслаблялся — пока мы не спрячемся, о свободе можно забыть. Драконёнок всё ещё держался за меня, но его хватка ослабла, будто он уловил, что погоня отстала. Я замедлился, влетая в проход, где тени сомкнулись над нами, словно щит.

    — Отцепляйся, парень, — подумал я, рыкнув ещё раз, с намёком, и опустился на широкий уступ, заросший жёсткой травой. Земля встретила нас толчком, и мелкий, наконец, разжал когти. Он сполз с моего хвоста, фыркнув, и расправил крылья, пробуя их на прочность. Его чешуя блеснула в тусклом свете, пробивавшемся через щели в скалах. Мой чешуйчатый собрат сделал пару прыжков, зависая на миг в воздухе, и шлёпнулся обратно, явно довольный собой.

    Я же перешёл в человеческий облик в лёгкой вспышке жара — одежда выдержала, что уже победа — и приблизился к драконёнку. Он настороженно глянул на меня, крылья слегка подрагивали. Я присел рядом, посылая мыслеобраз: тёмная пещера, укрытие в скалах, приказ затаиться.

    — Спрячься, парень. Пока рано светить своей чешуёй, — подумал я, удерживая его взгляд. Малыш фыркнул, но кивнул, будто понял, и юркнул к ближайшему нагромождению камней, где тень была гуще.

    Алисандра сползла с моей спины, её ноги дрожали, но девушка улыбалась, всё ещё оставаясь под впечатлением от полёта. Она отстегнула переноску, выпустив кота, который одарил нас взглядом, полным кошачьего презрения, и ушёл точить когти о камень. Принцесса посмотрела на драконёнка, который теперь притаился в тени, и хмыкнула.

    После этого её взгляд переместился на меня, и в нём чувствовался не только глубокий интерес, но ещё и восхищение, от которого мне даже стало как-то неловко.

    — Смотришь так, будто уже влюбилась, - попытался отшутиться я как обычно, сбрасывая таким образом напряжение, витавшее между нами.

    — Не дождёшься, — ответила спокойно, но я заметил, как моя спутница все же улыбнулась, после чего тут же переключила свое внимание на видневшуюся перед нами границу.

    Ее все еще не было видно, но даже здесь чувствовались отголоски магического барьера, который маги королевства выстроили, пытаясь остановить прорывы наших диких собратьев. Аргарийцы предпочитали контролировать проявление драконов на их территории.

  

  
    Глава 21. Нам нужен дракон

    — Пора звать своих, пока местные стрелки не решили устроить здесь тир, — подумал я, стоя на уступе, где скалы сдавливали нас, словно кулак. Ветер холодил кожу — человеческую, слава небесам, одежда не подвела. Я сложил пальцы и выдал резкий свист — три коротких сигнала, наш код, эхом отлетевший от камней. Ответ пришёл быстро: низкий гул, будто кто-то пнул спящий вулкан, донёсся с границы. — Мои, — хмыкнул, расслабляя плечи.

    Через пару минут из-за скал вынырнула тень, и на уступ приземлился Марк, мой двоюродный братец. Чешуя блеснула бронзой, но он быстро обернулся — долговязый, с растрёпанной чёлкой и ухмылкой, которая сулила неприятности.

    — Ну, Крис, ты даёшь, — протянул он, оглядывая нас с ног до головы. — Отец весь клан на уши поднял, ищет своего пропавшего наследника, а ты тут с принцессой и котом пикник устроил. В Аргарии причём, а не где-нибудь в Ролании!

    — Пикник? — я прищурился, скрестив руки. — Это ты так побег от арбалетов называешь? Может, ещё пледик расстелить и бутерброды разложить? — Я кивнул на Алисандру, которая стояла рядом, всё ещё с лёгкой улыбкой после полёта. — Что там отец? Войну уже объявил или пока только зубами скрипит?

    Марк хохотнул, но глаза остались серьёзными.

    — Пока скрипит. Готовятся к встрече с королём Аргарии. Слухи дошли, что ты теперь её личный дракончик на привязи. — Кузен бросил взгляд на Алисандру, явно оценивая. — Не боись, красотка, я тебя тут не брошу, пока Крис будет с отцом трындец дипломатии устраивать.

    — Красотка с тобой не останется, — отрезал я, шагнув ближе к Алисандре. — Она идёт со мной. И без твоих шуточек, Марк. Веди к привалу, и поживее.

    Алисандра фыркнула, но промолчала, бросив на меня взгляд — смесь раздражения и любопытства. Я подмигнул ей, не удержавшись. Пусть привыкает, принцесса. Кот, плетущийся за ней, косился на Марка, как будто тот украл его миску. Усы дёрнулись, хвост хлестнул по земле, но он держался рядом, явно не доверяя новому лицу. Этот блохастый с первого дня вцепился в меня, как в личный трон, и теперь вышагивал с таким видом, будто он тут главный. Хомяк Алисандры, притихший в её кармане, изредка попискивал, явно не в восторге от тряски.

    Я оглянулся на пещеры, где затаился драконёнок. Его чешуя мелькнула в тени — он сидел тихо, как я велел.

    — Молодец, парень, не подведи, — подумал. План был прост: отец требует вернуть малыша, король Аргарии кивает, а я остаюсь здесь, под прикрытием, будто спасаю диких сородичей. Убедить отца — всё равно что танцевать на раскалённых углях, но если всё выгорит, войны не будет. Наверное.

    — Двигай, Марк, — бросил я, кивнув на тропу. — И без сюрпризов. У меня уже полный комплект приключений.

    Братец ухмыльнулся, но послушно шагнул вперёд, указывая на узкую тропинку меж скал.

    — Добро пожаловать домой, кузен. Только не жди, что отец встретит тебя с пирогами.

    Я хмыкнул, шагая следом. Алисандра держалась рядом, шаги девушки были лёгкими, но я чувствовал её напряжение через нашу связь.

    — Готовься, принцесска, — подумал, бросив на неё взгляд. — Это не просто семейная встреча. Это шахматы, где пешки — мы, а ставка — мир.

    Так мы и пробирались по тропе, что вилась меж скал, словно пьяная змея. Камни хрустели под сапогами, воздух пах смолой и чем-то диким и звериным.

    У стоянки драконов нас встретила стража — четверо дюжих парней в чешуйчатых доспехах, с глазами, острыми, будто когти. Среди них я узнал Торна — личного охранника отца, громилу с шрамом через бровь, который всегда выглядел так, будто только что проглотил копьё и не заметил. Он стоял чуть в стороне, скрестив руки, и его взгляд цепко скользил по нам, особенно по Алисандре.

    — Торн, старый ящер, всё ещё на посту, — подумал, поймав его кивок. Мы с ним не раз спорили о тактике, и он знал, что я не просто так таскаю неприятности за собой.

    Остальные стражники шептались, не сводя глаз с нашей компании:

    — Это принцесса Аргарии? — пробормотал один, кивая на Алисандру. — А котяра с Крисом? Это ж не фамильяр, а… целый генерал!

    — Тише, — шикнул другой, но сам пялился на моего кота, который вышагивал, задрав хвост, словно флаг. — Может, это драконий шпион? Видал, как он на Марка зыркает? А девчонка… не из пугливых, раз с принцем таскается.

    — С принцем, который опять влип, — хмыкнул третий, но осёкся, поймав мой взгляд. Я только ухмыльнулся, не удостоив их ответом. Шепчитесь, голуби. Скоро вам будет что обсудить.

    Лагерь раскинулся в низине, укрытой скалами: палатки, костры, запах жарящегося мяса и низкое рычание тех, кто ещё не обернулся. Марк вёл нас к главному шатру — тёмная кожа, руны, светящиеся, как угли. Отец явно не мелочился.

    Мы вошли, откинув тяжёлый полог. Внутри пахло дымом и старым железом. Отец, драконий император, восседал за столом, заваленным картами и артефактами. Его глаза, цвета расплавленного золота, впились в меня, словно кинжалы.

    — Кристоф! — рявкнул он, вставая так резко, что стол дрогнул. — Ты где, к чёрту, шлялся? Пол-Ролании на ушах, а ты тут с… — он перевёл взгляд на Алисандру, брови поползли вверх, — с принцессой Аргарии и этим… зверинцем? Это что, твой новый способ войны развязать?

    Стражники у входа, включая Торна, переглянулись. Мой кот, уже пристроившийся точить когти о ковёр, бросил на императора взгляд, полный кошачьего презрения. Хомяк в рюкзаке Алисандры пискнул, явно не в восторге от рёва.

    — Отец, притормози с концертом, — сказал, скрестив руки и добавив в голос привычную порцию сарказма. — У меня новости, и, поверь, они тебе не понравятся.

    Монарший взгляд сузился, но он махнул рукой, и стража с помощниками, включая Торна, который бросил на меня долгий взгляд, вывалилась из шатра. Полог упал, отрезая нас от мира. Остались мы втроём — я, отец, Алисандра. Ну, и двое пушистых критиков, если быть точным. Мой кот фыркнул, ткнувшись носом в мою ногу, а хомяк Алисандры притих, будто понял, что сейчас не время для бунта.

    — Ну? — рявкнул отец, упирая кулаки в стол. — Что за новости, Кристоф? И почему я должен выслушивать их в компании… — он кивнул на Алисандру, — этой особы и её хомяка?

    — Её хомяк, мой кот, — поправил я, не удержавшись от ухмылки. — И вот почему: мы связаны. — Я поднял запястье, где магическая нить, невидимая для обычных глаз, пульсировала тёплым светом. Алисандра, не говоря ни слова, сделала то же, и в полумраке шатра нить засветилась ярче, обвивая нас, как живая. — Это не фокус, отец, и не моя выходка. Это магия, и она крепче твоих приказов. Мы в одной лодке, и если ты хочешь вернуть меня без войны, придётся слушать нас обоих.

    Отец замер, а его лицо потемнело. Он шагнул ближе, вглядываясь в нить, и я увидел, как в его глазах мелькает смесь ярости и… тревоги?

    — Что ты натворил, Кристоф? — прошипел он, но голос стал тише, будто он понял, что это не просто мой очередной трюк. — И как это, во имя небес, связано с ней?

    Алисандра выпрямилась, её взгляд был твёрд, хотя я чувствовал через нить, как бешено колотится её сердце. Мой кот, будто подбадривая, снова ткнулся в мою ногу, а хомяк пискнул, словно напоминая, что он тоже в игре.

    — Это значит, — продолжил я, не убирая сарказма, но добавляя стали, — что я не могу просто взять и улететь. Нить не пустит. План такой: ты требуешь вернуть дикого малыша-драконёнка (у нас как ни странно имеется один такой), король Аргарии кивает, а я остаюсь там, под прикрытием, будто спасаю диких сородичей. Но если ты начнёшь орать и махать когтями, мы все окажемся в пасти войны. Так что, Ваше Величество, давай без твоих коронных вспышек. Думаю, нам придется договариваться.

    Калеб Драгонийский молчал, барабаня пальцами по столу, заваленному картами и артефактами. Его золотые глаза буравили магическую нить, что светилась между мной и Алисандрой, будто он пытался распутать её одним взглядом. Тем временем хвостатый нахал развалился у моих ног, зевая с видом, будто вся эта драма — пустая трата его кошачьего внимания. Хомяк Алисандры, притихший в её кармане, издал слабый писк, словно жалуясь на духоту и наше затянувшееся молчание.

    — Ну так что, отец? — не выдержал, скрестив руки и добавив в голос привычную порцию сарказма. — Будем и дальше пялиться на эту ниточку или решим, как не дать Ролании и Аргарии вцепиться друг другу в глотки? Эта связь, — я кивнул на нить, — не даст мне просто улететь домой, как ты рассчитывал. А забирать нас обоих — это билет в войну, где Аргария будет рвать за свою принцессу.

    — И что ты предлагаешь? — Отец слишком хорошо меня знал, поэтому просто сделал шаг вперёд, заглядывая просто в глаза.

    — У меня есть идея: потребуй у короля Аргарии вернуть маленького драконёнка. Скажи, что человеческие ловцы нарушают все мыслимые границы, воруя драконов и продавая их. И что среди украденных — малыш, совсем ещё кроха. Скажи, что он друг твоего сына и потребуй вернуть его. Это хотя бы даст нам повод, чтобы всё выглядело правдоподобно.

    Правитель усмехнулся, после чего шумно выдохнул, будто сбрасывал с плеч вековой гнев. Его взгляд метнулся от меня к Алисандре, и я видел, как он борется с желанием рявкнуть. Император пришёл сюда за мной, но эта проклятая нить всё меняла. Забрать нас обоих — значит, спровоцировать Аргарию, и на этот раз драконы окажутся в роли жертв. Иронично и паршиво.

    — Ты думаешь, что Легарий Аргарийский настолько глуп, что поверит, будто я и остальные драконы появились тут из-за дикого драконёнка? — проговорил он, прищурившись, при этом голос правителя стал резкий, словно клинок. — Я думаю, он сможет сложить дважды два, поняв, что единственный дракон, который может нас интересовать — это ты.

    — Тогда нам действительно придётся рассказать королю всю правду, — отрезал я, глядя своему собеседнику прямо в глаза. — Кто-то пытается столкнуть Роланию и Аргарию лбами, и я не думаю, что это случайность. — В голове мелькнул подслушанный с Алисандрой разговор советника Кренийского с его помощником — уклончивые фразы, намёки на “план” и “нужный момент”. Подозрительно до чёртиков, но я решил пока не светить это перед отцом. Не время. — Если мы промолчим, этот кто-то получит свою войну, а правда может выбить почву у них из-под ног хотя бы на время. Но для начала нам нужен драконёнок, чтобы король поверил в наш повод и не начал махать мечом.

    — Что? — Алисандра вскинула голову, её глаза расширились от шока. Нить между нами нагрелась, передавая её панику. — Рассказать моему отцу… всё? Ты серьёзно? — Хомяк в её руках пискнул, будто разделяя ужас девушки, а мой кот фыркнул, косясь на него, как на новичка, не готового к большой игре.

    — Серьёзно, принцесска, — ответил я, подмигнув, чтобы смягчить удар. — Но не сразу. Сначала драконёнок, потом правда. Если мы хотим остановить заговор, нам придётся рискнуть. — Я повернулся к правителю. — Потребуй у Легария вернуть малыша, отец. Я заберу его из пещеры. Король проглотит историю про ловцов — ему не нужна война. А я останусь в Аргарии, найду способ разорвать нить и раскопаю, кто за этим стоит. Правитель Аргарии пока не знает, кто я, и уж точно не знает, что его дочь здесь. Мы ушли тихо.

    Император Ролании помолчал, а его лицо стало мрачнее тучи. Он явно не оценил идею раскрывать правду, но мои слова о заговоре и драконёнке задели его. Наконец он кивнул, медленно, будто каждое движение стоило ему усилий.

    — Твой план — как прыжок в пропасть с завязанными глазами, Кристоф. Но… если кто-то действительно играет против нас, правда может быть меньшим злом. Забирай драконёнка и готовь его для передачи. Я потребую малыша у Легария, как ты и сказал, с историей про ловцов и друга моего сына. Но если твоя затея с правдой провалится, я приду за тобой. И мне плевать, сколько королей это разозлит.

    Не успел я ответить, как полог шатра откинулся, и в палатку влетел Варин — тощий советник с бородой, похожей на пучок соломы. Его глаза метались, будто он увидел дракона в человеческом обличье. Ну, то есть меня.

    — Мой господин! — выдохнул он, кланяясь Калебу Драгонийскому. — Король Аргарии… он у границы с небольшой свитой. Требует немедленной встречи. Говорит, дело срочное.

    Отец вскинул бровь, а я не сдержал ухмылки. Быстро они, чёрт возьми. Алисандра напряглась, её пальцы дрогнули, и нить между нами чуть нагрелась. Хомяк пискнул громче, словно протестуя против новых проблем, а мой кот ткнулся носом в мою ногу, будто говоря: Пора двигать, герой.

    — Похоже, шоу начинается, — проговорил мой отец, вставая и поправляя плащ. — Кристоф, бери своего кота и… — он бросил взгляд на Алисандру, — свою спутницу. Забирайте драконёнка из пещеры. Я встречусь с королём и потребую малыша, но он не должен знать, что вы тут, пока мы не решим, как подать ему правду. Варин, — он повернулся к советнику, — ни слова о них. Понял?

    Мужчина кивнул, побледнев ещё больше. Я повернулся к Алисандре, подмигнув.

    — Пошли, принцесска. Пора выуживать мелкого и готовиться к большому разговору. Надеюсь, твой отец не слишком любит драматические сцены. — Кот мурлыкнул, будто одобряя план, а хомяк пискнул, словно напоминая, что он тоже в деле.

    Я шагнул к выходу, чувствуя, как нить между мной и Алисандрой натянулась, предвкушая новый поворот.

    — Держись, принцесска, — подумал я. — Если Кренийский действительно за этим стоит, я выведу его на чистую воду. А если нет — то хотя бы испорчу ему все планы.

    Граница Аргарии и Солнечной долины

    Холодный ветер гнал пыль по каменистой равнине у границы Аргарии, где два правителя стояли друг напротив друга, словно шахматные короли на доске, готовой вспыхнуть войной. Легарий Аргарийский, высокий, с сединой в волосах и взглядом, острым, как его фамильный клинок, смотрел на Калеба Драгонийского с холодной настороженностью. Тогда как император драконов, в тёмном плаще с вышитыми рунами, стоял неподвижно, а его золотые глаза горели сдержанным гневом. За их спинами — свиты, по дюжине с каждой стороны: стража Аргарии в серебристых доспехах и драконьи воины, чьи чешуйчатые плащи отливали бронзой. Напряжение между Роланией и Аргарией, тлевшее веками, сгустилось в воздухе, готовое лопнуть от малейшей искры.

    — Калеб Драгонийский, — начал правитель королевства людей, его голос был ровным, но с ледяной кромкой. — Ты не из тех, кто устраивает прогулки к моим границам ради удовольствия. Что привело тебя сюда? Или твои драконы просто решили напомнить нам о своём существовании?

    Второй монарх чуть склонил голову, и его губы тронула холодная усмешка.

    — Я здесь не ради ваших пейзажей, Легарий. Твои люди перешли все допустимые границы. Ваши ловцы похищают наших драконов, торгуют ими, слвоно трофеями на рынке. Именно это я хотел обсудить с тобой. Но сейчас меня интересует один конкретный дракон. Среди вашего товара есть малыш, совсем ещё кроха, который важен для моего сына — его друг, если тебе так понятнее. Я требую, чтобы вы вернули его немедленно. Или мне самому искать его в твоих землях?

    Отец Алисандры прищурился, его пальцы слегка сжались на рукояти меча, висевшего на поясе.

    — Драконёнок? — переспросил он, в его голосе сквозило недоверие, смешанное с насмешкой. — Ты привёл армию к моей границе из-за какого-то зверя? Калеб, мы оба знаем, что твои крылатые не маршируют через половину континента ради одного малыша. Что ты скрываешь?

    Драгонийский выпрямился, его глаза сузились, но голос остался твёрдым.

    — Я сказал, что требую его вернуть. Это не просьба, Легарий. Ваши ловцы нарушили не только границы земель, но и хрупкий мир между нами. Верни малыша, и мы уйдём. Или ты хочешь проверить, насколько остры наши когти?

    Свиты зашумели, но ни один не посмел шагнуть вперёд. Аргарийский поднял руку, призывая к тишине, и долго смотрел на своего визави, взвешивая каждое слово. Холодное противостояние, что тлело между их народами веками, вспыхнуло в его взгляде — не яростью, а холодным расчётом.

    — Хватит игр, — сказал он, понизив голос. — Мы оба знаем, что дело не в драконёнке. Уберите своих людей. Нам нужно говорить начистоту, без лишних ушей.

    Отец Кристофа кивнул, не отводя взгляда.

    — Торн, — бросил он через плечо, и его охранник с шрамом через бровь начал отводить драконью свиту. Король Аргарии махнул рукой, и его стража, переглянувшись, отступила за пределы слышимости. Двое правителей остались одни, разделённые лишь несколькими шагами и веками взаимного недоверия.

    — Теперь говори, — сказал Легарий, скрестив руки, его голос стал тише, но острее. — Я слышал, что твой сын пропал. Слухи дошли до Аргарии. И вдруг ты являешься с историей про драконёнка. Что ты затеял, Калеб? Где он?

    Император стиснул челюсти, его глаза вспыхнули, но он заговорил медленно, будто каждое слово было лезвием.

    — А тебя не смущает, как ведёт себя “раб” твоей дочери? Ты не задумывался, что за дракон попал в твой королевский дворец и при этом разгуливает там, словно хозяин? Разве не возникало мыслей?

    — Возможно, он просто глупец или наглец, — проговорил Аргарийский, и его голос дрогнул, но он пытался сохранить холодность. — Или…

    — Или он мой сын, — отрезал его собеседник, слова которого ударили, словно молот. Глаза Легария поползли вверх, он нахмурился, а его лицо исказилось смесью шока и недоверия. — И да, я узнал, что Кристоф находится в твоём замке, поэтому прилетел именно за ним.

    — Ты хочешь сказать, что твой наследник без охраны и сопровождения летал в Солнечную долину, где его поймали мои ловцы? — Усмехнулся отец Алисандры, на что Калеб Драгонийский нахмурился ещё сильнее.

    — Дело не только в нём, Легарий. Наши дети, твоя Алисандра и мой Кристоф, оказались связаны магией. Невидимой нитью, которую не разорвать. Я не могу забрать его, не утащив твою наследницу. Потому как это, — он сделал паузу, позволяя словам осесть, — может привести к войне между нашими государствами. Но я и не могу оставить принца Ролании в Аргарии, сам понимаешь... Я не знаю кто их и зачем связал, но это всё нужно решить как можно скорее. Кто-то играет нами, разжигая конфликт, которого мы оба хотим избежать.

    Легарий замер, его лицо побледнело, а кулаки сжались так, что побелели костяшки.

    — Моя дочь? С твоим сыном? В моём замке? — Он шагнул вперёд, голос задрожал от ярости. — Ты ждёшь, что я поверю в эту чушь, Калеб? Какой-то дракон, раб, мой замок… Это бред! Если ты или твои крылатые посмели тронуть Алисандру…

    — Проверь сам, — оборвал его император, и его голос стал холоднее стали. — Возвращайся в Аргарию, найди свою дочь. Убедись в том, что я тебе говорю. Но пока ты проверяешь, верни драконёнка. Это повод, чтобы мы оба выиграли время. Кто-то хочет, чтобы мы воевали, Легарий. Подумай, кто в твоём совете мог бы желать войны? Кто подбрасывает тебе слухи о Ролании?

    Легарий стиснул зубы, его взгляд метался между гневом и сомнением.

    — Ты играешь с огнём, Калеб, — проговорил он, почти шёпотом. — Я найду этого драконёнка и верну его, чтобы избежать крови. Но если ты лжёшь, если с моей дочерью что-то случится, Аргария раздавит вас. А если твоя история про связь правдива… — он замолчал, его лицо исказилось, будто от удара. — Я найду того, кто за этим стоит.

    Правитель Ролании кивнул, а его взгляд стал твёрдым, словно скала.

    — Тогда договорились. Драконёнок — первый шаг. Но настоящий разговор о наших детях только начинается.

    Ветер взвыл громче, будто подчёркивая хрупкость их согласия. Два монарха стояли друг напротив друга, зная, что правда о связи их детей может либо предотвратить войну, либо разжечь её с новой силой.

  

  
    Глава 22. Всё же — сговор

    Алисандра

    Камни хрустели под ногами, пока мы с Кристофом пробирались к пещерам, где оставили драконёнка. Воздух был пропитан запахом сырого мха и чего-то острого, почти металлического — словно сама земля знала, что два правителя, мой отец и его, сейчас стоят друг против друга где-то у границы. Кристоф шёл впереди, его шаги были уверенными, но не торопливыми, будто он нарочно сдерживал себя, чтобы не выдать тревогу. Его кот, рыжий нахал с наглым взглядом, вышагивал рядом, то и дело косясь на меня, как на лишний груз.

    Мы двигались через редкий лес, где деревья стояли, как молчаливые стражи, их ветви цеплялись за мой плащ. Граница Аргарии была уже близко, и я чувствовала, как воздух густеет, словно пропитанный магией. Отец явно усилил защиту — неудивительно, учитывая, что Калеб Драгонийский с армией драконов явился к нашим рубежам. Когда мы дошли до невидимой черты, я ощутила давление, как будто кто-то сжал мои лёгкие. Кристоф остановился, его пальцы сжались в кулаки.

    — Твой папаша не шутит, — пробормотал он, бросив мне взгляд через плечо. — Эта магия могла бы поджарить любого, кто не из вашей крови. Готовься, принцесса, сейчас будет весело.

    Я стиснула зубы и шагнула вперёд, чувствуя, как граница сопротивляется, словно живая. Она гудела, давила, но моя кровь — кровь правящей династии — перевесила. Я ощутила, как барьер неохотно расступился, пропуская нас. Кристоф хмыкнул, но ничего не сказал, только его глаза сузились. Любой другой житель Аргарии, не из королевской семьи, остался бы по ту сторону, превратившись в пепел или, в лучшем случае, в отбивную. Особенно сейчас, когда где-то там, на равнине, мой отец и Калеб мерились взглядами, готовые разжечь войну одним словом.

    Как только мы пересекли границу, Кристоф нахмурился. Его лицо, обычно украшенное этой раздражающей ухмылкой, стало жёстким, как камень. Он ускорил шаг, почти побежал, и я едва поспевала, хватая ртом холодный воздух.

    — Эй, что за спешка? — окликнула я, но он только бросил короткое:

    — Не отставай, принцесса. У нас мало времени.

    Я не понимала, что его так встревожило. Кот, похоже, тоже что-то почуял — он больше не вышагивал с видом короля, а прижался к земле, его хвост нервно дёргался, как метроном. Хомяк в моём кармане задрожал, его лапки заскребли по ткани, но он молчал, будто понимая, что сейчас не время для писка. Я положила руку на бок, поглаживая малыша через ткань, чтобы успокоить. Тихо, маленький. Мы почти на месте.

    Тропа сузилась, и вскоре перед нами выросли тёмные провалы пещер, зияющие, как пасти спящих чудовищ. Только тогда я поняла, почему Кристоф так спешил. Воздух здесь был неправильный — тяжёлый, с едва уловимым запахом жжёной травы и чего-то чужого и опасного. Мой спутник шагнул вперёд и резким движением задвинул меня себе за спину. Его плечи напряглись, рука легла на рукоять кинжала, который дракон отобрал у своего братца.

    — Стой, — прошептал он мне на ухо, его голос был едва слышен, но взгляд, устремлённый в мои глаза, был твёрдым, почти пронизывающим. Драгонийский смотрел так, будто пытался выловить в моём лице малейший намёк на лукавство. Видимо, за это время он успел меня изучить лучше, чем я думала.

    Я замерла, пытаясь успокоить своё разбушевавшееся сердце и подумав пару секунд, осторожно кивнула. Он прав: я могу только помешать. Драконы умеют двигаться практически бесшумно, сливаясь с тенями, а я, со всей своей грацией принцессы, скорее наступлю на сухую ветку. Без меня у Криса больше шансов прокрасться в пещеру незамеченным.

    Дракон облегчённо выдохнул, словно удовлетворённый моим согласием, и юркнул вперёд, растворяясь в тенях у входа в пещеру, ксловно призрак. Кот же остался со мной, застыв на месте, шерсть на загривке встала дыбом, а хвост задёргался, как будто он готовился к прыжку. Я прижалась к камню, чувствуя, как магическая нить между мной и Кристофом натянулась, передавая его напряжение.

    Осторожно, стараясь не выдать себя, я выглянула из-за скалы. И тут же отпрянула назад, а сердце ухнуло в пятки. У самого входа в пещеру стояли двое магов — королевских магов, в мантиях с серебряной вышивкой, что мерцала даже в тусклом свете. Их посохи испускали слабое свечение, а воздух вокруг гудел от сдерживаемой силы. Один из них, высокий, с длинной бородой и острым взглядом, показался мне знакомым. Где-то я его видела — может, в замке, на одном из советов отца? Его лицо мелькало в памяти, но я не могла ухватить, где именно. Одно было ясно: они здесь не просто так. Кто-то добрался до драконёнка, и эти маги были частью плана.

    Я прижалась к скале ещё сильнее, чувствуя, как нить между мной и Кристофом нагрелась, будто предупреждая об опасности.

    — Крис, будь осторожен, — подумала я, прижимая кармашек, в котором застыл мой хомяк. Кот рядом со мной тихо зарычал, но тут же замолк, словно понимая, что любой шум выдаст нас. Мы все ждали, затаив дыхание, пока тени пещеры хранили свои секреты.

    Кристоф Драгонийский

    Я скользнул в тени пещер, словно змея в траве, каждый шаг рассчитывая, чтобы не хрустнула ни ветка, ни камень под ногой. Пещеры возвышались впереди, их тёмные пасти зияли, как раны в скале, и я чувствовал, как воздух тяжелеет от чужого присутствия. Драконёнок прятался в одной из них, той, что глубже всех, с узким входом, где даже свет дня не решался задерживаться. Я двигался осторожно, прислушиваясь к каждому шороху, — ветер, шелест листьев, отдалённый гул границы, где сейчас, наверное, мой отец и король Аргарии мерялись взглядами. Нить между мной и Алисандрой пульсировала тихо, как напоминание: она там, позади, с этой пушистой братией, и лучше бы ей не высовываться.

    — Что мы здесь вообще забыли? — донёсся голос, неприятный, словно скрежет металла по камню. Я резко застыл, прижавшись к скале, и прислушался. Двое у входа в пещеру — маги, судя по мантиям, что мелькнули в полумраке. Королевские, с серебряной вышивкой, которая даже в тени отдавала магией. Они топтались, как идиоты, не зная, что я уже здесь.

    — А мне почём знать? Его Светлость сказал добыть детёныша. Наше дело маленькое, — ответил второй, и его голос был скучающим, но с ноткой раздражения.

    Я нахмурился, чувствуя, как кровь закипает. Значит, они здесь по приказу. Кто-то следил за нами, и это не случайность. Кто-то знал, где мы оставили малыша, и послал этих болванов, чтобы забрать его. И этот "Его Светлость" — явно не случайный тип. Заговорщики, мать их. Но кто именно? Я имел подозрения, но сейчас не время для размышлений.

    — Заткнитесь оба, — рявкнул третий голос, и я напрягся, как струна.

    Этого я знал слишком хорошо. Один из ловцов, который поймал меня в тот проклятый день. Именно он руководил всей операцией — скользкий ублюдок с артефактами, которые могли бы и меня уложить, если бы я не был таким идиотом. У меня с ним были свои счёты, старые и свежие. Вот только на этот раз я не попадусь так легко. Я здраво оценивал не только свои умения, но и их возможности — включая те редкие артефакты, что могли подавить магию или связать крылья. Нет, сегодня я буду умнее.

    Я позволил ловцу расслаблено пройти в пещеру, его шаги эхом отдавались внутри. Сначала разберусь с этими двумя, чтобы в опасный момент они не отвлекали. Они стояли спиной ко мне, болтая, как будто на пикнике. Ошибка. Я выскользнул из тени, словно призрак, и набросился на первого — короткий удар локтем в затылок, и он осел, как мешок с картошкой. Второй обернулся, его глаза расширились, и он успел вскинуть руку с посохом, выпуская вспышку магии — жаркая волна прошла мимо, опалив плечо. Он сопротивлялся, этот подлец, метнул ещё один заряд, но я уклонился, поднырнув ближе. Он ошибся в тот момент, когда решил разобраться со мной самостоятельно, не зовя вожака. За что я ему был даже благодарен — меньше шума, меньше проблем. Я схватил его за мантию, рванул на себя и врезал кулаком в челюсть — хруст, и незнакомец рухнул, посох покатился по камням.

    Я замер, прислушиваясь. В пещере раздалось шуршание и возня, после чего послышалось рычание, звон цепи и приглушённый писк. Похоже, ловец скручивал драконёнка. Малыш сопротивлялся, бедняга, но цепи, покрытые проклятыми связывающими чарами с подавляющей магией — делали своё дело. Я не спешил на помощь.

    "Прости, малыш". — У меня был иной план. Если я брошусь сейчас, ловец вызовет подмогу или использует артефакт. Нет, пусть выйдет, с занятыми руками. Тогда я его возьму тёпленьким.

    Спустя несколько минут маг начал тащить сопротивляющегося дикого наружу — цепи звякали, драконёнок брыкался, фыркал искрами, но силёнок не хватало. Но главное, что ловец был занят, его руки удерживались "привязь", а взгляд прикован к малышу. Идеально.

    Я воспользовался моментом, выскользнул из тени за его спиной, сжав кинжал в руке. В последнее мгновение мой противник что-то заподозрил — дёрнул головой, глаза его расширились, — но он не успел среагировать. Я нанёс лёгкий удар рукоятью в висок — точный, чтобы вырубить, но не убить. Ловец тут же осел, цепи выскользнули из его рук, и драконёнок, фыркнув, отпрыгнул, глядя на меня с смесью страха и надежды.

    — Тихо, парень, — прошептал я, снимая цепи. — Всё кончилось, малыш. Сейчас мы уйдём.

    Я оглянулся, убедившись, что никто нас не услышал. Пещера была тиха, но это ненадолго. Теперь нужно возвращаться: с малышом под мышкой, и надеяться, что план сработает. Но в голове крутилась мысль: кто этот "Его Светлость"? И почему мне кажется, что это только начало?

    Двоих поверженных магов я уложил рядом с драконёнком и, не тратя лишних сил, опутал их магическими цепями, теми самыми, в которые был закован мелкий. Цепи, едва сомкнувшись, засияли тусклым светом и словно вцепились в пленников, не давая им пошевелиться. На всякий случай добавил каждому по кляпу — не хватало ещё, чтобы при пробуждении они заорали на всю округу и позвали подмогу.

    Главного ловца подхватил за шиворот и, волоча по земле, дотащил до того места, где оставил Алисандру. Она встретила меня взглядом, в котором читалась смесь вопросов и готовности действовать.

    — На него — мой ошейник, — коротко бросил я, и мы слаженно защёлкнули вокруг его шеи зачарованное кольцо. Металл лёг плотно, едва ощутимо дрогнул и погас, подчиняя себе всю магию пленника. Теперь он мог только дышать и моргать — и то с моего позволения.

    Сумку наглеца я забрал себе, а затем внимательно проверил его карманы, вытаскивая всё, что хотя бы отдалённо напоминало артефакт или зачарованную побрякушку. Пара камней с внутренним свечением, миниатюрный нож с рунами на лезвии, мешочек с порошком, от которого веяло холодом, и ещё несколько подозрительных безделушек отправились в мой трофейный набор.

    — Теперь он безвреден, — констатировал, убирая добычу в свою сумку. — По крайней мере, до тех пор, пока у него руки не отрастут заново.

    Драконёнок подошёл ближе, заглядывая мне через плечо и явно интересуясь, что я нашёл. Мелкий зевнул, но хвостом обвил мою ногу — как бы напоминая, что он всё ещё тут и готов, если что, вцепиться кому-нибудь в ухо.

    Решили тащить ловца с собой — оставлять его без присмотра было бы верхом глупости. Я окинул взглядом своего дикого сородича и невольно поморщился. Зная, насколько драконы привередливы, особенно в вопросах «возить кого-то на спине», я сомневался, что мелкий согласится таскать бессознательного мага. Но, черт побери, других подходящих вариантов я увы не видел.

    Подошёл ближе, прикидывая, как начать уговаривать, но драконёнок фыркнул, демонстративно отвернувшись, и занялся вылизыванием крыла, показывая, что тема закрыта. Отлично, вот и поговорили.

    И тут на сцену вышла принцесска. Алисандра наклонилась к мелкому и что-то зашептала ему на ухо. Я не расслышал слов, но судя по тону, она вела настоящие переговоры века. Драконёнок недовольно рыкнул, тряхнул головой, едва не сбив её локоном, но Алисандра не сдавалась. Продолжала уговаривать, что-то объяснять, даже рукой провела по его шее, словно пытаясь подкупить лаской. Я на всё это смотрел с самым скептическим выражением лица, твёрдо решив не вмешиваться — пусть набьёт себе шишки сама.

    Но представьте моё удивление, когда спустя пару минут мелкий, тяжело вздохнув, наклонился и подставил спину под ношу. Я сперва уставился на него, потом на принцесску, затем недоверчиво покачал головой, стараясь не выдать, что впечатлён.

    — Ну, раз уж у нас тут новый дипломат, — пробормотал я и загрузил на чешуйчатую спину нашего пленника.

    В этот момент мой кот издал странный звук — то ли откашлялся, то ли усмехнулся — и подошёл к Алисандре, потеревшись о её ногу. Вот же пушистый предатель!

    После этого полным составом мы направились пешком в сторону столицы.

    Южная граница Аргарии. Король Легарий

    Возвращаясь к своим охранникам и сопровождавшим меня магам, я всё ещё прокручивал в голове то, что услышал от Драгонийского, и то, что увидел собственными глазами. Эта странная, слишком прочная связь между моей Алисандрой и купленным мною же драконом… злила.

    Казалось бы, решение было верным: дать дочери возможность сливать избыточную магию через привязку к крылатому. Я читал об этом в одной из книг в библиотеке ещё моего прадеда. Но нигде не упоминалось, что эта хитрость привяжет наглого ящера к моей наследнице настолько крепко.

    Нельзя, чтобы кто-то узнал, что это — моих рук дело. Иначе…

    Я нахмурился, потирая виски. Иначе мне придётся отстаивать не только свои интересы, но и свободу малышки. Заклинание я явно усложнил. Придётся перечитать всё заново и проверить расчёты. Возможно, я смогу разорвать эту связь.

    И как на зло посоветоваться не с кем — в каждом я видел потенциального предателя. Кто-то мутит воду не только в Совете, но и за его пределами. И я даже подозревал одного из старейшин, но…

    — Ваше Величество, — отвлёк меня от размышлений голос Кренийского. — Чего хотели драконы? — поинтересовался первый советник.

    Я задержал на нём свой взгляд чуть дольше, чем следовало. Что же ты задумал, Роланд?

    — Хотели получить дикого дракона. Одного из тех, что недавно словили в Солнечной долине, — ответил я советнику, уловив, как на его лице скользнуло нечто похожее на скепсис. Кренийский, похоже, ожидал другого ответа.

    — Дикого? — переспросил он. — Весь этот сыр-бор из-за дикого?

    Фраза была простой, но именно она открыла мне глаза: он рассчитывал услышать что-то иное. Я почти не сомневался — он знал, кто именно мой пленник и чей сын оказался на рынке рабов.

    В голове тут же закрутились опасные мысли. Первый советник уже давно ведёт себя странно. Его полунамеки на «легитимность» власти рода Аргарийских, рассуждения о том, что управлять должны те, кто разбирается в устройстве государства, и что последнее слово должно оставаться за Советом, а не за королём… В одиночку, мол, можно ошибиться, тогда как собрание умов направит «верно».

    Может, в этом и была доля истины. Но я-то знал, что большая часть Совета слушает герцога и действует по его указке. А значит, фактически, он предлагает мне уступить ему власть. Неосознанно, шаг за шагом.

    Где же я ошибся?

    Во времена правления моего отца никто бы и не посмел плести интриги. А сейчас — вокруг сплошные сети. И с каждым решением, которое принимаю, я, похоже, погружаюсь всё глубже в их липкую паутину.

    — Именно за ним они и прибыли, — произнёс, не сводя глаз с Кренийского. — И, похоже, это было ещё и предупреждение: держаться подальше от их земель. К тому же… кажется, Ролания собирается взять под свою «опеку» жителей Долины.

    Мне не хотелось раскрывать даже кроху информации, но я понимал — молчание только вызовет лишние подозрения.

    — А не много ли они на себя берут? — фыркнул Кренийский, прищурившись.

    И тут я вспомнил: в его доход входили не только все заработки с виноградников в кренийской долине, но и продажи диких фамильяров. В том числе — драконов. Эта деталь вдруг зазвенела в голове тревожным колоколом.

  

  
    Глава 23. Секреты и тайны

    Алисандра

    Путь обратно оказался куда длиннее, чем казался с высоты драконьего полёта. Мы уже почти добрались до окраин столицы, когда стало ясно — в таком составе в Рандалию лучше не соваться. И если кот с хомяком ещё могли тихо просочиться среди толпы, то вот драконёнок, тащащий на спине бессознательного мага, — это уже, как говорится, «утро началось не с кофе».

    — И как мы туда проникнем? — спросила я, оглядев сначала Кристофа, а потом нашу разношёрстную процессию.

    Мой напарник по несчастью хмыкнул, смерив взглядом мелкого, и кивнул в его сторону:

    — Нужно связаться с тем, кому ты доверяешь, чтобы он достал для нас карету. И желательно ещё клетку или телегу для перевозки мелкого.

    Я задумалась, а потом уверенно произнесла:

    — Я бы попросила Бирна. Мы с ним вместе проходили обряд посвящения. Мой одногруппник — не из богатого рода, но всегда был честным, справедливым… и ему можно доверять.

    На лице Кристофа мелькнула странная гримаса — смесь сомнения и чего-то… подозрительно похожего на ревность.

    — И насколько ты близка с этим Бирном, чтобы так утверждать? — его тон прозвучал словно бы «невзначай», что мне захотелось хлопнуть парня веером по лбу, если бы тот у меня был.

    Нет, ну надо же, дракон… ревнует? Или просто намекает, что у меня дурной вкус на друзей?

    — Достаточно близко, чтобы ты не переживал, — ответила с такой невинной улыбкой, что сама бы себе памятник поставила.

    И в этот же момент у моего собеседника прищур стал опаснее, чем у кота, заметившего врага на горизонте. А я только и думала, как бы не показать ему язык. Вот уж не дождётся.

    — Ага… — протянул он медленно, как человек, которому что-то очень не нравится, но он пока не готов признаться. — И это «достаточно близко» включает в себя тайные прогулки по ночам, обмен нежными письмами и совместное чтение при свечах?

    Я от неожиданности моргнула, а потом приподняла бровь.

    — Кристоф, неужели ты сейчас… ревнуешь? — голос мой стал тише, но я не удержалась от легкой насмешки.

    Дракон хмыкнул и отвёл взгляд в сторону, но губы всё равно изогнулись в хищной усмешке.

    — Я? — и в этой ухмылке было слишком много зубов, чтобы она была невинной. — Просто уточняю, с каким энтузиазмом этот твой Бирн примчится спасать тебя.

    — О, он примчится, — я нарочито сладко улыбнулась, наклонив голову, будто делюсь милой тайной. — У моего друга рыцарский комплекс и он обожает помогать дамам в беде.

    Кристоф фыркнул, скрестив руки на груди.

    — Значит, я зря тащу тебя через пол-Аргарии? — его голос стал почти ленивым, но в нём сквозила явная проверка на прочность. — Можно было просто написать этому… рыцарю, и он бы всё решил.

    — Не всё, — я сделала шаг к своему визави, заметив, как он чуть напрягся, — например, терпеть твой характер он точно бы не смог.

    — А ты значит можешь? — Дракон наклонился чуть вперёд, его голос стал ниже, а в глазах промелькнула короткая, почти опасная искра.

    Я выдержала паузу, заставив его подождать, и только потом ответила:

    — Пока справляюсь, — и развернулась к драконёнку, чтобы спрятать непрошеную улыбку.

    Кот, наблюдавший за нами, демонстративно фыркнул, а потом принялся вылизывать лапу, будто давая понять: «Ну всё, сейчас точно начнётся».

    Ловец начал шевелиться ещё до того, как мы добрались до нужного места. Сначала он только моргнул, но через пару секунд в глазах мелькнул осмысленный блеск — маг явно собирался что-то сказать. Я и бровью не повела, просто подняла взгляд на Кристофа. Тот хмыкнул, подошёл и, совершенно без сантиментов, вырубил мага ещё раз.

    — Спи, красавец, — пробормотал дракон, поправляя «ошейник» на шее пленника. — Мы тебя разбудим, когда станешь нам нужен… или никогда.

    Добравшись до выхода к тракту, что вёл к Рандалии, мы оставили ловца на попечение нашей разношёрстной компании. Кот, заняв позицию на ближайшем камне, сидел с видом старшего надзирателя — хвост аккуратно обвил лапы, уши направлены вперёд, взгляд цепкий, будто он собирался докладывать обо всех попытках побега. Хомяк, наоборот, выглядывал из моего рюкзака, но, похоже, считал, что охранные функции — это слишком большая ответственность для его пушистой персоны. Драконёнок, улёгшийся чуть в стороне, тоже косился на пленника, но, по выражению морды было понятно, что он явно не горел желанием вмешиваться, если тот очнётся.

    Мы с Кристофом поспешили в город, и, едва пройдя через ворота, я тут же приметила тощего парня в куртке посыльного. Подозвала его, сунула пару монет в протянутую ладошку и достала из сумки небольшой листок и перо.

    — Пишешь Бирну? — «случайно» поинтересовался мой "подарочек", вставая так близко, что его тень легла на бумагу.

    — Да, — сухо отрезала, выводя первую строчку.

    — «Дорогой Бирн, я тут в компании одного дракона, который не даёт мне жить спокойно…» — начал он диктовать, склонившись ближе.

    — Очень смешно, — не подняла глаз, но подчеркнула пару букв так, что перо чуть не прорвало бумагу.

    — А чего ты так улыбаешься? — с самым невинным видом парень заглянул мне через плечо. — Или это уже романтическая часть письма?

    Я медленно повернула к нему голову и одарила взглядом, который должен был на месте спалить даже дракона. Кристоф лишь ухмыльнулся, явно наслаждаясь моментом.

    — Еще не дошла до этого момента. Но как только доберусь - тут же тебя уведомлю, — вновь наклонилась к бумаге, продолжив на ней писать свою просьбу.

    Долго ждать нам не пришлось. Мой друг оказался не слишком занят и, как всегда, пунктуален — к месту встречи он подъехал на небольшой, но аккуратной карете, а следом за ней тащили телегу, накрытую брезентом. На козлах сидел сам Бирн, в тёмном сюртуке и с той самой непроницаемой улыбкой, которая всегда вызывала у меня ощущение, что он видит чуть больше, чем говорит.

    Я шагнула вперёд, но не успела даже открыть рот, как почувствовала за спиной сгустившееся, почти осязаемое напряжение. Кристоф тоже сделал шаг, но не к Бирну, а чуть в сторону, так, чтобы встать между нами, и уставился на моего друга взглядом, в котором смешались холодное изучение и… да, что-то очень похожее на территориальное предупреждение.

    Бирн, впрочем, не смутился. Он лишь чуть прищурился, скользнув глазами по моему спутнику, и так же спокойно вернул взгляд на меня.

    — Ты просила — я привёз, — коротко сказал мой одногруппник, но уголки его губ дрогнули, будто он заметил что-то забавное в сложившейся картине.

    — Спасибо, Бирн, — я улыбнулась и протянула ладонь для приветствия. Он слегка сжал мои пальцы в ответ — жест, к которому я привыкла, — но именно в этот момент за спиной раздалось демонстративное покашливание.

    Я обернулась. Кристоф стоял, скрестив руки на груди и глядя на нас так, словно пытается решить, кого именно из нас двоих стоит сейчас прибить — моего друга за улыбку или меня за то, что я эту улыбку поощряю.

    — Ну что, принцесса, — проговорил он ровно, — представишь своего рыцаря в сияющих колёсах?

    — Бирн, — с намёком на вызов в голосе сказала я, — это Кристоф. Кристоф, это Бирн, мой друг.

    Они обменялись рукопожатием, но это было не приветствие — скорее, тихая дуэль. Мой друг слегка склонил голову, не отводя взгляда, а дракон ответил такой же прямотой, только в его глазах скользнула едва заметная насмешка, будто он мысленно уже объявил счёт в свою пользу.

    Я же стояла между ними, чувствуя, как в воздухе сгущается невидимый грозовой разряд, и почему-то была абсолютно уверена, что эта встреча ещё аукнется — и не один раз.

    Тем временем мой напарник, едва успев оценить карету, явно вознамерился занять место возницы — шагнул к козлам с таким видом, будто уже восседает там и командует всем процессом. Но Бирн, даже не моргнув, встал прямо перед ним, словно непрошибаемая стена.

    — Я сам, — произнёс он так, что спорить было бы глупо.

    Кристоф поднял бровь, оценивая соперника взглядом, и сделал медленный шаг назад.

    — Ну, раз у нас тут уже определили, кто главный на колёсах… — пробурчал он, скосив глаза на меня.

    Я лишь развела руками, мол, сама ничего поделать не могу. Но упрямства моему другу было не занимать, и он твёрдо настоял, что поедет с нами. Мы переглянулись с Кристофом — оба прекрасно понимали, что показывать Бирну нашу «остальную часть груза» было нежелательно. Однако спорить значило бы вызвать лишние подозрения.

    В итоге втиснулись втроём: Бирн на козлах, я и Кристоф рядом, каждый — с собственными мыслями и, похоже, с собственным планом, как скрыть правду.

    Дорога за пределы столицы выдалась молчаливой, и только колёса постукивали по камню. Лишь когда мы свернули на более тихую, заросшую кустарником тропу и вдалеке показались силуэты нашей «команды», Бирн с прищуром бросил:

    — Ты ничего не хочешь мне рассказать?

    — Э… а надо? — спросила, изображая максимально невинное лицо, хоть и сама знала, что с моим другом такие номера обычно не проходят.

    Он тяжело вздохнул, как человек, которому только что подтвердили худшие подозрения.

    — Алисандра, у тебя здесь настоящий дракон. А ещё пленник…

    — Вообще-то два… — неожиданно вмешался Кристоф, лениво опираясь о дверцу и глядя на Бирна с тем самым самодовольным выражением, которое мне так и хотелось стереть.

    — Что два? — не понял мой друг.

    — Два дракона, — протянул он, растягивая слова, и тут же расплылся в своей фирменной, абсолютно наглой улыбочке.

    Наш помощник резко дёрнулся, будто его кто-то толкнул, и перевёл взгляд с Кристофа на меня.

    — Во что ты вляпалась? — спросил он уже тихо, но с таким напором, что я почувствовала, как у меня сжимается желудок.

    Бирн встал в шаге от меня, заглядывая прямо в глаза, и на секунду мне показалось, что этот разговор будет не про драконов, а про то, как я ухитрилась снова оказаться в самом центре бури.

    Кристоф Драгонийский

    Этот Бирн меня неимоверно бесил. Стоило ему только появиться, как в воздухе сразу запахло благородным упрямством, а в его взгляде читалось то самое «я лучше знаю, как тебе помочь». Но я прекрасно понимал — без его участия незамеченными мы не проскользнём не то что во дворец, но и в саму столицу. А уж кто-то обязательно захочет проверить, где мы пропадали и с кем вернулись.

    А нам этого было категорически не нужно. Так что как бы мне ни хотелось показать этому одногруппнику принцессы его место… придётся уступить. В конце концов, главное сейчас — не почесать своё эго, а довести дело до конца. А уже потом я с удовольствием докажу, кто в этой компании на самом деле ведёт игру.

    Драконёнок недовольно фыркнул, когда мы втроём навалились, чтобы запихнуть его в крытую телегу. Пришлось уговаривать, подталкивать и, в моём случае, слегка поддеть хвостом, чтобы втиснулся. Вслед за ним туда же отправился наш бессознательный ловец, выглядевший, как мешок с неприятностями, ну и конечно же кот — гордый старший надзиратель, который устроился прямо на пленнике, чтобы тот, не дай бог, не вздумал очнуться и шевельнуться.

    — Красота, — буркнул я, вытирая ладони и наблюдая, как драконёнок с презрением отворачивается, а хвостатый довольно прикрывает глаза, — осталось только бантик на телегу повесить.

    После этого мы втроём уселись на козлы. Я ещё надеялся сесть на место возницы, но парнишка так уверенно перехватил поводья, что спорить было бы глупо. Колёса скрипнули, и мы покатили к центральным воротам.

    Я уже мысленно готовился к вопросам стражников, к проверке, к длинным объяснениям… но стоило Бирну достать свой жетон и показать его, как охрана едва ли не вытянулась в струнку. Оказалось, что после учёбы в королевской академии он отрабатывал в магическом отделе дворцовой стражи.

    — Вот уж не думала, что твои заслуги пригодятся мне в такой ситуации, — хмыкнула Алисандра, когда ворота без лишних вопросов распахнулись.

    — Всегда рад удивить, — ухмыльнулся Бирн, и у меня в голове зазвенел маленький, но настойчивый колокольчик раздражения.

    Мы выехали на главную улицу, направляясь к дворцу. Каменные мостовые дрожали под колёсами телеги, люди в ярких одеждах спешили по своим делам, а уличные торговцы перекрикивали друг друга, заманивая покупателей. Но я глядел вперёд — чем ближе к дворцу, тем меньше мне нравилась эта идея.

    Бирн уверенно вёл нас к задним воротам — тем самым, куда обычно привозили всё необходимое для кухни, гардероба и прочих королевских дел. Здесь меньше посторонних глаз, и шанс проскользнуть с таким «багажом» повыше.

    Как только мы остановились, Алисандра тут же нырнула в карету, плотно прикрыв за собой дверцу. На виду остались только мы с Бирном.

    — Пригласите сюда Ранда, — сказал я ближайшему стражнику, глядя на него так, чтобы он понял: спорить не советую.

    Охранник прищурился, переводя взгляд то на меня, то на моего спутника, и явно собирался задать слишком много вопросов. И тут снова в ход пошёл проклятущий жетон Бирна. Стражник, едва его увидев, вытянулся и поспешил к воротам.

    — Без него, значит, никак, — зло процедил я сквозь зубы.

    — Рад, что признал, — не без самодовольства ответил одногруппник принцесски, дёрнув поводья так, чтобы телега встала чуть в тени.

    Минуты через три на улицу вышел Ранд. Лицо у него было такое, будто он только что услышал про срочный ночной марш-бросок с полной выкладкой. Но, увидев меня, он тут же прищурился и отдал короткий приказ стражникам:

    — Отойти.

    Те нехотя отступили, а телохранитель Алисандры остался стоять, явно ожидая, что же я скажу. Его взгляд метнулся к телеге, задержался на чуть приоткрытом мною пологе, демонстрирующем драконёнка с «багажом» и всё стало ясно без слов.

    Когда стражники скрылись во дворе, дверца кареты приоткрылась, и принцесса высунулась, помахав своему охраннику.

    — Ваше Высочество! — возмутился Ранд, но она приложила палец к губам, заставив его замолчать. — Что вы задумали и почему… этот без ошейника? — теперь он уже смотрел на меня, в голосе сквозило подозрение, а в глазах — знакомое «я готов вцепиться тебе в горло».

    — Не сейчас, — отрезала Алисандра, и в её голосе зазвенел ледяной металл. — Скоро мой отец вернётся во дворец, и вряд ли он обрадуется, если узнает, что ты… — она сделала выразительную паузу, — проморгал моё исчезновение.

    Телохранитель поморщился так, будто она ткнула его в ребро острым кинжалом. Видно было, что задела за самое больное.

    — Нам нужно провезти эту телегу во дворец и сделать всё так, словно ничего не происходило, — продолжила она, уже мягче, но с тем самым тоном, от которого стражники начинают послушно кивать, даже не дослушав. — Всего лишь небольшой инцидент с вырвавшимся диким драконёнком, который ты и твои ребята успешно устранили.

    Девушка при этом улыбнулась, но взгляд у неё был такой, что спорить с ней в здравом уме не рискнул бы даже сам король. Ранд сжал челюсти, выдавил из себя хриплое:

    — Ладно.

    Но перед этим он задержал взгляд на мне, полный настолько откровенной злобы, что хоть записывай и отправляй на конкурс «Взгляд, который убивает».

    Я же только пожал плечами, изобразив на лице скучающее «ну с кем не бывает».

    — Поехали, — буркнул он, махнув стражникам.

    Телега покатила во двор, колёса глухо стучали по камням мостовой. Несколько слуг с любопытством глянули на нас, но под тяжёлым взглядом Ранда поспешили отвернуться. Мы свернули к крылу принцессы, туда, где можно было спокойно разгрузиться и закрыть за собой двери, не вызывая лишних вопросов.

  

  
    Глава 24. Допрос с пристрастием

    Драконёнка и пленника мы довезли до дворцовых стойл, выгрузив их под самым строгим надзором Ранда. Телохранитель не проронил ни слова, но его взгляд был красноречивее любого допроса — тяжёлый, внимательный, будто он готовил обвинение ещё до того, как услышал наши объяснения. Кот с независимым видом уселся рядом с ловцом, будто именно он тут главный тюремщик, и даже позволил себе лениво зевнуть, мол, держу ситуацию под контролем.

    Алисандра тем временем подошла к Бирну, и они отошли чуть в сторону. Я, разумеется, вытянул уши, но вместо разговора услышал… ровным счётом ничего. Их губы шевелились, глаза блестели — явно обсуждали что-то важное, но слова до меня не доходили. Полог тишины? Прекрасно. Они ещё и сговорились от меня секреты прятать. Я скривился, сложив руки на груди, и, честно говоря, внутри всё кипело: да я же тут главный специалист по неприятностям, как можно без меня обсуждать план?!

    Когда наконец одногруппник принцесски откланялся и уехал, оставив нас в гордом и довольно подозрительном одиночестве, в воздухе повисла вязкая тишина. И в этот момент Ранд шагнул ближе. Его взгляд был острее клинка — в нём читалось и недовольство, и настороженность, и то самое «сейчас я узнаю всё, что вы скрываете».

    — Ваше Высочество, — голос мужчины был ровным, но я услышал в нём железо. — Мне необходимы объяснения. Кто этот человек, почему он связан и что он делает во дворце?

    Он коротко кивнул в сторону нашего узника. Я усмехнулся, но промолчал — хотелось посмотреть, что ответит сама принцесса.

    — Это пленник, — спокойно сказала Алисандра, хотя по тому, как напряглись её плечи, я понял: девушке не нравилось это «допросное» настроение. — Он пытался выкрасть то, что ему не принадлежит. Мы задержали его.

    — Тогда он должен находиться в руках стражи, а не… здесь, — Ранд сделал жест, явно подразумевая: не играйте со мной.

    Его полная уверенность меня злила, и я не удержался от язвительной вставки:

    — Да-да, а потом Совет быстренько объявит, что принцесса виновата в том, что её пытались похитить. Великолепный план, Ранд. Просто образец здравого смысла.

    Телохранитель медленно повернул голову в мою сторону, и взгляд его стал ещё жёстче.

    — И ещё одно. — Голос его понизился. — Почему он… — короткая пауза, — без ошейника? Дракон во дворце: свободный, без клейма и контроля… Кто разрешил?

    Я хмыкнул и почти лениво отозвался:

    — Может быть, потому что я не совсем тот дракон, к которому ты привык, охранник?

    — Он здесь потому, что я так решила, — резко перебила Алисандра, и её голос зазвенел сталью. — Это мой выбор и моя ответственность.

    Мы обменялись взглядами с Рандом: он прищурился, я ухмыльнулся. Победа в этом раунде осталась за принцессой, но явно ненадолго — телохранитель ещё собирался дожимать.

    — Мне это не нравится, — буркнул мужчина, нахмурив брови так, что они почти сомкнулись на переносице. — Так я не смогу его контролировать и не могу гарантировать вам полную безопасность.

    Я фыркнул и позволил себе улыбку, от которой у стража едва заметно дернулась щека.

    — А то до этого мог, — усмехнулся, заметив, как его ладонь привычно скользнула к рукояти оружия.

    В воздухе повисла искра. Всего миг — и кто-то из нас обязательно сделает лишний шаг.

    — Кристоф, — неожиданно вмешалась Алисандра, её голос прозвучал твёрдо, хоть и без повышенных тонов. — Не усугубляй. — Я перевёл взгляд на принцесску. Слишком спокойно она это сказала, но я уловил в её глазах предупреждение: «Сейчас не время». — У нас сейчас другая проблема, если ты не забыл, — продолжила моя "владелица".

    Я молча выдохнул через нос. Чёрт, но она была права. В самом деле, не время устраивать спектакль из обмена колкостями. У нас на руках ловец без сознания, чьи намерения пока туманны, и драконёнок, за которого явно готовы перегрызть горло.

    — Ладно, — пробормотал я, всё ещё бросив напоследок взгляд на Ранда. — Давайте приведём этого «героя» в чувство и выясним, кто его прислал и зачем им понадобился малыш.

    Мы двинулись к стойлам, шаги гулко отдавались по каменному коридору. Воздух здесь пах сеном, конской потом и чем-то металлическим — видимо, от запертой рядом амуниции. За тяжёлой дверью, в глубине стойла, на соломе уже сидел наш пленник. Глаза его горели злостью, он смотрел на нас снизу вверх, будто готов был вцепиться зубами, стоит только развязать цепи.

    — Ну, здравствуй, старый друг, — произнёс я, криво улыбнувшись, и шагнул ближе. Цепь, прикованная к его запястьям, мелодично звякнула, когда мужчина дёрнулся. Я наклонился к нему, опираясь ладонью о колено, так чтобы наши взгляды встретились почти в упор. — Как насчёт пообщаться? — в голосе моём звучала нарочитая вежливость. — В прошлый раз ты почему-то быстро отключился, и я так и не узнал, что же за умные мысли у тебя в голове. А вот теперь… — я усмехнулся, медленно выпрямляясь, — время у нас есть, и я с удовольствием тебя послушаю.

    Мой неразговорчивый собеседник оскалился, губы его дрогнули в какой-то язвительной ухмылке, но кляп не позволял выдать больше, чем глухой звук.

    — О, молчишь? — я прищурился. — Ну ничего, мы можем и подождать.

    — Начнём с самого простого, — я наклонился вперёд, почти вплотную к его лицу, заставив встретиться взглядами. — Кто ты и что тебе от нас нужно?

    Пленник скривился, уголки губ дрогнули в презрительной ухмылке, и он, не удосужившись даже ответить, демонстративно отвернулся к стене.

    — Хм… — я чуть прищурился. — Значит, ты решил, что мы с тобой на равных? Ошибаешься.

    Мой голос стал ниже и тяжелее. Я позволил своей драконьей сущности проскользнуть наружу: взгляд потемнел, дыхание загустело, а воздух вокруг словно потяжелел. Не в полную силу, но достаточно, чтобы любой маг почувствовал, как его собственная воля растворяется, сталкиваясь с чем-то древним и куда более сильным.

    Ловец дёрнулся, резко, почти инстинктивно, и его глаза расширились. Ещё миг назад он мог позволять себе наглость, но теперь — нет. Никто не мог устоять перед тем, кто априори выше их по самой природе.

    — Что, малыш? — я склонил голову набок, позволив усмешке искривить губы. — Неприятно, когда роли меняются? Когда ты не охотник с сетью, а добыча в чужих лапах?

    Ловец замер, но отвести взгляда уже не мог. Я держал его крепко, словно прижал когтем к земле.

    — Попробуем ещё раз, — голос мой прозвучал твёрдо. — Ты следил за нами?

    — Да, — ответ вырвался из нашего узника быстро, сдавленно, и он тут же заёрзал на месте, будто пытался найти удобнее, но только делал себе хуже.

    Я кивнул, откинулся чуть назад, но давления не убрал.

    — Зачем?

    — А сам как думаешь? — он всё же нашёл в себе силы дерзко вздёрнуть подбородок.

    Я усмехнулся, позволяя тени улыбки тронуть губы.

    — Хорошо. Значит, будем давить дальше.

    И в этот момент я чуть усилил напор, ментально вдавливая его глубже в осознание собственного бессилия. Пленник упрямо молчал, стиснув зубы, даже под моим давлением. И я уже собирался сжать его волю до хруста, как вперед шагнула Алисандра.

    Она остановилась так близко, что я видел, как её пальцы спокойно скользнули по ткани костюма, будто в этой ситуации не было ничего угрожающего. Голос её прозвучал ровно и уверенно, без намёка на раздражение или надрыв:

    — Как ты понимаешь, мне всё это не очень нравится, и пока дракон мягок с тобой только потому, что я его попросила. Но поверь, терпение — штука не бесконечная. И если ты сейчас же не расскажешь все, я буду вынуждена действовать грубо.

    Сказано было настолько спокойно, почти буднично, что даже у меня по спине пробежал холодок. Неудивительно, что наш пленник дёрнулся, словно внезапно понял, что я — не самая страшная угроза в этом стойле. В его взгляде отразилась внутренняя борьба, но продлилась она недолго: мужчина выдохнул, и по глазам стало видно — сдался.

    — Если я вам выдам имя заказчика, они меня убьют, — хрипло произнёс он, не поднимая глаз. — Слишком влиятельные у вас противники.

    Алисандра чуть наклонила голову, почти по-доброму, и покачала ею, словно уговаривая глупого ребёнка:

    — Но сейчас ты в наших руках. И если будешь упираться, то можешь не дожить даже до того момента, когда придётся оправдываться перед заказчиком. А так — у тебя есть шанс. И если расскажешь всё, я гподарю тебе свободу.

    Я фыркнул и покосился на девушку — слишком уж легко она бросалась обещаниями. Да и сама ведь не поклялась, так что выход у неё всегда останется. Лжёт ли принцесска, или же действительно даст этому мерзавцу уйти?

    Пленник поднял на неё глаза, и, видимо, увидел в них то, что хотел увидеть — уверенность. Он тяжело выдохнул и заговорил:

    — Герцог Кренийский… — первое имя прозвучало глухо, будто камень рухнул на каменные плиты. — Он главный. Но не один. Есть ещё… — пленник поморщился, словно каждое слово приходилось вытаскивать клещами. — Лорд Фарелл, маркиз Денворт… — он перечислял ещё пару фамилий, а я тем временем заметил, как Алисандра всё мрачнела, явно понимая, о ком идёт речь.

    И вот наконец он выдохнул:

    — Малкольм Стинский.

    Алисандра резко дёрнулась, словно от удара, и её глаза расширились. Остальные имена её злили, но это… это выбило почву из-под ног. Я понятия не имел, кто это такой из их знати, но принцесса рядом со мной напряглась. Лицо её изменилось так резко, что даже я почувствовал неладное. Она медленно повернулась ко мне и беззвучно, одними губами, произнесла: «друг отца».

    И тут уже даже мне стало ясно, что всё очень плохо. Если этот Стинский действительно был приближённым правителя королевства, то для Легария Аргарийского подобное известие станет ударом, от которого так просто не оправиться.

    Александра

    Я слушала признания пленника, и с каждым новым именем понимала, что круг заговорщиков шире, чем я могла себе представить. Но как только он произнёс последнее, у меня будто землю выбили из-под ног.

    Малкольм Стинский.

    Дядя Малкольм, человек, которого я знала с детства. Тот, кто был рядом, когда мама ушла из жизни, кто первым поздравил меня с окончанием академии. Для меня он всегда оставался чем-то вроде второго отца, и только в последние пару лет я начала замечать перемены. Он стал отдаляться, реже бывал при дворе, а потом и вовсе пропал из моего окружения. Его не оказалось на моём совершеннолетии, не было рядом в тот день, когда мне вручали браслет.

    Отец тогда сказал, что лорд Стинский инспектирует северную границу. Но теперь… теперь я начинала сомневаться. Может, папа всё знал и потому отстранил своего старого друга от дворца?

    Я всё ещё пыталась осознать услышанное, когда в разговор резко вмешался Ранд.

    — Ваше Высочество, — охранник шагнул вперёд, его голос звучал настороженно и жёстко. — Я бы не стал верить этому человеку на слово. Такие, как он, соврут и глазом не моргнут, лишь бы спасти свою шкуру.

    Я подняла взгляд, готовая ответить, но его перебил Кристоф.

    — Поверь, мне он врать не будет, — проговорил дракон спокойно, даже слишком спокойно, будто обсуждал не заговор, а погоду.

    И что самое удивительное — я поверила. Безоговорочно. Даже странно: он мог умолчать о чём-то, мог отвертеться или язвить, но если говорил прямо, то в его словах не было и тени сомнения. Я чувствовала это кожей, будто сама магия подсказывала мне, что именно здесь, именно сейчас, Кристоф честен до конца.

    Я кивнула, собираясь ответить на слова своего спутника, как вдруг дверь в стойло приоткрылась, и внутрь просунулся молодой парень в форме дворцовой стражи. Он заметно нервничал, взгляд то и дело метался от меня к Ранду, словно боялся, что скажет не вовремя.

    — Господин Ранд… — почти шёпотом произнёс он, почтительно кивнув. — Его Величество уже во дворце. Прибыл только что.

    Телохранитель моментально напрягся, плечи его выпрямились, а взгляд стал ещё суровее. Он бросил на меня короткий вопросительный взгляд, явно ожидая приказов или хотя бы намёка на то, что мне следует предпринять.

    Я перевела взгляд на Кристофа. Он молча пожал плечами, как бы намекая: решай сама, принцесса, это твоя семья и твой король.

    — Пока не будем говорить отцу, — тихо проговорила я, чувствуя, как сердце бьётся быстрее. — Ни про пленника, ни про всё остальное. Нам нужно самим во всём разобраться, прежде чем обвинять кого-то или бросаться с откровениями.

    Кристоф хмыкнул, скептически покосившись на меня, но возражать не стал. Ранд же нахмурился так, будто я только что предложила броситься под клинок.

    — Ваше Высочество, это опасно… — начал он, но я подняла ладонь, обрывая возражения.

    — Я всё понимаю, Ранд. Но пока — молчание. Это приказ. — Телохранитель сжал губы в тонкую линию, но, как и положено, склонил голову, принимая моё решение.

    Когда решение было принято, Ранд коротко отдал распоряжения своему помощнику и сам занялся пленником, уводя его куда-то глубже по служебным коридорам. Я с Кристофом двинулась в противоположную сторону — к жилому крылу.

    В коридорах стояла привычная тишина дворца: мягкий свет магических ламп, тихие шаги по каменному полу, редкие фигуры стражников, которые кланялись, но не задавали вопросов. Всё казалось таким обычным, что даже резало изнутри — слишком контрастировало с тем, что только что происходило в стойлах.

    — Для девушки, которую все привыкли считать хрупкой принцессой, приказы раздаёшь так, будто тебе подчиняются армии, — вполголоса протянул мой "подарочек", слегка усмехнувшись и покосившись на меня сбоку.

    Я дернула подбородком и смерила его взглядом.

    — А что, по-твоему, принцессы делают? Сидят в башнях и вышивают?

    — Я бы скорее сказал — закатывают глаза и ждут, пока их кто-то спасёт, — невозмутимо парировал мой собеседник.

    — Тогда извини, что разрушила твои ожидания, — отрезала, но губы сами собой дрогнули, выдавая улыбку.

    Кристоф только фыркнул и покачал головой, словно пытаясь скрыть, что этот словесный обмен ему понравился ничуть не меньше, чем мне. Но на этом наш обмен любезностями оборвался так резко, словно кто-то оборвал струну. Ведь именно в этот момент громогласный голос разнёсся по коридору, отдаваясь в стенах гулким эхом:

    — Алисандра Аргарийская, следуйте за мной.

    Я вздрогнула, обернувшись на источник звука: у моих покоев стоял отец. Правитель явно торопился и, судя по его лицу, уже был в курсе гораздо большего, чем мне хотелось бы. Король смотрел прямо на меня, холодно и жёстко, а затем его взгляд скользнул в сторону Кристофа.

    — И вы, молодой человек, тоже, — голос отца стал ещё тяжелее.

    И я почувствовала, как рядом со мной дракон чуть напрягся, но не сказал ни слова, лишь прищурился в ответ на этот взгляд. А я… я внутренне сжалась. Всё шло к тому, чего я боялась больше всего: к разговору, от которого нельзя было уклониться.

  

  
    Глава 25. Исповедь короля

    К моему удивлению, отец повёл нас вовсе не в приёмный кабинет, где обычно вершились дела королевства, а в узкую дверь рядом с его личными покоями. Там, куда редко ступала нога даже самых приближённых, а посторонних и вовсе не пускали. Комната встретила нас тяжёлым запахом старых книг и смолы от свечей, что горели не ради света, а ради глухой тишины, будто сама тьма должна была хранить тайны короля. На стенах висели гобелены тёмных оттенков, под ними угадывалась холодная кладка, а в углу громоздился массивный резной стол, заставленный свитками, картами и амулетами, которые отец никогда не показывал никому.

    Я невольно замедлила шаг, чувствуя, как сердце бьётся быстрее: здесь редко бывала даже я, его дочь, и от этого тревога усиливалась. Словно сам воздух предупреждал — разговор будет особенным, слишком важным, чтобы о нём знали лишние уши.

    Обернувшись, я встретила спокойный, даже насмешливый взгляд Кристофа. Он шёл за нами так размеренно, будто мы не входили в самое сокровенное место дворца, а просто направлялись к обеду. Ни удивления, ни почтения — лишь лёгкая ирония в прищуренных глазах. Я почти слышала, как он мысленно хмыкает: ну и что, какие ещё тайны вы тут спрятали?

    И от этого спокойствия дракона внутри меня только сильнее разгоралось напряжение: я ощущала вес момента, он же, казалось, наслаждался зрелищем.

    — Вы ничего не хотите мне рассказать? — голос отца прозвучал тяжело, словно удар молота, и нахмуренные брови лишь усилили впечатление. Мы едва вошли в его личный кабинет, и воздух там сразу стал гуще, словно сам замок ждал ответа.

    — Нет… — осторожно выдохнула я, понимая, что лучше говорить мало и аккуратно.

    — Да… — в тот же миг отозвался Кристоф, и я тут же метнула на него взгляд, полный немого возмущения. Ну вот кто его за язык тянул? Он хоть понимает, что это мой отец, и я точно лучше знаю, как с ним разговаривать, а как — категорически запрещено?

    — Интересно… — усмехнулся Легарий Аргарийский, и, к моему удивлению, вовсе не разозлился, а даже выглядел слегка развлечённым. — Так всё-таки да или нет?

    Я растерянно моргнула: странно, но отец был явно в хорошем настроении, и это тревожило меня куда сильнее, чем если бы он сразу взорвался.

    — Если вы о связи, — невозмутимо продолжил мой дракон, и у меня волосы на затылке зашевелились. — То с этой проблемой, пожалуй, вам лучше спросить себя. А если же вас заботит что-то другое…

    Я едва не застонала. Ну вот кто его, драконьего болтуна, тянул за язык? Кто так вообще разговаривает с монархом?! Я зыркнула на этого чешуйчатого смертника так, что в моём взгляде наверняка читалось: «Замолчи, пока тебя живьём не освежевали». Но Кристоф лишь продолжал смотреть на моего отца с видом того, кому и правда всё нипочём, будто сам он здесь главный.

    Я ждала вспышки гнева, строгого допроса или хотя бы тяжёлого молчания, но вместо этого правитель неожиданно… сдался. Его плечи слегка опустились, и выражение лица стало таким, каким я видела его лишь однажды — когда мы хоронили маму.

    — Я хотел защитить тебя, — заговорил он негромко, но в каждой ноте слышалась усталость. — Магия… твоя магия… она слишком сильна, Алисандра. Она забрала твою мать, и я боялся, что однажды заберёт и тебя.

    Моё сердце кольнуло так больно, что на миг я забыла, как дышать.

    — Я нашёл старое заклинание, — продолжал отец, и его взгляд был устремлён куда-то в пол, словно признаться в этом было почти невыносимо. — В древних фолиантах. Его использовали многие великие рода, чтобы дети с сильным даром могли жить. Их силу связывали с магическим фамильяром. Он поглощал излишки энергии и тем самым спасал хозяина от… — он запнулся, но договорил. — От смерти.

    Я почувствовала, как пальцы Кристофа слегка дрогнули рядом со мной, и только это удержало меня от того, чтобы не закричать.

    — Я думал, — продолжал король, и его голос теперь был горьким, — что дракон станет идеальным решением. Сильный, выносливый, способный поглощать столько магии, сколько потребуется. И когда мне попался дракон-оборотень… я больше не сомневался.

    Король прикрыл глаза ладонью, словно сам не верил в собственную наивность.

    — Но, видимо, я неправильно понял древний текст. Или что-то пошло не так в самом обряде. И вместо временной привязки мы получили нить, которая связала вас двоих неразрывно. Теперь ты и этот… — он бросил быстрый взгляд на Кристофа, в котором сквозили и злость, и бессилие, и отчаянная надежда. — Принц Ролании связаны крепче любых клятв.

    Я едва не задохнулась от осознания: вся эта история с «подарком», ошейником, нашими ссорами и странной связью — результат отчаянного поступка моего отца. Его попытки спасти меня от самой себя обернулись ловушкой, где теперь слишком много поставлено на карту. Что нам делать с этой нитью? Как жить дальше, если каждое решение и каждый шаг одного из нас неизбежно отражается на другом?

    Я, конечно, догадывался, что без вмешательства короля тут не обошлось, но и подумать не мог, что правитель Аргарии способен сотворить такое! Как можно играться с древними заклинаниями, не понимая их до конца? Как можно экспериментировать с собственной дочерью?! В груди закипала ярость, и, похоже, всё это очень ясно отражалось на моём лице, потому что взгляд Легария задержался на мне особенно пристально.

    — Это у тебя пока ещё нет дочери, ради которой ты пойдёшь на всё, — проговорил он тоном, будто отвечал не на мои слова, а на мысли. Я даже напрягся: неужели он… читает? — Да у тебя на лбу написано осуждение, — усмехнулся монарх, словно ничего страшного и не произошло, словно всё это — мелкая ошибка, а не судьба его ребёнка и моя собственная жизнь, завязанная в один узел.

    — На лбу, значит… — я фыркнул, но взгляд от него не отвёл. — Забавно. Вы ведь сами признаёте, что не знали наверняка, чем закончится ритуал. Я бы ещё понял отчаянную попытку простого отца… но от короля Аргарии я ожидал чего-то большего, чем слепой риск.

    В комнате повисло напряжение. Правитель перестал улыбаться, а глаза его сверкнули холодным стальным блеском.

    — Слова, достойные наследника Ролании, — произнёс он негромко, но так, что воздух вокруг словно стал гуще. — Но не забывай, Драгонийский, ты здесь не на правах принца. Ты — моя ошибка и моя вынужденная защита для принцессы.

    Я сжал кулаки, но промолчал. Спорить было глупо: монарх ясно дал понять, где моё место. И всё же внутри клокотало возмущение. Ошибка? Вынужденная защита? Да если бы не я, его дочь уже давно могла бы сгореть от собственной магии или оказаться в руках заговорщиков.

    — Может, хватит уже обсуждать меня без меня? — тихо, но твёрдо произнесла Алисандра. — Я понимаю Кристофа: он жил своей жизнью и явно не собирался становиться для кого-то сосудом силы. Тем более для принцессы соседнего и не слишком-то дружелюбного королевства. Но и меня попробуйте понять: не каждый день твой отец признаётся в том, что связал тебя с незнакомым мужчиной, пусть и ради защиты...

    Мы одновременно повернулись к девушке: я — с откровенным восхищением, её отец — с заметным удивлением.

    — И всё же, — продолжила она после короткой паузы, делая шаг вперёд и нахмурив брови, — это уже свершившийся факт, и нам придётся с ним разбираться. Но для начала есть проблема куда серьёзнее.

    Принцесска обвела нас взглядом, и в её голосе впервые зазвучала та самая твёрдость, с которой я познакомился не так давно:

    — Кто-то явно пытается столкнуть нас лбами с Драконьей империей. И теперь у них на руках несколько козырей. Тот, кто всё это затеял, прекрасно знает: Кристоф не просто дракон. Они осведомлены, что у нас в плену — сын императора Ролании. И, поверьте, заговорщики собираются этим воспользоваться. Прямой войны им устроить не удалось благодаря отцу Кристофа. А это значит, что мятежники будут искать другие пути.

    — И что ты предлагаешь? — Король Легарий неожиданно серьёзно отнёсся к словам своей дочери, впервые за весь разговор не споря и не обрывая, а позволяя ей самой высказываться.

    — Мы должны их опередить, — выдала свою «гениальную» идею принцесса, подняв подбородок чуть выше, чем следовало.

    Я невольно хмыкнул, уже живо представляя, как она собирается провернуть этот «великий план».

    — И каким образом? — лениво протянул я, скрестив руки на груди. — Подожжём Совет? Или вы с хомяком выступите с пламенной речью на площади?

    — Очень смешно, — отрезала Алисандра, даже не повернув головы в мою сторону. — Но если ты закончил, то дай дослушать.

    Легарий, к моему удивлению, не вмешался и не одёрнул дочь. Напротив, он смотрел на неё внимательно, даже пристально, словно в первый раз видел в девушке не просто ребёнка, а наследницу, способную мыслить сама.

    — Продолжай, — сказал он коротко.

    — Мы знаем, что враги играют против нас чужими руками, — уверенно заговорила Алисандра. — Значит, надо заставить их раскрыться. Сделать ход раньше. Если они хотят использовать Кристофа как козырь, мы должны показать, что знаем об этом и не позволим. Пусть думают, что мы идём у них на поводу, а сами выведем предателей на чистую воду.

    Я прищурился. Слишком смело для принцесски, слишком прямолинейно… но в её голосе звучала такая решимость, что даже я не перебил. Король же медленно кивнул, и на его лице впервые промелькнуло не сомнение и не тревога, а что-то вроде уважения.

    — Пожалуй, — произнёс он негромко, — впервые за долгое время я слышу от тебя не просто возражения, а план.

    Я усмехнулся краем губ:

    — План, конечно, хромает на обе лапы. Но, признаться, он лучше, чем просто сидеть и ждать, пока ловцы снова сунут нам петлю на шею.

    — Допустим, я с тобой соглашусь — задумчиво сказал король, переплетая пальцы на столе. — Но как именно ты собираешься вывести их на чистую воду?

    — Для начала, — Алисандра выпрямилась, — мы должны показать, что не боимся. Сделать шаг вперёд там, где они ждут, что мы будем прятаться. Если они рассчитывают, что Кристоф останется тайной, значит, пора использовать его присутствие открыто.

    Я едва не поперхнулся.

    — Ты предлагаешь меня… представить публике? В качестве кого? Циркового зверя? Личного телохранителя? Или всё-таки любимого раба, которого твой отец так любезно тебе «подарил»?

    Девушка метнула в меня взгляд, острый, словно клинок.

    — Я предлагаю использовать то, что уже и так стало фактом. Ты рядом и мы связаны странным заклинанием. Но они считают, что наследник Ролании стал рабом, тогда как мы можем тебя представить как гостя... И если об этом узнают не от врагов, а от нас самих — их главный козырь обернётся пустышкой.

    Я хотел было снова съязвить, но Легарий неожиданно кивнул, медленно, словно взвешивая каждое слово дочери.

    — В этом есть смысл, — признал он. — Но стоит ли выставлять напоказ то, что ещё вчера было нашей тайной?

    — Стоит, — отрезала Алисандра. — Потому что иначе мы всё время будем реагировать на их ходы. А так им придётся отвечать на наши. Таким образом мы перехватим инициативу у заговорщиков и заставим ошибиться.

    Я откинулся на спинку кресла, хмыкнув.

    — Смотрю, у принцессы обнаружилась стратегическая жилка. Осталось только выяснить, на кого именно сработает эта блестящая идея: на врагов… или на нас самих.

    Король перевёл на меня тяжёлый взгляд, в котором читалась сдержанная угроза:

    — Твоё мнение я услышал. Но решение будем принимать мы.

    Алисандра скрестила руки и бросила на нас обоих взгляд, полный вызова.

    — Тут ты не прав, папа. Решение будем принимать мы все трое. Хотим мы того или нет, но теперь мы связаны.

    И в наступившей тишине я понял: спорить с воинственно настроенной принцесской сейчас бессмысленно. Она уже не просто девчонка, пытающаяся доказать свою правоту, а наследница престола, которая впервые по-настоящему вступила в свои права.

    — Предположим, я соглашусь на твоё предложение. Как мы его реализуем? Устроим пышный приём и выставим твоего дракона на всеобщее обозрение? — с лёгкой насмешкой поинтересовался правитель.

    Я оскалился, едва сдержавшись, чтобы не рявкнуть:

    — Вообще-то я всё ещё здесь. И совершенно не собираюсь выступать в роли цирковой диковинки для вашей знати.

    Алисандра нахмурилась, резко пресекла наши с её отцом перепалки.

    — Нет. Мы поступим иначе. Мы свяжемся с отцом Кристофа и предложим ему направить в Аргарию делегацию. Разумеется, в её составе окажется и наследный принц. Тогда все увидят: никакого конфликта с драконами нет, напротив — мы делаем первый шаг к сближению. А возвращение дикого малыша станет прекрасным поводом для второй встречи.

    Король уставился на свою дочь так, словно у неё внезапно выросли крылья.

    — Откуда ты…

    — А кто, по-твоему, подал императору Калебу столь блистательную идею? — хмыкнула девушка, и уголки её губ тронула едва заметная, но очень довольная улыбка.

    — Вы? — голос Легария дрогнул. Он смотрел ошарашенно то на меня, то на принцесску. — Вы были на границе?

    Алисандра лишь слегка кивнула, будто речь шла о прогулке в саду. Я провёл рукой по лицу, пытаясь уложить в голове её предложение.

    — А вам не кажется, что меня узнают? — возразил, потому что риск оставался очевидным. — Я уже мелькал в ваших коридорах и на посвящении, и кое-кто мог меня запомнить.

    — Если тебя нарядить попафоснее, да ещё показать парочку эффектных фокусов, никто и не вспомнит обгоревшего «подарочка» принцессы, — безжалостно парировала Алисандра. — Для всех ты будешь наследным принцем Ролании. И точка.

    — А заговорщики? — я скрестил руки на груди. — Они знали, кто именно оказался твоей игрушкой.

    Фраза прозвучала слишком резко, и я сам поморщился. Ненавижу эти слова. Но ведь именно так выглядело всё со стороны.

    — Никогда больше так не говори! — вспыхнула принцесса. В её голосе дрогнула обида, но взгляд оставался железным. — Ты не был и не будешь моей игрушкой.

    Легарий нахмурился, бросив на меня тяжёлый взгляд, но я демонстративно не отреагировал. Девушка же продолжила уже спокойнее, обращаясь к отцу:

    — Они знали. Но именно в этом и наша сила. Если кто-то из них позволит себе «узнать» Кристофа, значит, им прекрасно известно, кто он на самом деле. А откуда? Ведь официально принц Ролании появится здесь лишь вместе с делегацией.

    Король задумался. На его лице мелькнуло недовольство, но он молчал — понимал, что дочь права.

    — Они выдадут себя, — добавил я. — Им достаточно одного неловкого намёка, и мы получим прямое доказательство.

    — Именно, — кивнула моя напарница. — Пусть сами себя раскроют.

    Она чуть помолчала, а затем, как ни в чём не бывало, добавила:

    — И ещё, отец. Если мы собираемся устраивать приём… пригласи дядю Малкольма. Всё же событие серьёзное.

    Тишина повисла мгновенно, как натянутая струна. Аргарийский медленно поднял глаза на дочь. В его взгляде читалось не только удивление — там была осторожность. Он слишком хорошо знал свою девочку, чтобы поверить в «просто так».

    — Малкольма? — переспросил он нарочито ровно. — Забавно, что именно сейчас ты о нём вспомнила.

    Алисандра выдержала этот взгляд, не отводя глаз. Король чуть откинулся в кресле, сцепив пальцы. Он понял, что принцессе известно намного больше, чем она хочет показать. Но спрашивать прямо правитель не стал. Пока.

    — Что ж, — наконец произнёс Легарий, и в его голосе впервые прозвучала тяжесть грядущего выбора. — Тогда готовьтесь. Приём состоится. И нам всем придётся сыграть свои роли так, будто от этого зависит судьба не только королевства, но и всего региона.

    И, похоже, именно так оно и было. Мы вышли в коридор, и едва за нами закрылась дверь, как Алисандра тут же накинулась на меня, сверкая глазами:

    — Зачем ты так рисковал? — её голос звенел, словно тонкая струна, натянутая до предела. — А если бы мой отец разозлился? А что, если бы он приказал тебя казнить?

    Я ухмыльнулся, чуть склонив голову набок.

    — Неужели сама принцесса переживает за судьбу своего покорного раба?

    — Это не смешно, Кристоф! — девушка шагнула ближе, и в её взгляде мелькнуло нечто большее, чем просто раздражение. — Думаешь, дипломатию просто так придумали? Ею нельзя пренебрегать!

    Я хмыкнул, глядя на неё сверху вниз, но в груди всё равно что-то предательски дрогнуло.

    — Знаешь, с дипломатией у меня всегда было плохо. Я привык говорить прямо. Особенно когда вижу, что кто-то играет судьбой других… даже если это сам король.

    Губы моей собеседницы дрогнули, будто она хотела возразить, но потом она лишь тяжело выдохнула, отворачиваясь.

  

  
    Глава 26. Конспирация

    Мы шли по коридорам быстро, почти не разговаривая. Шаги отдавались гулом, каменные стены словно запоминали их, фиксировали каждое движение. Стража, встречаясь нам на пути, вежливо отворачивалась, а слуги прятали глаза — будто чувствовали, что сейчас лучше не мешать. В воздухе висело напряжение, липкое, как предгрозовая туча. Я ощущал его кожей — и знал: у Алисандры внутри оно не меньше, чем у меня.

    В её покоях нас уже ждали. Хомяк чинно сидел в клетке, поглядывал на нас бусинками глаз, делая вид, что именно он здесь хозяин. А мой кот, словно нарочно, развалился посреди кровати принцессы, улёгся на подушку и урчал так громко, что заглушал даже тиканье часов.

    Алисандра, едва переступив порог, скрестила руки и смерила наглого захватчика мрачным взглядом.

    — С этим мы потом разберёмся, — процедила она и повернулась ко мне. — А сейчас — к делу.

    Я усмехнулся, устраиваясь поудобнее в кресле.

    — Наконец-то решили признать, что держать дракона на привязи — не самая лучшая идея?

    — Решила попробовать избавиться от неё, — спокойно ответила принцесска. И пусть голос её звучал твёрдо, но я уловил усталость под этой сталью. — Разговор с отцом всё показал: дальше мы не сможем полагаться только на маскарад. Нужно хотя бы понять, возможно ли избавиться от этой нити.

    Я приподнял бровь.

    — То есть ты предлагаешь рискнуть моей шеей ради красивой идеи?

    — Речь идёт о нашей жизни, Кристоф, — парировала она. — О нашей свободе.

    И я тут же замолчал, поддевать девушку как-то разом перехотелось. Даже хомяк перестал вертеться в опилках, настороженно прислушиваясь, а кот лениво приоткрыл один глаз, будто собирался оценить аргументы и вынести собственный вердикт. Я тяжело выдохнул, сжимая кулаки.

    — Ладно. Но если это закончится тем, что моя голова вспыхнет, словно факел, обещаю: буду преследовать тебя даже в загробном мире. Так с чего начнём? — Мне нужно было заняться делом, чтобы глупые мысли не сновали в голове туда-сюда.

    — Для начала отправимся в библиотеку отца и попробуем отыскать использованное им заклинание. Вполне возможно, что в книге будут какие-то подсказки, которые помогут нам разобраться с... — девушка дёрнулась, тут же замолкая, а я уставился на дверь, в которую раздался стук.

    — Ты кого-то ждёшь? — поинтересовался у своей сообщницы, и та покачала головой.

    — Ваше Высочество, я могу войти? — послышался голос горничной из коридора, и мы облегчёно выдохнули.

    — Входи, — ответила принцесса, и её помощница тут же вломилась в комнату, с интересом уставившись на нашу компанию.

    — Ваше Высочество, Ваше Величество велел вам явиться в серебряный зал. Сказал вы в курсе, — мы с Алисандрой переглянулись.

    Интересно, что же задумал король? Мы с ним встречались не так давно, и отец Алисандры ничего такого не говорил, разве что... догадка, промелькнувшая у меня в голове со скоростью света, не оставляла сомнений, и я тут же заметил, как принцесска нахмурилась.

    Нас будут готовить к предстоящему балу.

    — Спасибо, что сказала. Ещё что-то? — Я видел, как девушка замялась, но всё же покачала головой и тихо вышла.

    А мы решили перенести наши планы на вечер. Сейчас нам нужно было изображать послушных участников королевского плана. И будет лучше, если о нашей задумке никто не узнает.

    Зал, куда нас пригласили, напоминал скорее мастерскую сумасшедшего иллюзиониста, чем место, где готовился предстоящий "карнавал". Стол ломился от тканей, свитков, блестящих безделушек и артефактов, от которых тянуло магией так сильно, что у меня буквально чесались зубы. Портные суетились вокруг, словно стайка стрижей, а маг в очках с цепочкой бормотал что-то себе под нос, примеряя на меня то один светящийся амулет, то другой.

    — Руку выше, — потребовал один.

    — Подбородок ровнее, — добавил другой.

    — Нужно чуть больше золота, — с энтузиазмом влез третий. — Наследные принцы любят сиять.

    Я закатил глаза.

    — Может, сразу прикуём меня к трону из самоцветов и объявим главным украшением вечера?

    Алисандра едва сдержала улыбку.

    — Потерпи. Чем эффектнее ты будешь выглядеть, тем меньше кто-то рискнёт вспоминать твой прежний облик.

    — Да уж, — хмыкнул в ответ. — На таком фоне любой забудет даже собственное имя.

    Наконец, меня облачили в камзол глубокого сапфирового цвета, отороченный серебром. После чего выдали плащ — тяжёлый и внушительный, с гербовой застёжкой в виде крылатого льва. Откуда у них родовые украшения Драгонийских? На пальцы навесили перстни, а в волосы вплели едва заметные чары, скрывающие чешую под кожей.

    Я посмотрелся в зеркало и едва не прыснул.

    — Великолепно. Осталось только научиться держать хвост в кармане и изображать благородство.

    — Для начала перестань ухмыляться, — сухо бросила Алисандра, поправляя воротник. — Принцы так не делают.

    — Уверена? Может, ты просто не встречала правильных принцев?

    Она уже готова была огрызнуться, но в этот момент в зал вошёл король. Его шаги звучали глухо, а взгляд, который правитель бросил в мою сторону, излучал властность. В воздухе сразу похолодало. Даже маги и портные разом умолкли, словно их окатили ледяной водой.

    — Как идут приготовления к приёму? — Меня осмотрели, словно я был товаром на рынке.

    Хотя, постойте... ведь так оно и было. Я едва не забыл, как этот самый человек выбирал подарок для своей дочери, и его вовсе не смутило то, что ему пытаются всучить человеческого раба...

    — Почти завершены, Ваше Величество, — склонился главный маг.

    Я же стоял словно статуя, не в силах унять бешенно колотящееся в груди сердце.

    — "Кристоф, успокойся, не сейчас..." — мысленно уговаривал себя, но это не работало, и тогда Алисандра приблизилась ко мне и осторожно коснулась своей ладонью моей, словно чувствовала, что со мной что-то не так.

    — Хорошо, — тем временем коротко кивнул Легарий. Он обвёл зал взглядом и остановился на дочери. — Драконёнка подготовьте к отправке. — а это уже было сказано топтавшемуся у входа Ранду, который тут же кивнула на слова своего короля. — Я лично повезу его на границу.

    Тишина упала густая, словно смола. Я понимал, что ему нужно было переговорить с моим отцом. Но мог ли я доверять этому мужчине? Или он всё же вёл свою игру и совершенно не волновался о том, что станет с "ручным рабом его дочери"?

    Легарий Аргарийский

    Я сам втянул свою дочь во всё это, но, увы, иного пути у меня не было. Сила Алисандры может прорваться в любой момент, и тогда ей понадобится эта связь с драконом. Пусть я и не ожидал, что древняя привязка из трактата оживёт столь сильно, теперь понимаю: в этом даже есть преимущество. Моя малышка будет под защитой, а чешуйчатый сделает всё, чтобы её защитить.

    Хотя признаться — отношения между этими двумя меня настораживают. Слишком уж они близки. Слишком хорошо понимают друг друга, словно давно нашли общий язык. Это не похоже на связь хозяина и фамильяра. Нет, здесь что-то иное — зеркальность, равенство, почти… союз. А это опасно. Любая зависимость, любая привязанность может обернуться слабостью.

    Я шагал по коридорам дворца, и гулкий каменный пол отражал мои шаги, а в голове, словно вихрь, вертелись мысли о предстоящем разговоре. Встретиться с императором Ролании — риск, на который я иду сознательно. Но выбора нет. Если мы сможем договориться, всё обойдётся тихо. Без войск. Без дыма над границами. Я предложу ему план, способный устроить обе стороны.

    Правда, я прекрасно знаю: драконий правитель — своеволен и горд. С ним нельзя говорить приказами, нельзя давить. Придётся подбирать слова так, словно я держу в руках не договор, а клинок. Одно неверное движение — и он развернёт армии.

    Я сжал кулаки, едва заметно, чтобы не выдавать напряжения ни телу, ни лицу.

    Главное — вернуть равновесие. Для дочери. Для государства. Для всего Аргарийского трона.

    Пока я собирался в путь, драконёнка поместили в крытую клетку и повезли к границе. Колёса громко скрипели на камнях, и каждый этот звук резал слух, как напоминание: наш караван идёт к рубежу, где чужая земля начинается сразу за тонкой гранью магии.

    Мы остановились перед стеной. Прозрачный, но ощутимый барьер сиял лёгкими отблесками силового щита, выстроенного мастерами Аргарии, именно он отделял нас от Солнечной Долины. Выбравшись из кареты, я увидел, что с той стороны нас уже ждали имперцы. Люди на вид, но каждый из них был драконом, подданным Ролании. Они стояли молча и неподвижно, словно сама земля вывела их к этой черте.

    Наши маги держали проход открытым: заклинания переплетались в воздухе светящейся аркой, позволяя обмен произойти без разрушения щита.

    Передача проходила в полной тишине. Когда клетку отодвинули ближе и створ приоткрыли, один из имперцев шагнул навстречу, протянул руки — и так бережно прижал драконёнка к груди, что я невольно задержал дыхание. Остальные склонили головы. Их жесты напоминали священный ритуал.

    Я смотрел и думал: нашим людям даже не снилось подобное отношение. Мы порой и к своим детям бываем куда жестче.

    — Нам нужно поговорить, — произнёс я, отвлекаясь от сцены.

    Калеб Драгонийский стоял чуть впереди своих. Его взгляд встретился с моим — прямой, тяжёлый, как сама граница между нашими мирами. Император коротко кивнул, отдавая распоряжения своей охране, и шагнул ближе. Мы отошли чуть в сторону, подальше от стражи и магов, мой собеседник поднял руку, и в ту же минуту прозрачный купол барьера сомкнулся вокруг нас.

    Теперь здесь были только мы двое. Ни свидетелей, ни подслушивающих ушей. Лишь я и правитель драконов.

    — Я предлагаю наладить отношения между нашими государствами. Скажем, что мы после долгого и плодотворного разговора приняли такое решение, — начал, стараясь держать голос спокойным и уверенным. — Империя пришлёт в Аргарию свою делегацию во главе с наследным принцем. Именно так мы узаконим появление Кристофа в королевстве, а я устрою большой бал в честь столь знаменательного события.

    Я умолчал о главном. Бал станет ловушкой для заговорщиков, но дракону не обязательно знать все подробности. Калеб прищурился, покосившись на меня с явным сомнением:

    — И как ты себе это представляешь? Мы почти сто лет пребывали в холодном нейтралитете. Наши войска едва не столкнулись в прямом бою, а теперь вдруг дружба, мир и бал?

    Его ирония была обоснована, но иного выхода я не видел. Мы пока что не могли разлучить наших детей, к тому же я не позволю Алисандре отправиться в Роланию ради возвращения наследника императору. Этот союз даст нам время. А может, и правда настал момент перемен?

    — Война нас обоих ослабит, — сказал прямо. — Но мир способен укрепить. Да, мы слишком долго стояли друг против друга, но разве не лучше положить конец старым распрям?

    — Мир? — в голосе Калеба зазвучала сталь. — Вы десятилетиями воруете наших. Пленяете драконов и используете в качестве забавы! Да ты сам купил для своей дочери дракона-раба!

    Слова ударили, словно плеть, и я невольно поднял ладони, признавая вину.

    — У меня были на то причины…

    Так себе оправдание, и я это понимал. Но иного у меня не было.

    — У вас всегда находятся причины! — взорвался Калеб. Его голос сотряс прозрачный купол, и на миг показалось, что даже сама магия отшатнулась.

    Я сжал губы. Этот разговор катился в тупик. План, ради которого я сюда пришёл, буквально висел на волоске.

    Калеб кипел, его негодование ощущалось всем телом, словно пламя, готовое вырваться наружу. Его гнев был не только справедлив, но и древен, он рождался не из сегодняшнего разговора, а из столетий боли, накопленной его народом. И каждый взгляд правителя Ролании давил на меня, вынуждая признать: да, мы виноваты. Я виноват.

    Я вдохнул глубже и заставил себя выдержать этот взгляд.

    — Послушай, — начал и сам услышал, как в моём голосе проскользнула хрипотца усталости. — Я не стану оправдывать прошлое. Ты прав: мы воровали ваших детей, пленяли тех, кто попадался нам в руки. Для кого-то это было забавой, для кого-то — способом укрепить свою власть. Я сам… — я сжал губы, осознавая всю тяжесть этих слов, — я сам купил драконьего раба, сделав его подарком для своей наследницы.

    Губы Драгонийского скривились, но он промолчал.

    — Однако у меня есть дочь, — продолжил я тише, но твёрже. — Она связана с Кристофом узлом, который мы сами не понимаем до конца. Я видел эту связь и вижу, как она меняет их обоих. Никто не ожидал, что всё сложится так, но факт остаётся фактом: они зависят друг от друга. И я обещаю — мы найдем способ разорвать эту нить. Не для того, чтобы вернуть всё на круги своя, нет. А для того, чтобы они могли выбирать сами.

    Я замолчал, чувствуя, как сердце бьётся слишком часто.

    Внутри поднимались противоречия. С одной стороны, я — король Аргарии, привыкший считать драконов трофеями и залогом силы. Я вырос в мире, где так было всегда, и никогда не хватало духу сломать этот порочный круг. Но теперь… теперь, глядя на дочь и её "фамильяра", я впервые понял, насколько всё это глупо. Насколько жестоко и мелочно.

    — Ты скажешь, что я пытаюсь прикрыться красивыми словами, — заговорил вновь, опуская ладони, словно сдаваясь. — Возможно, так и есть. Но если хочешь знать правду… Мне не хватало смелости всё время моего правления что-то изменить. Я закрывал глаза, повторял: "Так было всегда", — и этим оправдывал своё бездействие. И вот результат: моё королевство стоит на грани войны.

    Я сделал паузу и ощутил, как внутри всё сжимается.

    — Поэтому я подам указ. В Аргарии будет запрещён отлов и содержание драконов. Раз и навсегда. Пусть это станет первым шагом к миру между нашими народами.

    Слова повисли в воздухе тяжело, словно клятва, которую я впервые произнёс вслух. И в ту же секунду понял: пути назад нет. Я видел, как Калеб смотрит на меня. Недоверие и гнев в его глазах пока ещё не рассеялись, но в глубине мелькнуло нечто другое — то ли интерес, то ли осторожная надежда. Да я и сам впервые за долгие годы почувствовал, что, возможно, сделал шаг не как король, а как человек.

    Драгонийский долго молчал. Тишина между нами казалась плотной, как сама стена, разделяющая Аргарию и Солнечную Долину. Он стоял прямо, не двигаясь, и всё же мне почудилось, что внутри него бушует буря.

    — Запретишь отлов? — наконец произнёс правитель Ролании медленно, будто пробуя вкус мои слова. — Говоришь это так легко, будто одно твоё перо, выведенное на указе, способно стереть десятилетия унижения.

    Он сделал шаг ближе, и в драконьих глазах вспыхнул огонь.

    — Ты даже не представляешь, сколько наших так и не вернулись домой. Сколько драконов умерло в ваших клетках. Сколько сердец вы вырвали у Империи ради ваших игр и забав. А теперь ты хочешь, чтобы я поверил: один Аргарийский король решил вдруг “пора с этим завязывать”?

    Я выдержал взгляд своего визави, не опуская глаз.

    Он резко выдохнул, и в его голосе впервые проскользнула усталость:

    — Ты не первый человек, что обещает перемены. Но обычно всё заканчивается одним и тем же — ещё большими потерями для нас.

    Он отвёл взгляд в сторону, к тем, кто всё ещё держал на руках драконёнка. Я заметил, как его пальцы чуть дрогнули, словно император сдерживал желание подойти ближе.

    — И всё же… — Калеб вновь посмотрел на меня. — Если ты и вправду пойдёшь на этот шаг… если запретишь охоту и рабство, если позволишь миру хоть раз поверить, что люди способны держать своё слово… тогда, может быть, у нас и есть шанс.

    Он прищурился, и я понял: испытание ещё не окончено.

    — Но учти, Легарий: я не забуду ни одного твоего слова. Если это ложь — я первый подожгу твои стены.

    Я молча кивнул. Потому что спорить было бессмысленно. Потому что его предупреждение я принял как клятву — такую же, какую только что дал сам. После этого я сделал глубокий вдох, стараясь подобрать слова так, чтобы они звучали не как оправдание, а как предложение, достойное императора.

    — У нас есть возможность повернуть ситуацию в новое русло, — начал я чуть медленнее, чем обычно, чтобы каждое слово прозвучало весомо. — Мы слишком долго жили в тени холодного мира. Наши границы стали не просто чертой на карте, а настоящей стеной, и каждая сторона лишь ждала момента, когда её оппонент дрогнет. Но сейчас у нас есть шанс это изменить.

    Калеб скрестил руки на груди, и его глаза сверкнули недоверием, но я всё же продолжил:

    — Я предлагаю не войну и не торг, а делегацию. От имени Ролании в Аргарию приедут ваши люди во главе с наследным принцем. Так мы узаконим присутствие Кристофа во дворце. Он будет рядом с моей дочерью не как пленник, а как законный представитель своей империи.

    Я сделал паузу, наблюдая за реакцией своего собеседника. Драгонийский даже не шелохнулся, и мне пришлось шагнуть дальше.

    — Чтобы подчеркнуть этот шаг, завтра вечером я устрою бал. Пышный, официальный, такой, какой от нас ждут. Но истинный его смысл — представить вашему народу и моему подданным нового наследника Ролании. И показать всем, что мы не скрываемся и не боимся.

    Император приподнял бровь, на губах мелькнула насмешливая тень.

    — Бал? После сотни лет холодного нейтралитета? Ты думаешь, танцы и музыка способны смыть кровь с наших границ?

    Я выдержал его насмешку и ответил спокойно, но твёрдо:

    — Нет. Но они могут стать началом. И лучше пусть завтра люди и драконы видят наших детей рядом на празднике, чем снова встретятся на поле боя.

    Я умолчал о главном: о том, что бал станет приманкой для заговорщиков. Эту тайну я берег в сердце. Императору Ролании не нужно знать о внутренних трещинах Аргарии.

    — А как же "раб-дракон", который сейчас находится с вашей дочерью Кто займёт место моего сына в качестве игрушки принцессы? — спросил он тихо, но в его голосе слышался стальной нажим. — Что вы собираетесь делать с ним?

    Я позволил себе лёгкую улыбку, хотя внутри ощутил, как напряглось каждое сухожилие.

    — Мы его "отпустим", — ответил спокойно. — Не беспокойтесь. У меня уже есть кое-кто на роль драконьего раба, и это не должно стать проблемой.

    Конечно, это была ложь. Никакого «кое-кого» у меня пока не было. Но раскрывать собственные планы императору я не собирался. Зачем давать в руки оружие, которое он обязательно использует?

    Калеб прищурился, явно заметив недосказанность, но больше вопросов не задавал. Он молча кивнул, словно соглашаясь с моим решением, хотя я прекрасно понимал: это не согласие, а лишь пауза. Проверка.

    — Завтра, — сказал он, оборачиваясь к своей охране. — Мои люди прибудут к границе завтра. Надеюсь ты сдержишь своё слово, Легарий, иначе... — правитель Ролании не договорил, но я и сам понимал к чему он клонит.

    Император не прощаясь сделал несколько шагов в сторону, и прозрачный купол барьера тут же рассеялся. Каждый из нас вернулся к своим — он к взбудораженным драконам, я — к своей страже. Но в груди у меня горела мысль: завтра всё решится. Бал станет точкой, где либо родится новый союз, либо начнётся настоящая война.

  

  
    Глава 27. В поисках ответов

    Алисандра

    Казалось, отец нарочно подкинул нам эту круговерть с примерками и бесконечными обсуждениями оттенков камзолов, чтобы мы не успели ничего предпринять в его отсутствие, будто ткань и драгоценные застёжки способны удержать крепче любой цепи, а блестящие амулеты отвлекут от того, что у меня на уме зрела совсем иная задумка. Но я же не из тех, кого можно надолго занять пышными юбками, — стоило дверям за правителем захлопнуться, как я решила использовать его уезд в собственных целях.

    Полчаса я ещё держалась, смирно позволяя магам колдовать над причёской и терпя портных, которые хлопотали вокруг так, будто именно крой моего платья способен предотвратить войну. Но когда терпение лопнуло, я величественно поднялась и самым серьёзным голосом заявила: «У меня послеобеденный променад».

    Ну и пусть прежде такого за мной не водилось — а вот сейчас захотелось. Теперь я якобы устала и будто бы засыпала на ходу. А отдыхать планировала вовсе не в собственных покоях, а в библиотеке. Да-да, именно там. Среди полок, запаха старого пергамента и тишины. Пусть кто угодно считает меня странной — спорить я не собиралась.

    Разумеется, никакая помощь мне не требовалась. Я давно привыкла обходиться сама, а выразительные взгляды мастеров, которые то и дело покашливали, поглядывая на мужчину рядом со мной, я предпочла проигнорировать с королевским равнодушием. Пусть гадают, что хотят — для меня сейчас куда важнее было заманить Кристофа туда, где хранились отцовские тайны. Без него мой замысел не имел смысла.

    Ранд, как и следовало ожидать, попытался двинуться за нами, но я обернулась и посмотрела на него так, что у любого другого отпала бы охота спорить: с каплей усталости, щепоткой каприза и намёком на грядущую бурю, если он не отстанет. И самым сладким тоном добавила:

    — Ранд, будь добр, отцепись. Дай нам пару часов перевести дух после этих мучений, именуемых "подготовкой к балу".

    Мой охранник, к счастью, понял намёк. Слишком хорошо знал, насколько я презираю весь этот маскарад, и предпочёл не испытывать судьбу. И ведь это ещё госпожа Риэлла не в курсе. Вот уж кто точно не оставит меня в покое, когда узнает, что к нам во дворец приезжает сам наследный принц Ролании. Я ясно видела её сияющие глаза, бурю наставлений и десятки репетиций поклонов… Нет уж. Пусть пока живёт в счастливом неведении. У меня есть дела куда важнее.

    А я уже тем временем представляла продолжение. Библиотека, книги и полутьма, скрывающая пыль веков. И наконец-то — возможность перелистать трактаты и найти то самое заклинание, которым отец ухитрился связать меня с драконом.

    А стоило тяжёлым дверям библиотеки закрыться за нашими спинами, как тишина тут же опустилась на плечи, словно мягкое одеяло, мгновенно обрезав все эти бесконечные реплики портных и магов, — я будто вдохнула полной грудью впервые за день. Здесь не пахло духами и порошками для чистки ткани. Здесь пахло старым пергаментом, древесиной и слегка выцветшими от времени чернилами, и в этом аромате было куда больше свободы, чем во всех отцовских распоряжениях вместе взятых.

    Я, не теряя ни секунды, сбросила с плеч воображаемую усталость и рванула к ближайшему стеллажу, чувствуя, как азарт буквально греет меня изнутри. Вот он, мой шанс! Короля нет во дворце, никто не мешает, и если хоть где-то хранится трактат с описанием привязки, то именно здесь.

    — Так, — пробормотала я, подхватывая с полки тяжёлый фолиант, от которого мгновенно осыпалась пыль, и размахом открыла его прямо на подоконнике. — Начнём охоту.

    Кристоф, в отличие от меня, выглядел так, будто его только что приговорили к каторге на всю жизнь. Мужчина стоял, спрятав руки в карманах брюк, а губы его были сомкнуты в недовольную линию, и он всем своим видом показывал, что готов скорее отбить нападение целой армии, чем копаться в книгах.

    Я обернулась, смерила его насмешливым взглядом и, не удержавшись, усмехнулась:

    — Ты ведь обучен грамоте?

    Дракон поднял на меня глаза с выражением оскорблённого достоинства, но я видела — в глубине его мимики пряталась та самая кислая мина, которая появлялась каждый раз, когда дело доходило до чтения.

    — Не любитель? — уточнила я с самым невинным видом, хотя и так знала ответ. — Ну ничего, придётся потерпеть. — И показала рукой на соседний стеллаж: — Начинай отсюда. Ищем всё, где упоминаются привязки, фамильяры, связь магов с источниками силы. Всё, что может намекнуть на то, что сделал мой отец.

    Я снова уткнулась в фолиант, но краем глаза следила за драконом. Интересно, как быстро у него начнёт дёргаться глаз, если заставить его вчитаться хотя бы в три страницы подряд?

    Кристоф, конечно, не мог обойтись без комментария. Сначала он вздохнул так трагично, будто я только что велела ему разгребать конюшни голыми руками. Потом пробурчал что-то себе под нос — явно не комплимент в мой адрес. Но, к моей радости, всё же подошёл к полке и нехотя взял первую попавшуюся книгу.

    — Замечательно, — сказала я с видом вдохновителя великих начинаний. — Держи темп.

    Он фыркнул, но всё же раскрыл том и пролистнул пару страниц. Потом ещё пару. Захлопнул. Потянулся к следующему. Я едва удержалась от улыбки, наблюдая за тем, как Драгонийский ворчал и кривился, но продолжал читать книги одну за другой.

    Я тоже не сидела без дела. Пробегала пальцами по корешкам, скользила взглядом по названиям, перебирала томики, словно карты в колоде. И главное — смотрела не только на заголовки, а на то, как выглядели сами издания. Меня интересовали не глянцевые новинки в кожаных переплётах, а старые, потёртые книги, где буквы почти стерлись, где страницы шуршали, словно перешёптывались между собой. Именно такие трактаты отец упоминал, когда рассказывал (точнее, намекал) о привязке.

    Я сняла один том с полки, обложка которого выглядела так, будто он видел не одно поколение чьих-то нетерпеливых пальцев. Аккуратно открыла. Заголовки глав, старинный шрифт, едва различимые буквы, будто сама магия со временем попыталась спрятать эти слова от лишних глаз.

    Рядом Кристоф, ворча что-то о «мучениях похлеще бала», листал уже третью книгу, и, судя по выражению лица, не находил там ничего, кроме скуки.

    — Быстрее, — напомнила я ему, не поднимая головы. — Мы ищем не сказки для юных магов, а что-то серьёзное.

    — Если я ослепну от этих мелких букв, ты сама будешь меня водить, — проворчал он, но пальцы продолжали переворачивать страницы.

    Я позволила себе довольный вздох и снова уткнулась в свой фолиант. Внутри зарождалось чувство охоты. Как будто я ловила не просто слова на бумаге, а следы тайны, которую отец хотел скрыть. И я была уверена: где-то здесь, среди этих томов, лежит ответ.

    Минуты тянулись медленно, словно вязкая патока, и уже казалось, что мы обречены перелистывать бессмысленные главы про приручение гоблинов и правила хранения магического пергамента, пока мне не начнёт сниться собственный стеллаж. Я почти углубилась в очередное бесполезное введение, когда краем уха уловила странную паузу за спиной.

    Кристоф замер.

    Я обернулась и увидела его нахмурившееся лицо. Он держал в руках очередной потрёпанный том, но на этот раз не пролистывал его на бегу. Нет, он вчитывался. Настолько, что даже не заметил, как я подкралась ближе.

    — Что там? — спросила, пытаясь заглянуть через его плечо.

    — Ничего, — слишком быстро отозвался дракон, захлопывая книгу.

    О, вот только не надо!

    Я одним движением выдернула фолиант у него из рук. Драгонийский, конечно, недовольно рыкнул, но сопротивляться всерьёз не стал — прекрасно понимал, что в моём упрямстве лучше не испытывать судьбу.

    Я раскрыла книгу и сразу увидела: старый почерк, пожелтевшие страницы, а вверху — заголовок, от которого у меня внутри похолодело. «О древних способах связывания душ и магических источников».

    — «Ничего», значит? — вскинула брови и уставилась на своего собеседника с самым ехидным выражением лица. — Прямо-таки пустая сказочка на ночь?

    Кристоф скрестил руки на груди и проворчал:

    — Я просто хотел убедиться, что это действительно то, что нам нужно.

    — Ага, — протянула, бережно перелистывая страницы, хотя пальцы зудели от нетерпения. — Какой заботливый. Видимо, ещё и решил втайне всю работу за меня проделать, пока я, бедная, скучаю над трактатами.

    Мужчина фыркнул, но промолчал. А я уже углубилась в текст, и сердце у меня забилось быстрее: там действительно было описание ритуала, слишком похожего на то, что сделал отец. Слова на страницах прыгали в полумраке, буквы были кривые, словно писец сам боялся того, что записывает, но чем дальше я читала, тем холоднее становилось внутри.

    «Привязка изначально создавалась для защиты мага. Душа воина, согласившегося стать щитом, соединялась с душой заклинателя. Они становились единым источником силы, где один черпал, а другой оберегал. Маг и его защитник. Хозяин и его тень. Узы, что держались не волей, но самим законом магии».

    Я замерла, пальцы скользнули по строчкам. Защитник. Именно так.

    — То есть… — я вскинула взгляд на Кристофа. — Ты должен был стать моим щитом.

    Он скривился, но глаза оставались настороженными

    — Великолепно, — пробормотал дракон. — Раб и телохранитель в одном лице. Удобная схема.

    — Но это не рабство, — возразила я горячо. — Здесь нет слова «раб», только «защитник». Отец воспользовался древним обрядом и переделал его под себя. Словно вырвал из ткани заклинания одну нить и связал ею нас.

    Кристоф медленно провёл рукой по затылку, явно переваривая сказанное мною.

    — Защитник, значит… — усмехнулся он, но без привычной иронии, скорее с горечью. — Забавно. Обычно меня считают угрозой, а не щитом.

    Я снова опустила взгляд в книгу. Там было больше: предупреждения, что такая связь двусторонняя, что сила мага может потянуть за собой защитника, а боль защитника — ударить по магу. И ещё одна строчка, от которой у меня пересохло во рту: «Разорвать узел возможно лишь при согласии обеих сторон».

    Я сжала пальцы на краю страницы так, что хрустнула бумага.

    — Значит, мы связаны не только магией… но и выбором.

    — «Согласие обеих сторон»… — повторила вслух, чувствуя, как внутри вспыхивает огонёк надежды. — Вот оно! Значит, если мы оба этого захотим, то сможем разорвать привязку. Всё гораздо проще, чем я думала.

    — Проще? — голос Кристофа прозвучал так скептически, что я едва не зашипела на него. — Да тут половина текста написана так, будто автор в каждом втором предложении ожидал собственной смерти. «Согласие обеих сторон» может означать всё что угодно — от совместного обряда с жертвоприношением до прогулки в потусторонний мир за ручку.

    — Ты всегда должен всё испортить, да? — я захлопнула книгу и прижала к груди, словно это был самый драгоценный артефакт. — Для меня это первый настоящий шанс, за который можно уцепиться, а ты…

    — А я предпочитаю не радоваться раньше времени, — перебил Драгонийский, нахмурившись. — Видела там слова про то, что боль защитника ударяет по магу? Значит, если меня ранят — ты получаешь то же самое. Хочешь жить с таким «щитом»?

    Я замерла, потому что мой собеседник был прав. Но всё равно подняла голову и упрямо встретила его взгляд.

    — Это всё равно лучше, чем цепь, которую отец повесил на нас. Если обряд изначально создавался ради защиты, значит, в нём есть логика и её можно понять. А если можно понять — можно и разрушить.

    Кристоф скрестил руки на груди, явно собираясь спорить до конца.

    — Ты думаешь, твой отец не читал этих трактатов? Что он не знал, как устроен ритуал? Он не просто выдрал нить, как ты сказала. Он наверняка что-то изменил. Подстроил под себя. А значит, у нас нет гарантии, что эта строчка про «согласие» вообще работает.

    — У нас нет гарантий вообще, — парировала я. — Но у меня есть голова на плечах и руки, чтобы перелистать все книги в этой библиотеке, пока не найду то, что нужно.

    Я снова уткнулась в страницы, не желая слушать его пессимизм. Сердце билось быстро, почти болезненно, но в груди всё равно расправлялась уверенность: это было начало. След. Нить, за которую я собиралась тянуть, пока не распутаю всё до конца.

    Мы сидели, уткнувшись в трактаты, и чем дальше листали, тем больше ощущали пустоту. Будто сам воздух между страниц был вычищен от любых намёков. Нашли — одну книгу, ту самую, что вытащил Кристоф. А рядом? Одни пыльные главы про символику фамильных гербов и длинные рассуждения о том, как правильно хранить кровь феникса, чтобы она не потеряла «лечебную свежесть».

    Я упрямо ковырялась в очередном томике, переворачивала страницы быстрее и быстрее, пока буквы не начали сливаться в мутное пятно. И вдруг — стук. Глухой, но очень отчётливый. Я вскинула голову и встретилась взглядом с Рандом, который уже стоял в проёме, будто вырос там из воздуха.

    — Его Величество прибыл во дворец, — спокойно сообщил он.

    Мы с Кристофом переглянулись, словно мысленно обсуждая произошедшее. Мой телохранитель, конечно, всё прекрасно понимал. Догадывался, зачем я вдруг объявила «отдых» и зачем так внезапно потянуло в библиотеку. Но он не мешал. Просто тихо следил, а теперь предупредил, когда отец уже вернулся.

    Мы с драконом не сказали ни слова. Просто одновременно собрали трактаты каждый со своей стороны стола. Пыльные фолианты моментально отправились обратно на свои места, точно так же, как мы их нашли: аккуратно, бесшумно, будто никто и не трогал.

    Через пару минут библиотека снова выглядела безмятежно: тишина, ровные ряды и ни следа наших поисков.

    — Пошли, — тихо бросила я, и Драгонийский лишь кивнул.

    Мы быстро покинули помещение и направились в своё крыло, будто всё это было обычной прогулкой. Хотя внутри меня бурлило: слишком мало сведений, слишком много вопросов. И я надеялась, что ответы всё же найдутся. Возможно, нужно чуть больше времени — подумать, сопоставить, вспомнить детали. Подсказка должна быть где-то рядом, я это чувствовала, но пока ниточка ускользала сквозь пальцы.

    В своих покоях я сразу подошла к окну. Во дворе уже царило движение: слуги сновали туда-сюда, тащили ткани, корзины с цветами, громоздкие ящики. Значит, приготовления начались. А если приготовления начались, то с минуты на минуту здесь должна появиться она.

    И я не ошиблась. Едва я успела выдохнуть, как в дверь раздался короткий стук. Даже не дождавшись ответа, госпожа Риэлла влетела в комнату вихрем со словами:

    — Ваше Высочество! Это провал!

    Ну разумеется. Кто бы сомневался?

    Но вот что удивительно — я уже не та Алисандра, которую можно было загнать в угол громким голосом и резкими жестами. За это короткое время всё изменилось. Я изменилась. Поэтому медленно повернулась к распорядительнице, не отрываясь от окна, и сказала холодно, но спокойно:

    — Выйдите. — Риэлла замерла, уставившись на меня так, будто впервые увидела. — Я сказала, выйдите из моих покоев немедленно.

    Тон мой был ровный, и именно этим он подействовал. Ни крика, ни дрожи в голосе, только холодная твёрдость. Распорядительница даже не попробовала возразить. Она молча развернулась и вышла, оставив за собой запах суеты и раздражения, но не осмелившись больше произнести ни слова.

    А я снова повернулась к окну, чувствуя, как внутри разливается тихая уверенность: теперь всё будет иначе. Стук повторился — на этот раз робкий, будто дверь могла вспыхнуть от прикосновения.

    — Ваше Высочество, я могу войти? — голос женщины звучал непривычно мягко, в нём не чувствовалось ни нажима, ни привычной властной интонации.

    Но я не ответила сразу. Пусть подождёт. Пусть ощутит, что я больше не та, кого можно дергать без спроса.

    — Входите, — сказала наконец, и тон мой был твёрд и спокоен.

    Распорядительница вошла куда осторожнее, чем прежде, и в этот раз склонила голову в почтительном поклоне. Даже движения её — обычно быстрые и резкие, словно нарезанные ножницами, — стали более плавными и сдержанными. Она всё поняла. И теперь явно боялась сделать лишний шаг.

    Я медленно опустилась в кресло у стены, не сводя с неё взгляда. Локти на подлокотниках, ладони сомкнуты, поза не принуждённая, но уверенная. Пусть попробует поспорить с таким видом.

    — А теперь я слушаю вас внимательно.

    Риэлла замялась на секунду, сцепив пальцы в замок, потом распрямилась и заговорила:

    — Ваше Высочество… у нас проблема. — Я чуть заметно кивнула, позволяя продолжить. — Уже завтра во дворец прибудет делегация из Ролании, — в её голосе дрожала напряжённость, и было видно, как тщательно моя собеседница подбирает каждое слово. — И среди гостей будет сам наследный принц драконьей империи!

    Последние слова вырвались громче, чем ей, очевидно, хотелось. В глазах мелькнула паника, и женщина тут же осеклась, будто испугалась собственного тона, и сжала губы.

    Я молчала несколько секунд, намеренно заставляя её ждать ответа, и только потом тихо произнесла:

    — Я знаю. — Риэлла моргнула. — И никакой проблемы в этом не вижу.

    Распорядительница даже шагнула назад — не от слов, а от того, как они прозвучали. Без тени сомнения, без привычного колебания, которым я всегда выдавала себя раньше. И в её растерянности я впервые ясно ощутила вкус этой новой силы. Не магии, нет — силы, что рождалась из спокойствия, из умения держать чужой взгляд и не уступать. Силы, которая, оказывается, всё это время ждала во мне пробуждения.

  

  
    Глава 28. Драконья делегация

    Ролания. Императорский Совет

    — Дядя! Это слишком рискованно! — голос Маркуса резанул тишину, и я заметил, как несколько голов одновременно повернулись в его сторону. — Мало того что мы подставляем Кристофа, так ещё и демонстрируем готовность мириться с аргарийцами. Но ведь они воровали не только диких! Они и наших не постеснялись бы сделать игрушками. Им нельзя доверять!

    Племянник был ошеломлён, и его возмущение звучало почти по-юношески искренне. Но именно эта искренность находила отклик: я видел, как некоторые из старейшин в зале согласно кивнули, а кто-то даже глухо проворчал в знак поддержки.

    — А ты что думаешь на этот счёт? — обратился я к брату.

    Морлан, как всегда, не спешил. Он задумчиво постукивал пальцами по чёрному дереву стола, будто считал удары за слова. А когда поднял взгляд, в нём не было ни горячности Маркуса, ни тревоги других — только холодная расчётливость.

    — С этого может что-то выйти, — сказал он спокойно. — Если правильно всё преподнести, если король Легарий не соврёт. У нас есть шанс остановить эту кровавую столетнюю неприязнь.

    В зале повисло молчание. Каждый переваривал сказанное.

    Я слушал обоих — и племянника, и брата. Слышал в их голосах отголоски разных поколений: у одного — пылкость, страх потерять близкого и ненависть к тем, кто слишком долго был врагом; у другого — зрелость, умение видеть выгоду там, где другие видят угрозу. И оба были по-своему правы.

    Но решать предстояло мне: рискнуть и шагнуть навстречу переменам… или остаться в той войне, что мы вели веками, пожирая себя медленно и неотвратимо.

    — Они нас предавали раз за разом! — поднялся седовласый Лирий, старейший среди советников, чьи крылья когда-то закрывали небо над Долиной. — Я видел, как аргарийские маги гнали наших братьев в цепях. Они ломали нам гордость, превращали нас в украшения для своих пиров. И теперь вы хотите поверить их королю на слово?

    — А я видел, как наши драконы падали, когда война пожирала всё, что мы имели, — возразил ему Керан, мастер гильдии целителей. Он поднял ладонь, словно до сих пор держал на ней следы крови. — Мы теряли не только воина за воином — мы теряли будущее. Может, стоит хотя бы попробовать переломить это?

    — Попробовать?! — вскочил один из военачальников, тяжёлый взгляд которого метнул искры через весь зал. — Вы хотите рискнуть ради красивых слов? А если это ловушка? Если их «бал» обернётся новой бойней? Если нашего наследника выставят напоказ, как очередного пленника?

    Гул голосов нарастал. Одни вставали, другие жестикулировали, кто-то говорил вполголоса, кто-то вопил, пытаясь перекричать соседа. В зале царила буря, и только я сидел в центре этого шторма, слушая и отмечая каждую ноту.

    Морлан не вмешивался — он уже сказал своё, и ему хватало терпения дождаться, пока слова собьют пену. Маркус, напротив, сжимал кулаки и готов был снова сорваться, но я жестом остановил его: достаточно. Я чувствовал, как воздух тяжелеет. Совет раскололся почти пополам — между страхом и надеждой, между жаждой мести и стремлением к будущему.

    И именно мне предстояло поставить точку.

    — В любом случае мы должны попробовать, — произнёс я, когда последний голос смолк, и гул в зале постепенно стих.

    Мои слова прозвучали спокойно, но с тем весом, который не требовал возражений. Даже самые горячие из советников осеклись, и воздух будто очистился от нарастающей бури.

    — Я уже дал согласие, — продолжил, обводя взглядом собравшихся. — И мы не можем показать себя трусами. По крайней мере — перед ними точно. Если мы откажемся сейчас, то признаем слабость. А слабость — это то, чего Ролания позволить себе не может.

    Несколько голов склонились — кто с уважением, кто с горечью. Маркус нахмурился, но промолчал.

    — Так что предлагаю не тратить время на новые споры, — сказал твёрже. — Лучше перейдём к тому, что действительно важно: обсуждению кандидатов в делегацию.

    В зале прошёл тихий ропот, но уже не бунтарский, а деловой. Драконы подались вперёд, кто-то достал записи, кто-то пригладил перья на плечах, словно готовясь к долгому заседанию. Я же ощущал, как время давит на нас. Его и правда оставалось слишком мало. Уже завтра мы должны быть на границе с Аргарией. И если мы хотим, чтобы этот шаг выглядел не как импровизация, а как демонстрация силы и достоинства, нам придётся подготовиться основательно.

    — Делегацию должен возглавить Кристоф, — я начал, и возражений не последовало. — Но он присоединится к остальным уже на территории Аргарии. До этого момента наши представители обязаны держать лицо империи.

    — В таком случае, — подал голос Лирий, старейший советник, — пусть поедет мой сын Ардан. Он обучен дипломатии, знает этикет людей и умеет держать язык за зубами.

    — И слишком любит слушать собственные речи, — вполголоса проворчал Морлан, но я сделал вид, что не услышал.

    — Торн, — перевёл взгляд на своего верного соратника, стоявшего чуть в стороне, молчаливого, но внимательного. — Ты поедешь в составе делегации. Я доверяю безопасность Кристофа только тебе.

    Мой защитник и старый друг лишь коротко кивнул. Этого было достаточно.

    — Я поеду с ним, — сказал Морлан твёрдо, прежде чем я успел назвать его имя. — Кто-то из семьи должен быть рядом, и я не позволю, чтобы переговоры остались без контроля рода.

    — А я? — Маркус почти вскочил. — Я тоже часть семьи! Если мы говорим о доверии, то я…

    — Ты слишком горяч, — оборвал горячую речь племянника, не повышая голоса, но глядя прямо ему в глаза. — Одного неосторожного слова хватит, чтобы испортить всё. А сейчас нужен холодный ум.

    Маркус шумно выдохнул, кулаки побелели от напряжения, но возражать он не посмел.

    — Нам нужны ещё трое, — напомнил Морлан, и в зале вновь загудели.

    — Согласен предложить своего племянника, Элара, — сказал Керан, целитель. — Он знает толк в дипломатии и сумеет оказать помощь, если переговоры затянутся.

    — Лишь бы его помощь не понадобилась в ином смысле, — мрачно заметил Торн.

    — А мой сын Сайрес, — вставил другой советник, Кайран, — пусть он будет глазами и ушами в этом посольстве. Умён, осторожен и умеет слушать.

    — Слушать — хорошо, — усмехнулся Морлан, — но умеет ли он говорить, когда надо?

    — И Лиандра, — добавил я после короткой паузы. — Дочь Эстера. Она хладнокровна, рассудительна и уже не раз доказывала, что умеет вести переговоры с теми, кто считает себя выше нас.

    Советники переглянулись. Женщину в делегацию предлагали редко, но авторитет Лиандры был неоспорим.

    — Значит так, — подвёл я итог. — Торн. Морлан. Ардан. Элар. Сайрес. Лиандра. Эти шестеро составят костяк делегации. К вам присоединится Кристоф, когда вы пересечёте границу.

    Гул голосов поднялся вновь, кто-то явно был недоволен выбором, но решение уже принято. И я ясно дал понять: обсуждение завершено.

    Кристоф Драгонийский

    Вернувшись к себе, я никак не мог отделаться от мыслей о найденном трактате. Слова, выведенные неровным почерком, словно запечатались в голове и теперь то и дело всплывали, мешая сосредоточиться. Что-то во всём этом было неправильным. Слишком много совпадений и слишком мало ясности.

    Я шагал по комнате взад и вперёд, то останавливаясь, то снова начиная движение, словно зверь в клетке. Камзол, полученный от королевских портных, жёг плечи, как будто ткань впитала все чужие взгляды, которым я сегодня подвергся.

    На кровати, разметавшись во всю длину, развалился мой кот. Его величество чувствовал себя полноправным хозяином комнаты: лапы раскинуты, хвост дёргается, глаза прищурены. Но стоило мне пройти мимо третий раз, как он приподнял голову и уставился на меня с тем самым вниманием, от которого становилось неловко.

    — И всё бы ничего, — пробормотал вслух, — но я никак не пойму, что за согласие обеих сторон.

    Кот лениво потянулся, выгнул спину, затем опустился обратно и мяукнул так выразительно, словно хотел что-то добавить к моим рассуждениям.

    — Ты тоже ничего не понимаешь, да? — хмыкнул и провёл рукой по лицу. — Дожились. Я уже с котами разговариваю.

    Мой пушистый собеседник моргнул и с видом глубочайшей мудрости свернулся клубком. Будто намекал: «Некоторые вопросы лучше обсудить во сне». А я продолжал ходить, и чем дольше размышлял, тем сильнее ощущал: в этом «согласии» скрывалось куда больше, чем было написано в книге.

    Вечер тянулся мучительно долго. Я промаялся весь день, и, если честно, не понимал, как не разнес в щепки половину дворца от раздражения. Сразу после ужина решил: всё, с меня хватит. Хочу забыться хотя бы на час. Завтра и так обещало быть представлением ещё тем — с аргарийцами, с их кланяющимися магами и с нарядами, сверкающими так, что ослепнут даже самые стойкие.

    Цирк с драконами, билеты продаются у входа.

    Я умылся, на секунду ощутив приятную прохладу воды, и вытер лицо полотенцем. Влажные волосы, как всегда, жили своей жизнью, топорщились во все стороны, и я с досадой пригладил их рукой.

    И в этот момент раздался стук. Вот только прежде чем я успел ответить, дверь открылась. На пороге, как и ожидалось, стояла принцесска.

    — Не спишь? — её голос прозвучал слишком бодро для этого времени суток.

    — Как раз планировал, — проворчал, бросая полотенце на спинку кресла. — А ты что, уже соскучилась? — усмехнулся, пытаясь заполнить странную тишину.

    Алисандра поджала губы, и я приготовился к колкости. Но на этот раз ошибся.

    — Давай попробуем, — выпалила девушка быстро, будто боялась, что я успею перебить.

    — Что? — уставился на неё в полном непонимании. — Если у тебя какие-то планы на меня, то вынужден огорчить... — так было всегда: как только мне становилось неловко, я начинал шутить.

    — Связь разорвать попробуем, извращенец ты чешуйчатый, — хмыкнула она, и уголки её губ дрогнули.

    А я рассмеялся. Настоящим, искренним смехом, который вырвался сам собой, потому что ну как тут устоять? Эта девчонка умудрялась врываться в мою жизнь всегда с эффектом молнии — неожиданно, громко и без спроса. И вот ведь парадокс — я даже начал привыкать.

    Мы уселись друг напротив друга, и всё это напоминало не магический эксперимент, а нелепую встречу «по душам». Ни свечей, ни ритуальных кругов, только мы, пара упрямцев, и кот, с интересом наблюдавший с кровати, как будто понимал, что сейчас будет шоу.

    — Ну и как ты это себе представляешь? — я скрестил руки, хотя внутри всё зудело от предчувствия. Хотелось сделать вид, что меня это не задевает, но глаза упрямо возвращались к книге, которую принцесска умудрилась стащить из королевской библиотеки.

    — Там же ясно написано, — Алисандра нахмурилась, проведя пальцем по строчке. — «Связь держится на взаимном согласии и признании сторон».

    Я усмехнулся. Конечно, она произносила эти слова так, будто держала в руках ключ от всех дверей.

    — Ага, — протянул я. — И что дальше? Нам надо составить официальное заявление? Подписать договор? Или лучше станцевать ритуальный танец, пока магия решит, что мы достаточно серьёзны?

    Моя напарница по несчастью закатила глаза — настолько выразительно, что если бы взгляд умел убивать, я бы уже лежал на ковре.

    — Ты неисправим. Суть в том, что если мы согласились быть связаны, то можем отказаться. Сказать «нет» так же, как когда-то сказали «да».

    Я прищурился. Когда мы вообще говорили «да»? Я не помнил такого момента. Скорее, нас просто связали, словно двух щенков одной цепью.

    — То есть всё, что нужно, — буркнул я, — это сказать: «Я не согласен»? И всё?

    — Не просто сказать, — поправила Алисандра, чуть подавшись вперёд. — Почувствовать. Магия держится на выборе, а точнее на намерении. Если мы оба по-настоящему этого захотим, связь не выдержит.

    Я хотел возразить, но внутри что-то шевельнулось. А вдруг и правда? Не впервой магия слушает эмоции сильнее, чем слова.

    — Ладно, принцесска, — я поднял руки в притворном жесте сдачи. — Давай попробуем. Только потом не удивляйся, если нас ударит молнией.

    Мы замолчали. Я смотрел ей в глаза и ощущал, как воздух между нами уплотнился. Даже кот перестал дёргать хвостом и сидел, словно статуя.

    — Я не согласна на эту связь, — твёрдо произнесла Аргарийская, и в её голосе прозвучала такая решимость, что я едва не дрогнул.

    Вдохнул глубже.

    — Я тоже не согласен, — сказал, подтверждая её слова.

    И в тот же миг что-то дёрнуло внутри. Не больно, но резко, словно натянутая струна звякнула в груди. Сердце пропустило удар. Воздух дрогнул, в ушах отозвался гулом. Я затаил дыхание, ожидая продолжения, но ничего не случилось. Связь между нами так и осталась "болтаться" в виде плотной магической нити. Тепло — или скорее напряжение — всё ещё вибрировало где-то на границе сознания, упрямо отказываясь исчезать.

    — Ну, по крайней мере, мы попытались, — пробормотал я, чувствуя, как сердце постепенно возвращается к нормальному ритму. — И смотри: живы. Уже неплохой результат.

    Алисандра поджала губы так, будто готова спорить до утра, и мне стало ясно: это была только первая наша попытка.

    Если бы кто-то сказал мне, что ночь можно потратить на пытки собственного разума, я бы не поверил. Но именно этим мы и занимались: испытывали «другие варианты», которые принцесска придумывала со скоростью падающих метеоров.

    — Значит, нужен ещё один вариант, — пробормотала она, листая трактат так быстро, что страницы едва не рвались. — Если привязка держится на признании, то, может, нужно не отрицание, а… как бы… разрыв клятвы?

    — Хочешь, чтобы я поклялся в верности, а потом торжественно отрёкся? — вопросительно выгнул бровь, после чего тут же продолжил: — Уж прости, но звучит не слишком вдохновляюще.

    — Попробовать стоит.

    И мы попробовали. Я произнёс несколько длинных речей про то, что не признаю её хозяйкой, она — что не принимает меня своим защитником. Ноль эффекта.

    Следующей идеей Алисандры было разорвать контакт руками — мы сцепились пальцами, а потом одновременно оттолкнули друг друга, словно это могло «физически» разорвать нить. Я едва не свалился со стула, а магия лишь ехидно кольнула где-то под рёбрами.

    — Может, нужно не отталкивать, а наоборот? — задумчиво сказала она, и я понял, что попал.

    Так мы попробовали «слияние аур» — девушка схватила меня за руки и велела сосредоточиться на том, что я её не чувствую. Попытка провалилась ровно через три секунды, потому что её взгляд был слишком близко, и сосредоточиться удалось только на том, как упрямо она прикусывает губу.

    — Великолепно, — буркнул я. — Если целью было заставить меня забыть, где верх и где низ, то у тебя получилось.

    Но на этом мои пытки не закончились. К полуночи мы перепробовали, кажется, всё: читать вслух заклинания из соседних трактатов (половина из них оказалась рецептами зелий и инструкциями по хранению артефактов, но её это не смутило); одновременно закрывать глаза и представлять, что нити нет (в итоге оба едва не уснули сидя); попытаться «передать» друг другу боль, чтобы проверить двустороннюю природу связи (я крепко прикусил палец — и, к её разочарованию, принцесска ничего не почувствовала).

    И признаюсь честно, чем больше мы экспериментировали, тем сильнее становилось ощущение, что сама магия посмеивается над нами. А когда за окном начало бледнеть небо, Алисандра наконец-то откинулась на спинку кресла и устало выдохнула.

    — Ладно. Пока хватит.

    Я только молча кивнул. Веки наливались свинцом, а мысли путались. До начала того самого дня Х, с его балами, гостями и заговорщиками, оставалось всего пару часов сна. И тогда я с надеждой посмотрел на девушку — её волосы растрепались, а глаза горели от усталости, но в них всё ещё светилось упрямство. Именно они мне и дали понять, что это далеко не конец её экспериментов.

    Ну а мне, разумеется, придётся быть рядом. И не важно день для этого понадобится, или целая жизнь...

    Я проспал меньше двух часов. Если это вообще можно было назвать сном. Скорее, короткий обморок на подушке с ощущением, что не успел толком вдохнуть, а уже нужно вставать. Голова гудела, словно колокол, тело ныло, а в груди ещё вибрировала та самая нить — насмешливо целая, несмотря на все наши ночные усилия.

    Я поднялся, кое-как умылся и посмотрел в зеркало. Картина удручающая: тёмные круги под глазами, волосы торчат так, словно на них ночью тренировался отряд гремлинов. Пришлось пригладить их водой, хотя толку было мало.

    Кот, разумеется, выглядел бодрее всех. Вальяжно потянулся на моей кровати, зевнул с видом «да, раб, иди работай, у тебя важный день», и снова свернулся клубком. Хоть бы раз предложил поменяться.

    А стоило мне выглянуть за пределы своей комнаты, как я заметил, что в коридоре стояла суета. Слуги носились туда-сюда с коробами, тканями, букетами цветов, кто-то спорил из-за расположения знамен, кто-то проверял подсвечники. Дворец гудел, словно растревоженный улей.

    Я только шагнул за порог своих покоев, как в этот хаос влилась знакомая фигура. Алисандра. Уставшая не меньше меня, она держалась так, будто её ночь прошла в шелках, а не за экспериментами по разрушению магических уз.

    — Выглядишь… великолепно, — усмехнулся я, скользнув взглядом по её растрёпанным волосам и чуть покрасневшим глазам.

    Девушка смерила меня взглядом, который без слов говорил: «На себя сначала посмотри».

    — Сегодня всё начнётся, — произнесла она вполголоса, и я понял, что точнее сказать нельзя.

    Я вздохнул и шагнул рядом. Хотелось бы сказать, что готов ко всему, но правда была в том, что я не знал, к чему именно готовлюсь. Бал? Делегация Ролании? Заговорщики? Или всё вместе сразу? И почему-то мне казалось, что этот день станет точкой, после которой всё уже никогда не будет прежним.

  

  
    Глава 29. Подготовка ко встрече с драконьей делегацией

    В кабинете короля стояла вязкая тишина, нарушаемая только шелестом бумаги и неспешным поскрипыванием пера. Легарий сидел за своим массивным столом, перебирая печати, словно расставлял их на воображаемой доске. Лицо его казалось уставшим, но взгляд был ясен и твёрд. Он уже сделал свою ставку и теперь обдумывал, как выиграть партию.

    — Я говорил с твоим отцом, — начал правитель Аргарии, даже не взглянув на меня. — Сегодня вечером на балу ты предстанешь перед всеми в качестве наследника Ролании, каковым, собственно, и являешься.

    У меня внутри всё сжалось. Слова вроде правильные, но звучали так, будто меня собирались не представить — а выставить на витрину.

    — Но есть нюанс, — продолжил Легарий, наконец подняв свой взгляд. — В качестве примирительного шага я издам указ: отныне в Аргарии запрещено пленять драконов. И это ещё не всё. Император настоял, чтобы пленённого дракона отпустили прилюдно. Символический жест, который все должны увидеть.

    Я хмыкнул. Символизм всегда хорош тем, что бьёт по нервам — а не по делу. Но, пожалуй, на этот раз я мог согласиться: жест стоил дорогого.

    — Для этого нужен тот, кто сыграет роль фамильяра моей дочери, — король говорил спокойно, но я видел, как крепче сжались его пальцы на подлокотниках кресла. — Нужен «раб», которого мы отпустим на глазах у всех.

    Я прищурился. Вот он, поворот. Вот та самая дыра в его идеально рассчитанном плане. Но, к счастью, у меня был ответ.

    — У нас уже есть кандидат, — сказал я и заметил, как Алисандра чуть подалась вперёд, угадывая мою мысль. — Мы поймали ловца, участвовавшего не только в рейдах на Солнечную Долину, но и получившего заказ от заговорщиков выкрасть дикого драконёнка.

    Я наклонился вперёд, опираясь ладонями о стол.

    — Если выставить его в этой роли, заговорщики сами себя выдадут. Они его узнают, и не смогут удержаться.

    Предложил свой план, и в туже секунду в кабинете повисла угнетающая тишина. Король медленно провёл рукой по подбородку, словно пробовал на вкус каждое слово.

    — Опасный ход, — повторил он, и я увидел, как его взгляд на мгновение потемнел. — Но в одном ты прав — заговорщики вряд ли удержатся. Если ловец появится на виду — их выдаст собственная реакция.

    Правитель откинулся в кресле, сцепив пальцы перед собой, и несколько секунд молчал. Я почти слышал, как в его голове переставлялись фигуры на шахматной доске.

    — Хорошо, — наконец произнёс Аргарийский. — Значит, сегодня вечером на приёме я представлю гостей из Ролании и объявлю указ о запрете пленения драконов. Это станет частью нашей новой политики. И сразу после этого будет освобождён «раб». Все увидят, что Аргария изменилась.

    Плечи Алисандра тут же слегка опустились, и я почувствовал, как напряжение, копившееся в ней с утра, чуть отступило.

    — Что же касательно ловца... он предстанет перед публикой в цепях и ошейнике, словно фамильяр моей дочери. Мы разыграем освобождение. Но как только всё будет закончено, его передадут дознавателям. Я хочу знать имена всех, кто стоял за этой охотой.

    Я кивнул.

    — Думаю, этого будет достаточно для того, чтобы предатели проявили себя.

    Легарий посмотрел прямо на меня, и в этом взгляде не было ни тени отцовской мягкости, только ледяная решимость правителя.

    — Тогда держись крепче, принц. Сегодня на тебя будут смотреть не как на пленника, а как на наследника целой империи. У тебя не будет права на ошибку.

    Я усмехнулся краем губ.

    — Мне не привыкать.

    Алисандра, стоявшая рядом, сдержанно поправила складки платья, но я уловил её переживания, которые не давали принцесске расслабиться. На этом наш разговор закончился. Легарий поднялся из-за стола — и я понял, что возражений он больше не примет. Решение было принято окончательно, и нам оставалось лишь следовать его плану.

    — Сандра, — король повернулся к дочери, — тебе пора заняться подготовкой. Бал сегодня вечером станет испытанием не только для Аргарии, но и для тебя. Все взгляды будут прикованы к наследнице.

    Моя напарница склонила голову, и только я заметил, как её пальцы чуть сильнее сжали ткань юбки. Слишком много ожиданий и слишком мало свободы, но она выдержала.

    — А ты, Кристоф, — Легарий перевёл взгляд на меня, — присоединишься к делегации Ролании. Твои люди уже во дворце, так что сегодня вечером ты войдёшь в зал вместе с ними.

    Мы с принцессой переглянулись. И в этом коротком взгляде было куда больше, чем в десятках слов: мы понимали, что нас разъединяют. Да, ненадолго, да, расстояние между нами будет продумано так, чтобы нить не выдала себя, но всё равно действовать нам придётся отдельно.

    Я кивнул. Девушка — тоже, после чего молча покинули кабинет правителя. Слуги, поджидавшие нас в коридоре, тут же распредлились: одни должны были помочь принцессе собраться, другие — отвести меня к драконьей делегации.

    Мы разошлись двумя потоками, словно два ферзя, которых шахматист отводит на разные клетки. Но смысл от этого только усиливался: шахматные фигуры были расставлены. И уже сегодня вечером начнётся настоящая игра.

    Меня переодели слишком быстро и слишком тщательно — так, что даже дыхание стало другим. Камзол цвета ночного неба, серебряная вышивка, тяжёлый плащ с гербовой застёжкой. На пальцы надели перстни, каждый из которых символизировал родовую принадлежность, а в волосы вплели лёгкие чары, скрывающие чешую. В зеркале на меня смотрел не пленник, не раб и даже не фамильяр. В зеркале стоял наследник. И от этого внутри становилось тесно, как в слишком узкой клетке.

    После этого мы отправились по широкому и яркому коридору. А как только пришли к нужному помещению, слуги отворили двери, и я вошёл в зал, где уже ждала делегация Ролании.

    Первым, кто меня встретил, оказался Торн. Он, как всегда, был непоколебим: широкая грудь, прямая спина и суровое лицо телохранителя моего отца, казалось, стали ещё внушительнее. Правильная скала в человеческом обличии. Но даже сквозь маску показного спокойствия я уловил скрытое напряжение: он оценивал меня с головы до ног, проверял, насколько я готов к роли.

    Чуть позади стоял Морлан, мой дядя. Его глаза — холодные и пронизывающие — задержались на мне дольше, чем следовало. Я знал этот взгляд: в нём всегда было что-то от приговора. Но он кивнул, и это «кивнул» значило больше, чем любые слова.

    Рядом с ними я заметил Ардана и Сайреса — сыновей советников, моих сверстников. Когда-то мы встречались на тренировках, но близкими нас назвать было нельзя. Сейчас их лица казались каменными масками, но в глазах блеснуло узнавание. Элар, старший сын из рода из Западных пределов, и Лиандра, дочь морского наместника, держались чуть особняком, но оба явно следили за каждым моим движением.

    Я шагнул ближе, и воздух в зале словно стал плотнее.

    — Ну ты и нарядился, Крис, — наконец пробасил глава охраны императорского дворца, и в его голосе впервые за долгое время прозвучало что-то тёплое. — Прямо хоть сейчас на трон сажай.

    Я усмехнулся.

    — А ты попробуй, Торн. Вряд ли я усидел бы там спокойно.

    Тень улыбки мелькнула на его лице и тут же исчезла, уступив место привычной серьёзности. Но этого короткого обмена хватило, чтобы во мне стало чуть легче. Следом ко мне подошёл Морлан. Его глаза всегда были холоднее северных ветров, но сейчас в них блеснуло знакомое ехидство. Он смерил меня взглядом, и угол его губ приподнялся.

    — Ну ты и влип, племянничек, — протянул Первый Советник, покачав головой. — Ещё вчера был «рабом» на аргарийском рынке, а сегодня уже — наследник на их приёме. Быстро у тебя жизнь меняется.

    Я замер на долю секунды. Откуда он знает? Эта подробность не должна была выйти за пределы узкого круга. Неужели отец сказал? Но зачем? Это не тот секрет, который стоит выносить на обозрение Совета. Или… может, дядя сам что-то узнал?

    Мысль царапнула изнутри, как коготь, и я понял: придётся выяснить. Мы обязаны поговорить с отцом.

    — Твоя заслуга? — приподнял я бровь, пряча замешательство за иронией.

    — Моя — нет, но я, пожалуй, посмотрю, как ты из этого выберешься, — дядя хлопнул меня по плечу чуть сильнее, чем требовалось, словно проверяя, выдержу ли я вес сказанного.

    Остальные участники делегации держались подчеркнуто сдержанно, словно любое неверное движение могло обернуться бедой. В их взглядах читалось напряжение: впервые ступив на землю Аргарии, они слишком ясно ощущали чуждость этого места.

    Я видел не растерянность, а осторожный страх — тот, что прячут глубже, но он всё равно проступает в жестах и взглядах. Каждый понимал: если люди нарушат обещание, если всё это окажется ловушкой, именно они станут жертвами. Слишком удобные фигуры для жертвы, слишком уязвимые.

    И всё же эти драконы стояли рядом, плечом к плечу, сохраняя внешнее спокойствие. В этой настороженности была сила: осознание, что миссия может стать последней, но отступать нельзя.

    После короткого приветствия в зале образовалась тишина, и я первым делом направился к столу, заставленному фруктами и лёгкими угощениями. Схватил виноградину, покатал её в пальцах и неторопливо отправил в рот. Похоже, я был единственным здесь, кто чувствовал себя спокойно… насколько вообще возможно чувствовать спокойствие, когда вокруг так гулко звенит напряжение.

    Остальные держались настороженно, будто воздух в зале был пропитан порохом. Никто не торопился к угощениям, никто не позволял себе лишнего жеста. До приёма оставалось не так уж много времени, и я ясно видел — их нетерпение росло, переплетаясь с тревогой.

    И всё же первой эту паузу прервала Лиандра. Её лицо, как всегда, было собранным и серьёзным, но взгляд выдал то, что она слишком уж буквально воспринимала нашу миссию.

    — У нас есть какой-то план? — спросила она тихо, стараясь, чтобы остальные не услышали.

    Я усмехнулся и склонился чуть ближе, будто делился государственной тайной:

    — Ведём себя так, словно нас ничего не волнует. Что бы ни происходило вокруг — не показываем удивления. Вообще, чем меньше эмоций мы выдадим, тем лучше.

    Девушка кивнула, но губы её остались плотно сжаты. Для Лиандры это задание было сродни мучению: она привыкла действовать, а не изображать холодную маску. Но выбора у нас не было.

    Я бросил ещё одну виноградину в рот и пожал плечами.

    — В остальном… импровизируем.

    Драконица отошла, но её напряжение словно разлилось по залу. Ардан с Сайресом переминались с ноги на ногу, то переглядывались, то переговаривались вполголоса, будто надеялись успокоить друг друга, но только сильнее накручивались. Элар шагал взад-вперёд, словно хищник в клетке, и каждый его разворот отдавался эхом по каменным стенам. Даже Торн, обычно непоколебимый, нахмурился чуть сильнее обычного, глядя куда-то поверх наших голов.

    Шёпоты, приглушённые вздохи, тяжёлые взгляды — всё это сливалось в один тягучий шум ожидания. Никто не говорил прямо, но каждый думал об одном: а что, если это ловушка? Я же так и оставался у стола, играя в спокойствие. То ли потому, что оно было нужно всем остальным, то ли потому, что иначе я бы тоже начал ходить кругами, как Элар.

    И тут дверь распахнулась. В проёме появился слуга, низко склонив голову.

    — Ваши Высочества, Ваши Милости, — голос у него был торжественно-собранный, но в нём звучала та же дрожь напряжения. — Его Величество уже прибыл на праздник. Настал ваш черёд явиться среди гостей.

    В зале повисла короткая и тяжёлая пауза. Мы переглянулись. Каждому было ясно: вот оно, начало партии. Я поправил платок в кармане моего вычурного камзола и шагнул вперёд.

    — Ну что ж. Пора выходить на сцену.

  

  
    Глава 30. Реакция заговорщиков

    Драконья делегация шагала по коридорам, и каждый шаг отдавался внутри так, будто вся эта церемония была затеяна для одного — устроить судилище над крылатыми "гостями". Свет факелов, отбрасывающий длинные тени, холод камня под сапогами, дыхание моих спутников, которое слышалось громче любых слов.

    А потом двери распахнулись, и нас окатило ярким светом. Зал был огромен и освещён сотнями свечей и зачарованных светильников. Кругом — золото, шелка, сияние драгоценностей. Музыканты играли где-то сбоку, и их звуки тонули в многоголосом гуле приглашённых. Люди, нарядные, словно из геральдических картинок, кучками переговаривались, но их разговоры мгновенно стихли, как только было объявлено появление драконов.

    Сотни глаз уставились на нас. Сотни взглядов — жадных и любопытных, враждебных и настороженных. Каждый хотел увидеть «перемирие» собственными глазами. Глашатай выкрикнул каждое имя с такой торжественностью, будто от этого зависела судьба мира. Хотя, скорее всего это так и было:

    — Его Высочество, наследный принц Ролании, Кристоф Драгонийский! Его Светлость, принц Морлан! Лорд Торн, правая рука императора! Леди Лиандра из рода Морских Наместников! Ардан и Сайрес, сыновья советников Совета Империи! Лорд Элар из Западных пределов!

    Каждое имя, словно камень, падало в зал. Люди вскидывали головы, и их глаза сверкали то от любопытства, то от неприязни. Для большинства из них драконы до этого вечера оставались сказками или врагами. И теперь эти «сказки» стояли среди них в человеческом обличье, величественные и холодные.

    Мы двинулись вперёд единым строем, и я почувствовал, как воздух густеет с каждым шагом. Люди инстинктивно расступались, но не от страха — скорее от шока: они не привыкли видеть драконов на своей земле, да ещё и не в цепях, а во дворцовых залах.

    Алисандра ждала нас вместе с отцом. Её взгляд метнулся ко мне на мгновение, и я сразу уловил в нём целый вихрь мыслей: держись, не подведи, мы почти у цели.

    Правитель Легарий сделал шаг вперёд и поднял свою руку.

    — Сегодняшний вечер войдёт в историю, — произнёс монарх. Голос его разнёсся под сводами, заглушая даже музыку. — Мы стоим на пороге новой эпохи. Эпохи, где Аргария и Ролания не враги, а союзники.

    Король обвёл зал тяжёлым и властным взглядом.

    — В знак этого я объявляю: отныне драконов в Аргарии нельзя пленять, продавать или держать в неволе. Я издаю указ, который раз и навсегда положит конец этим практикам.

    Зал зашумел. Кто-то ахнул, кто-то сжал губы в тонкую линию. Дворяне переглядывались, явно не зная, стоит ли радоваться или страшиться перемен. А я уловил, как рядом со мной вся драконья делегация напряглась, но на лицах их по-прежнему оставалась безупречная маска. Никто не позволил себе лишнего жеста.

    Король снова поднял руку, и зал стих.

    — И чтобы никто не усомнился в серьёзности моих слов, — продолжил он, — я освобожу того, кто до этого считался фамильяром моей дочери.

    Среди присутствующих тут же пролетели шепотки, и дверь вновь открылась. В зал ввели закованного человека. Ловца. Того самого, чьё лицо должно было стать приманкой для заговорщиков. Он двигался с опущенной головой, а его цепи гремели о камень. И тишина в зале сделалась такой густой, что слышалось эхо каждого шага.

    Именно теперь и должна была начаться настоящая игра. Люди тянули шеи, вытягивали губы в натянутые улыбки, но глаза у всех были прикованы к центру. Туда, где слуги вывели закованного мужчину.

    Я стоял рядом с Торном и дядей и наблюдал за реакцией присутствующих. Для окружающих мы были "всего лишь" драконьей делегацией. Но я видел больше: видел, как плечи драконов напряглись, как в глазах Лиандры мелькнула искра недоверия, как Ардан сжал кулаки так, что костяшки побелели. Они чувствовали подвох, знали, что-то не так, но продолжали молчать.

    И только Морлан, стоявший ко мне ближе всех, чуть склонил голову и одними губами прошептал:

    — Кристоф, что это за цирк? Этот невольник не дракон.

    Я едва заметно усмехнулся краем губ. Какая проницательность… Хотелось ответить, что именно в этом весь смысл, но я лишь продолжал стоять, сохраняя ту самую каменную маску, которая сейчас требовалась от нас всех.

    А Легарий уже вышел вперёд. Его голос, гулкий и властный, разнёсся под сводами:

    — Перед вами тот, кто до этого считался фамильяром моей дочери. Сегодня он получит свободу — как символ новой эпохи, где в Аргарии больше не будет рабства для драконов.

    Король поднял ключ так, чтобы видели все. Звон цепей, упавших на пол, пронзил зал, будто чья-то клятва. Толпа загудела. Одни хлопали, другие перешёптывались, третьи — бледнели, не в силах скрыть своего потрясения.

    А я внимательно смотрел по сторонам, выискивая тех, кто узнал ловца. Заговорщики должны были быть здесь. И их лица уже начали выдавать их куда сильнее, чем слова. Я вглядывался в толпу, выискивая ту самую реакцию, ради которой всё это и было устроено. И она не заставила себя ждать.

    Первым сорвался Роланд Кренийский. Его лицо налилось гневом, а сам мужчина почти подался вперёд, будто готов был взорваться от возмущения, и на миг я уже было подумал: вот он, наш предатель. Но… нет, лорд смотрел вовсе не на ловца. Его взгляд был прикован к королю и ко мне. В этом гневе не было узнавания — лишь оскорблённая гордость и злоба, что его поставили в неловкое положение, что он вынужден быть свидетелем чужого триумфа.

    Я похолодел. Мы ошиблись. Первый советник не узнал ловца.

    Вот тогда-то я и перевёл взгляд через зал, пытаясь найти Алисандру. Хотел переглянуться с ней, поделиться открытием, но расстояние между нами было слишком велико, а её внимание оказалось направлено совсем в другую сторону.

    Я проследил за взглядом девушки, и заметил, как она смотрела на мужчину, которого я прежде не встречал. На его лице читалось то самое узнавание, которого мы так ждали. Его глаза впились в ловца, и он не скрывал потрясения.

    И тут до меня дошло: именно этот человек был другом её отца. Тем самым, кого принцесска знала с детства и, кажется, по-своему любила. Но именно он и оказался замешан в заговоре.

    Вот гарт!

    Ловец когда-тоуже называл имя Малкольма Стинского. Но Алисандра до последнего надеялась, что это ложь. Вот только сейчас её вера разбивалась на мелкие осколки, прямо у меня на глазах. Я видел, как девушка стояла, сдерживая себя из последних сил, но на её ресницах уже дрожали предательские капельки слёз. Боль, отчаяние, гнев — всё это рвалось наружу, и нить между нами натянулась до предела.

    Я едва удержался, чтобы не шагнуть вперёд.

    Я пытался удержать Алисандру взглядом через натянутую до предела нить, словно силой мысли хотел сказать: не поддавайся, держись. Но зал уже начинал кипеть. Сначала это был только гул — перешёптывания и сдавленные возгласы. Потом он обернулся движением: кто-то сделал шаг вперёд, кто-то отпрянул назад, и вся масса людей зашевелилась, будто потревоженный улей.

    И тогда Кренийский поднялся. Его гнев, не нашедший выхода на ловце, обернулся в нужную сторону. Он громко, так, чтобы слышали все, произнёс:

    — Безумие! Король сам перечёркивает наше наследие и права! С сегодняшнего дня любой дикарь-дракон будет гулять по нашим землям безнаказанно? — Голос его взметнулся вверх, а вместе с ним взметнулись и люди.

    Он собирал вокруг себя тех, кто был недоволен. Тех, кто не готов был принять указ. Тех, для кого дракон — враг и добыча, но никак не союзник.

    Толпа дрогнула, и я не сразу заметил, как её движение начало меня отрезать от Алисандры. Девушка осталась по ту сторону рядом с отцом. Её взгляд метнулся ко мне — полный тревоги и отчаяния. Я сделал шаг вперёд, но в тот же миг чьи-то спины, плечи и локти встали стеной.

    Гул становился всё громче. Слова Кренийского превращались в лозунги, подхваченные его сторонниками.

    — Предательство!

    — Безумие!

    — Смерть ждет тех, кто откроет двери врагам!

    Я сжал кулаки, чувствуя, как воздух вокруг становится тяжёлым, будто готов сорваться бурей. Драконы рядом со мной сохраняли маски спокойствия, но я ощущал их напряжение. Торн стоял чуть впереди, заслоняя меня, Морлан молчал, но взгляд его пылал сталью. А вот Алисандра… Она исчезала из моего поля зрения за живой стеной людей. И от этого по телу пробежала холодная дрожь.

    Мы больше не были вместе.

    Я пытался пробиться через толпу, но вдруг зал взорвался новым движением. Кто-то резко вырвался вперёд, и я застыл: принцесса оказалась в руках Стинского. Он схватил девушку так, что она едва успела вскрикнуть, и прижал к себе, приставив к её шее блеснувший клинок.

    Весь зал замер.

    — Ни шагу! — рявкнул Малкольм, и голос его ударил в стены зала, заставив многих отпрянуть. — Её Высочество — наша заложница!

    Я рванулся было вперёд, но чья-то железная хватка врезалась мне в плечо. Морлан. Его пальцы вонзились так, будто он держал не родственника, а врага.

    — Тише, племянничек, — прошипел он прямо в ухо. — Рано тебе геройствовать.

    Я обернулся, и в его глазах не осталось ни капли былого доверия. Только холодное удовлетворение.

    — Ты? — я выдохнул, но слов оказалось слишком мало, чтобы выразить то, что рвалось наружу.

    Мой дядя кому-то кивнул, и в тот же миг на Торна обрушилась зачарованная сеть. Металл вспыхнул голубым огнём, и мой наставник рухнул на колени, не успев даже взмахнуть рукой. Да и я сам оказался скован, чьи-то руки сомкнулись на моих запястьях, прижимая к полу. Дышать стало трудно. А тем временем вокруг звучали чьи голоса, переходящие на крики.

    Всё смешалось: драконы рванули вперёд, но люди — стража короля — метнулись им наперерез. В зале вспыхнула настоящая схватка. Металл лязгал о металл, чары били по воздуху, ослепляя вспышками. Столы опрокидывались, крики и стоны заглушали музыкантов, которые всё ещё отчаянно играли где-то в углу, будто сами не понимали, что праздник кончился.

    Я видел, как один из драконов в человеческом обличье, кажется, Сайрес, оттолкнул сразу двоих стражников, но его тут же сбили с ног копьями. Лиандра пыталась прорваться к Алисандре, но её окружили сразу трое. Ардан бился яростно, но слишком неравно.

    И всё же постепенно перевес оказался на стороне заговорщиков. Они действовали слаженно, точно знали, где и когда ударить. Стинский удерживал принцессу, Морлан встал рядом с ним, и это зрелище резануло сильнее любого клинка. Мой дядя — плечом к плечу с бывшим другом короля, а на деле — предателем.

    — Довольно! — голос Стинского перекрыл гул. Клинок у горла Алисандры сверкнул, и в зале воцарилась мёртвая тишина.

    Король поднялся, его лицо было бледным, но взгляд оставался твёрдым. Он шагнул вперёд, но двое вооружённых людей тут же преградили ему путь.

    — Ещё шаг, Легарий, — сказал Малкольм с торжествующей усмешкой, — и твоя дочь заплатит за твоё упрямство.

    Все замерли. Ни один дракон не двинулся, ни один страж не решился ударить. Даже Торн, стиснувший зубы под сеткой, лишь хрипло выдохнул, но не дернулся. Меня окружили, прижимая плечами к полу. И тогда я понял: партия обернулась. Шахматная доска рухнула, и теперь фигуры играли по чужим правилам.

    В зал ввалились новые люди: дюжина, не меньше. Все в одинаковых плащах, с оружием наготове — тяжелые арбалеты, зачарованные пики, кто-то с кинжалами, блеснувшими в свете люстр. Их появление окончательно поставило точку в попытках сопротивления: они сомкнули кольцо вокруг нас, отрезав любую возможность к бегству.

    Стинский всё так же удерживал принцессу, но теперь его глаза блестели холодной уверенностью — он чувствовал, что победа уже у него в руках. Его Светлость что-то быстро и негромко проговаривал Морлану, и мой «дядя» кивал, будто это были не первые их тайные договоренности.

    В груди сжалось от ярости. Но сказать что-либо я не успел — вдруг в гулком воздухе прозвучал хриплый голос Торна, прорезавший тишину, словно раскалённый клинок:

    — Гадкое предательское отродье, — процедил он на чистом драконьем языке.

    Слова ударили, словно раскат грома. Несколько драконов из делегации вскинулись, их глаза вспыхнули, но предатель не обратил внимания на ругательство. Морлан только скользнул взглядом по Торну, будто этот приговор его не касался.

    Я заставил себя оторвать взгляд от дяди и осмотреть зал. Хаос встал на паузу — каждый занял свою сторону, но были и те, кто ещё сомневался. Стража короля сжалась ближе к трону, но их было слишком мало. Драконы переглядывались, но, скованные угрозой брата императора, не двигались.

    И вдруг совсем рядом за плечами стражников я заметил движение. Бирн Камейский. Этот, будь он неладен, друг Алисандры ухитрился при всей панике не только сохранить невозмутимое выражение лица, но и сейчас — подмигнул мне. Да-да, именно подмигнул!

    Я едва не выругался вслух. Он явно что-то задумал. По тому, как парень держался, как нетерпеливо переминался с ноги на ногу, я уже понимал: ещё немного — и этот горячий «герой» влезет туда, где точно сломает себе шею.

    А мне оно надо? Пусть он и всего лишь мальчишка при дворе, друг принцессы — и, судя по её взглядам в его сторону, далеко не чужой ей человек, — но сейчас каждая лишняя искра могла обернуться пожаром.

    Я поймал его взгляд и едва заметно покачал головой. «Не смей», — хотелось прорычать, но вышло лишь в немом жесте.

    Проклятье. Этот Камейский ещё может мне пригодиться. Да и, буду честным, мне совсем не улыбалось потом объяснять Алисандре, почему её верный приятель решил сыграть в рыцаря и закончил при этом в виде холодного тела на мраморном полу.

  

  
    Глава 31. Госпереворот

    Меня остановил не дядя, а собственное чувство здравого смысла. Я заметил, как Бирн Камейский, сверкая глазами и сжимая кулаки, уже собирался рвануть вперёд. Маленький герой или будущий покойник, и всё это за одно движение. Я едва заметно качнул головой, вложив в жест всё: «Сиди. Живи. Не мешай».

    К счастью, парень уловил мой посыл — губы его дёрнулись, будто он хотел возразить, но всё же отступил, не рискуя там, где не надо. А меня в этот момент рывком подняли с пола, будто я был не принцем Ролании, а мешком зерна, и подвели прямо к предателям.

    — Лорд Стинский, что вы себе позволяете!? — и в тот же миг голос Кренийского прорезал зал, словно раскат грома. — Да, я тоже далеко не в восторге от политики Легария, но он наш король, чёрт тебя подери!

    Я, признаться, не ожидал такой реакции от Первого советника. Признаюсь честно, именно его я и ставил на место главы заговорщиков в своих размышлениях.

    — Я не знаю, что между вами произошло и что тебе пообещал этот чешуйчатый предатель, — продолжал мужчина, сверкая глазами, — но разве мы не…

    — Заткните его уже кто-нибудь, — скривился Малкольм, махнув в сторону советника, будто тот был навязчивой мухой. — Роланд, ты так ничего и не понял? Тебе придётся выбрать сторону. И не думай, что у тех, кто решит встать рядом с Аргарийским, будет хоть какой-то шанс. Я не люблю слабаков, и точно не стану держать их при себе.

    — Да что вы все молчите?! — взорвался Кренийский, оборачиваясь к остальным, пока стражники пробирались к нему сквозь толпу.

    Но аристократ не успел договорить: к нему со спины шагнул один из магов, сопровождавших предателей. В воздухе резко запахло озоном, пальцы мага сомкнулись в жесте, и синяя вспышка полоснула советника по спине. Кренийский дернулся, выдохнул хриплым «ах!» и рухнул на колени.

    — Отец! — вскрикнула Лаванда и метнулась к нему, но тут же врезалась в крепкие руки Бирна Камейского.

    — Тише, — прошипел парень, удерживая её, пока девушка пыталась вырваться, — не сейчас!

    "Правильно, малыш. Лучше спасай дев в беде, чем лезь в разборки взрослых", — мелькнуло у меня в голове. А тем временем зал уже наполнялся гулом — возмущением драконов, рыком Торна, гневным шёпотом Легария, а среди всего этого — довольный и слишком спокойный взгляд Стинского, принявшего холодное присутствие Морлана рядом.

    Каждый из присутствующих сделал свои выводы, прекрасно осознавая, что сейчас происходит.

    Я видел, как по рядам гостей прошла дрожь — одни быстро склонили головы, поспешно переметнувшись на сторону того, кто, по их мнению, уже стоял в шаге от короны. Для них всё было просто: выжить, сохранить свои богатства и примкнуть к победителю, пока он ещё не успел обернуться и заметить сомнения.

    Другие же тянули с решением, сжимая губы и пряча глаза. Они не были предателями, но и прекрасно понимали, что новый властитель вряд ли проявит милость к колеблющимся. Злопамятный человек вроде Малкольма мог в любой момент превратить их семьи в пыль — и именно поэтому во взглядах сомневающихся плескалась мучительная нерешительность.

    И только у немногих — слишком немногих — лица оставались каменными, исполненными холодного неприятия. Те, кто не собирался мириться с захватом власти, кто был готов стоять за короля, даже понимая, что их шансы тают с каждой секундой. Их было мало, но я успел их вычленить, отметив в уме. Эти могли ещё пригодиться.

    Тем временем стражники, переметнувшиеся на сторону Стинского, быстро навели «порядок». Несговорчивых коллег скрутили и оттащили в сторону, а оставшихся гостей начали выводить из зала, отделяя тех, кто мог помешать, от тех, кто с радостью смирится с новой властью.

    И с каждым шагом этой «чистки» пространство вокруг сужалось, пока в зале не остались лишь ключевые фигуры — король, принцесса, драконы в цепях и мы, свидетели разворачивающегося спектакля.

    К тому же несколько неизвестных мне магов уже выстроили по кругу защитный контур, активировав узор рун прямо на каменном полу. Синие линии зажглись, и стало ясно: пути наружу больше нет. Предатели подготовились.

    — Как и договаривались, — первым заговорил бывший друг короля. Его голос звучал легко и почти буднично, словно речь шла о какой-нибудь деловой сделке, а не о государственном перевороте. — Парнишка ваш, разбирайтесь с ним сами. Мне нужно лишь признание драконами и поддержка в становлении власти.

    Герцог говорил о нас так, будто мы были просто жетонами в игре. И это раздражало больше всего.

    Малкольм с какой-то демонстративной небрежностью передал меня Морлану.И я почувствовал, как пальцы дяди сжали мой локоть, а внутри всё похолодело. Уж кому-кому, а младшему брату императора было прекрасно известно, чью руку он держит. И эта рука явно предназначалась не для родственных объятий.

    Похоже, мы сами вырастили у себя в сердце империи змею.

    Алисандра, стоявшая чуть в стороне, всё это время была словно на взведённой пружине. Я заметил, как её глаза метнулись к нам, когда люди Морлана перехватили меня, удерживая рядом. Во взгляде девушки мелькнуло отчаяние — неважно, кто перед ней: король, император, совет или десятки вооружённых магов — она всё равно готова была сорваться и поспешить ко мне.

    И принцесска действительно шагнула вперёд, сжав кулаки и уже собираясь кинуться сквозь ряды чужаков, но в тот же миг на её запястье легла ладонь Легария.

    — Нет, — прозвучало тихо, но властно.

    Алисандра обернулась к отцу, и я ясно видел её отчаяние. В глазах девушки сверкнули злые слёзы, но король лишь покачал головой. Его лицо было мрачным и усталым, но в этом движении читалась непреклонность: он понимал, что сейчас — не её бой.

    Принцесса замерла. Секунда борьбы — и она застыла на месте, глядя на меня так, будто пыталась силой взгляда прорвать цепи и стены. А мне оставалось только встретить её глаза и постараться держаться прямо, даже если внутри всё сжималось от боли.

    Алисандра

    Предательство обожгло сильнее любого заклятия. Малкольм… тот, кто с детства был рядом, кто всегда казался почти вторым отцом, вдруг стоял напротив — хищно холодный, чужой, с той самой тенью в глазах, которую я раньше упорно не замечала. Я всегда верила, что он — часть нашей семьи, опора, человек, на которого можно положиться. И теперь весь этот мираж рухнул в один миг.

    Но боль была двойной. Потому что я чувствовала — не только моя вера разбивалась о камни. Через нить, связывавшую меня с Кристофом, перетекали его эмоции: резкий шок, глухое неверие и боль, слишком тяжёлая, чтобы он успел её скрыть. Это был его родной дядя. Родная кровь. Тот, кто должен был защищать, а оказался первым, кто воткнул нож.

    И на миг мы словно разделили одно и то же сердце, разорванное предательством. Мне хотелось закричать, броситься к нему, но в тот же миг я ощутила, как он закрылся, спрятав свои чувства, будто поставил щит. Не для себя — для меня.

    А Драгонийский и Стинский уже играли свою партию. Всё выглядело до смешного рассчитанным: переворот был устроен показательно и открыто, на глазах у тех, кто ещё сомневался. Чтобы каждый понял: король бессилен, его власть рушится, а новый хозяин уже здесь. Они знали, что делают. Они хотели не просто забрать власть — они хотели её опозорить.

    И хуже всего было осознавать, что им это почти удалось.

    А затем всё стало похоже на дурной сон, вязкий и жестокий. Сначала — смелость лорда Кренийского. Я никогда не ожидала от него подобного: громкий, резкий, часто слишком самоуверенный — и вдруг он выступил в защиту моего отца, единственный из всех не побоялся бросить вызов заговорщикам.

    Я видела, как его лицо исказилось от боли, когда неизвестный маг ударил лорда заклятьем. Видела, как он пошатнулся, и как Лаванда, обычно холодная и надменно-сдержанная, вдруг рухнула рядом, забыв обо всём, кроме отца. Она прижимала руки к его ране, словно её отчаяние могло остановить кровь, моя одногруппница кричала, звала на помощь, не стесняясь ни слёз, ни дрожи в голосе.

    Я не могла отвести глаз. В них двоих сейчас было больше чести, чем во всех этих роскошно одетых гостях вместе взятых. И это было самое страшное откровение: тот, кого я до этого считала предателем, оказался единственным, кто нашёл в себе смелость сказать правду. А та, кого я привыкла видеть заносчивой и пустой, показала себя любящей дочерью — настоящей и живой.

    Вот так и судим мы о людях, исходя из масок и привычных ролей, и даже не подозреваем, какие чувства скрыты под ними.

    Я едва не пропустила момент, когда всех приглашённых куда-то увели. Шум, гул голосов, протесты и шёпотки растворились в коридорах, словно сама тень заговорщиков торопилась стереть следы. Я заметила, как Бирн подхватил Лаванду, помогая ей удержать отца на ногах. Взгляд моего друга на миг задержался на мне, и в нём я увидела сожаление и горечь, а также желание вмешаться. Но я лишь покачала головой, без слов давая понять: не надо. Не смей. Хватит нам крови и боли, случившегося с лордом Роландом более чем достаточно.

    И вдруг зал показался огромным, холодным и до жути пустым. Здесь остались только мы — те, кого связывала кровь, власть и предательство. Малкольм легко и почти лениво, словно речь шла о незначительной вещи, передал Кристофа его дяде. Я видела, как внутри моего дракона всё металось: гнев, боль, неверие — всё это рвалось наружу, но сдерживалось, словно он боялся дать нам обоим сорваться в пропасть.

    Драконов увели прочь. Синие чары магических цепей резали глаза. Представителей Ролании гнали вперёд — закованных, но гордых. Я не могла отвести взгляд от того, кто шёл первым. Он шёл прямо, не опустив головы, будто сам воздух вокруг него оказался наполнен вызовом. Мой невыносимый чешуйчатый напарник. Мой дракон.

    Я дернулась, готовая броситься к нему, разорвать цепи и закричать хоть на весь дворец. Но на моём пути встал отец. Он не сказал ни слова, лишь покачал головой — медленно и тяжело, с той непоколебимой решимостью, которую я всегда ненавидела и… уважала.

    Именно поэтому я осталась на месте с разрывающимся сердцем, провожая взглядом того, кого отводили в темноту, а вместе с ним — и часть меня самой.

    Пространство вокруг словно сжалось, хотя зал всё ещё был огромным и слишком пустым. Лорд Стинский беседовал с остальными заговорщиками чуть в стороне, деловито переговариваясь с Морланом и ещё парой вельмож, которые слишком поспешно сменили сторону. Их голоса были приглушёнными, но жестикуляция — резкой, обрывистой. Но дракон вскоре ушёл, оставляя людей самих разбираться со своими проблемами.

    Я видела, как предавшие корону маги стояли особняком. Они кивали, переглядывались, будто каждый пытался перехватить инициативу, но в итоге подчинялись тому, кто держал в руках свиток. И я тут же узнала его. Узнала сразу, хоть и не видела уже несколько лет. Лектар Роэн — один из наставников, который преподавал основы магии ещё в моём детстве. Тогда он казался скучным и сухим, весь в формулах и схемах, а теперь — уверенный и жестокий. Его пальцы бегали над строками, и в воздухе тянулись светящиеся линии, складываясь в узор печати.

    Кажется, они готовили какой-то магический договор. Слишком сложный для экспромта, слишком важный, чтобы доверить кому-то постороннему. Но почему в такой спешке? Для чего именно сейчас?

    Я прикусила губу. Ответ был очевиден: наши действия спутали заговорщикам карты. Мы вынудили их поторопиться. И в этой поспешности скрывался наш шанс. Чем быстрее они работают — тем выше риск ошибки. А их ошибка может обернуться для нас спасением.

    И впервые за весь этот кошмар во мне мелькнула слабая, почти хрупкая надежда.

  

  
    Глава 32. Наша связь

    Кристоф Драгонийский

    Я чувствовал драконий огонь рядом сильнее, чем сталь на запястьях. Морлан стоял слишком близко, и от его фигуры будто падала тень на весь зал. Даже Торн, который всегда не мог держать язык за зубами, замолчал. В его взгляде ещё горела ненависть, но слова застряли. Остальные тоже молчали, и это молчание было тяжелее любой ругани.

    Я медленно повернул голову, вцепившись пальцами в холодное железо оков, и процедил:

    — Ты ответишь за всё это.

    Дядя даже не вздрогнул. Усмешка скользнула по его лицу так легко, будто я сказал что-то незначительное.

    — Громкие фразы, племянничек, — произнёс он тихо, но так, чтобы я слышал каждую каплю яда. — И что с них толку?

    Я сжал зубы.

    — Что тебе нужно? — выдохнул, сам удивляясь, насколько глухо прозвучал мой голос. — Корона? Власть? Или это предательство ради самого предательства?

    Его глаза сузились, и в них не было ни сожаления, ни сомнений — только холодный расчет.

    — Мне нужно то, чего не хватало твоему отцу. Решимость. Он всегда колебался, всегда пытался сохранить всех, даже врагов. Ты в этом похож на него. А я не собираюсь стоять в тени чужой слабости.

    Я едва не рванул вперёд, цепи врезались в кожу, но боль только подлила масла в огонь.

    — Ты предал императора, — сказал я тихо, чувствуя, как каждое слово режет изнутри. — Ты предал своего брата. Ты предал саму кровь, к которой принадлежишь.

    На его лице мелькнуло что-то похожее на презрение.

    — Род выстоит. Но только с тем, кто способен вести за собой. И это точно не Калеб.

    Эти слова обрушились на меня сильнее, чем любой удар. Но я промолчал, а вот Торн неожиданно сорвался первым.

    — Тварь! — его голос гулко ударил о стены. — Ты перечеркнул всё! Клятвы, память, доверие! Думаешь, хоть один из нас встанет за тобой? Да мы скорее сгорим, чем примем твоё лидерство!

    Морлан повернулся к нему неторопливо и с ленивым презрением.

    — Снова пустой лай. Ты всегда был голосом Калеба, его верным псом. Но хозяин твой устал, и поводок давно валяется в пыли.

    — Ты держишь не поводок, а петлю, — вырвалось у меня. — И она затянется и на твоей шее.

    Его усмешка стала шире.

    — Ошибаешься, Крис. Я держу то, что мне принадлежит. Больше ни брат, ни его сомнения не встанут у меня на пути. Я тот, кто решится.

    Цепи снова натянулись, когда я сжал кулаки, но боль уже не имела значения.

    — Это не решимость. Это жажда власти. Ты принадлежишь только себе.

    Морлан наклонился чуть ближе, и его голос стал тише, почти ласковым:

    — Верно. Я принадлежу только себе. И если у тебя хватит ума, ты поймёшь, что место рядом со мной куда выгоднее, чем цепи рядом с ними.

    Он смотрел прямо мне в глаза, и я понял: дядя не блефовал. Он действительно верил, что может меня переманить.

    В груди всё сжалось так сильно, что я не заметил, как сорвался на крик.

    — Я не пойду против отца! — слова вырвались, будто раскалённый металл. — Каким бы он ни был, какие бы у нас ни были отношения, но я его никогда не предам! Никогда!

    Я видел, как цепи вспыхнули от рывка, врезаясь глубже в кожу, но мне было всё равно.

    — Это не про трон, — продолжал, чувствуя, как в горле першит от напряжения. — Не про власть или будущие игры. До них ещё нужно дожить. Просто он мой отец. Он — наш император. И я никогда не стану тем, кем стал ты.

    Морлан смотрел спокойно, даже слишком спокойно, будто моё возмущение его лишь развлекало. Усмешка скользнула по его губам, и дядя тихо и почти устало произнёс:

    — Дурак. Так и умрёшь глупым мальчишкой.

    И от этой тишины после его слов стало куда холоднее, чем от любого крика. Я не успел ни вдохнуть, ни отвести взгляд. Всё произошло слишком быстро. Рывок. Вспышка. И острая боль пронзила тело мгновенно, так, что на миг я ослеп, и весь мир сузился до одного — жгучего огня под рёбрами. Воздух вырвался из груди хрипом, ноги подкосились, и я повалился на колени, вцепившись в цепи так, будто они могли удержать меня на поверхности.

    — КРИСТОФ! — крик Торна ударил, как гром, полный ярости и отчаяния. Помощник моего отца рванул вперёд, забыв про оковы, и его глаза полыхнули таким светом, что я не сомневался — ещё миг, и он бы сожрал всех, кто стоял рядом.

    Но руны на цепях вспыхнули ярче, и его отбросило назад, в стену.

    Лиандра всхлипнула едва слышно, будто не веря в происходящее. Я поднял глаза и увидел её застывшее в шоке лицо. Во взгляде девушки читалась не только боль за меня, но и ужас — осознание того, что предательство Морлана окончательное и бесповоротное.

    А дядя стоял надо мной, и в его глазах не было ни сомнений, ни сожаления. Только холодная решимость.

    Его пальцы сомкнулись на моём горле резко, будто хищник наконец-то получил возможность вонзить когти в добычу, и мир в один миг сузился до этой хватки — беспощадной и холодной, рвущей дыхание на куски. Воздух не желал возвращаться в лёгкие, грудь сдавило так, что каждое сердечное сокращение отзывалось ударом молота в висках, а в глазах поплыли тени, мешая различить лица вокруг. Я пытался дёрнуться, вырваться хоть на шаг, но цепи впивались глубже, не давая мне ни малейшего шанса, и тогда я почувствовал не только своё отчаяние.

    В этой своей боли я был не один.

    Алисандра. Её страх обрушился на меня, словно ледяной поток, и я захлебнулся им сильнее, чем собственными страданиями. Принцесса ощущала всё — каждое сжатие, каждую вспышку огня в лёгких, каждый миг удушья, и самое страшное — она пыталась забрать это себе, вытянуть на себя мою агонию, словно готова была поделить каждую каплю боли, лишь бы я не рухнул. Я буквально чувствовал, как нить между нами пульсирует и содрогается, как её хрупкое тело принимает на себя то, что должно было остаться моим.

    — Нет… — хрип сорвался с моих губ едва различимый под рукой Морлана, и в нём было не сопротивление, а мольба.

    Паника ударила в голову сильнее удушья, потому что я понял: если враг добьёт меня, девушка падёт вместе со мной. Нить не даст нам разойтись, не даст одному уйти, а другому остаться. Это капкан, и капкан двоих.

    Только не она. Только не принцесска. Пусть сожгут меня, пусть изорвут в клочья, пусть сотрёт в пыль всё, что есть — но не её.

    Я захрипел, пытаясь уцепиться за хоть какую-то мысль, но внутри взорвался крик — не голос, а оглушительный, рвущий всё изнутри вопль:

    Вы говорили — эта связь обоюдна! Так заберите её! Разорвите! Сейчас! Чёртова магия, слышишь?! Разорви нить, убей меня, но не тронь её!

    Нить содрогалась, словно струна, натянутая до предела, готовая лопнуть, вибрировала в каждом нерве, в каждой клетке, но вместо разрыва я ощущал обратное: она крепла, впивалась в меня ещё сильнее, и вместе с моим отчаянием в неё текло её собственное, сплетаясь так, что мы уже не разделяли, где чья боль.

    Я срывался, горел, задыхался, но понимал — моя Алисанда держит меня так же, как я её, и если я не выдержу, мы рухнем оба.

    Алисандра

    Я видела, как дядя Малкольм холодно и деловито что-то обсуждает с остальными заговорщиками, как его плечи не дрогнули от крика и крови, когда стражники потащили своего раненного собрата, словно мешок с картошкой. Как улыбка на его губах была ровной, словно полоска стали — и мне захотелось вырвать её с лица руками. Но мысли всё равно возвращались к Кристофу. Я чувствовала его эмоции. Это была не просто догадка: через нить приходили обрывки, вспышки шока, жгучей боли, паники, а где-то позади всего этого — старая, привычная стена, попытка закрытьсям и не давать мне узнать. Он пытался меня оградить. И мы ещё поговорим об этом потом, когда время будет подходящее.

    А сейчас времени не было. Паника — чужая и моя одновременно — требовала действий. Отчаянье — роскошь, которой нельзя было давать хода. Я оглянулась. Зал стал лабиринтом теней и светоотражений: пустые ряды кресел, опрокинутые столы, металлический блеск цепей, кольца магов у входа, лица — одни в страхе, другие в предвкушении власти. Выходы? Одна дверь, через которую уводили гостей, всё ещё была открыта, но стражи перегородили путь; боковые — заняты слугами; окна — высокие и узкие, к ним не подберёшься. И везде — магия, руны, линии, скованные чарами. Казалось, сам зал сжал зубы и не выпускал никого наружу.

    Но у меня всё ещё была моя магия и браслет. Он ещё сидел на запястье: холодный, но живой, с узором, который едва мерцал. Я вспомнила слова из прочитанных мною ранее трактатов, и в голове мелькнула мысль — может, стоит проверить, на что способен этот артефакт? Может, он не просто печать, а ключ, который откроет то, что остальные заперли? Сердце подсказывало рискнуть, а разум — проявить осторожность. Я не хотела ронять надежду, но и не планировала действовать вслепую.

    Я собрала волю в кулак и попыталась сосредоточиться, стать точкой, через которую пройдёт намерение. Я коснулась браслета пальцами, ощутив холод металла, и вдруг — резкая, словно удар кинжала, боль пронзила моё сознание. Она не была просто физической: это был взрыв света и тёмной боли одновременно, как будто кто-то внутри меня выжигал алмазом сердце. И тут же острый звук зазвенел в ушах, во рту я почувствовала вкус металла и пепла, а в висках забарабанила кровь.

    Я дернулась, инстинктивно сжав ладони в кулак, ноги подкосились, и мир вокруг меня растаял в вихре цветов и голосов, но одним тонким шилом в этой вихре скользнул голос: Кристоф. Его крик, молитва, а быть может и проклятье — не разобрать, но в нём была вся его ярость и вся его мольба. Его боль прошила меня насквозь, и я поняла вдруг: мы не просто связаны — сейчас мы одна пульсирующая рана. И каждое его дыхание отзывалось во мне эхом.

    Я попыталась удержать сознание, сосредоточиться, выжать из боли смысл, но мир начал вязнуть, а тени вокруг сгущались. Рука с браслетом непроизвольно сжалась — металл под пальцами запульсировал, будто ответил на мою просьбу, но ответ этот был не тёплым и обнадёживающим: он резал. Я почувствовала, как вокруг меня магический контур дёрнулся, руны вспыхнули, и на мгновение весь зал будто покачнулся, словно сама магия вздохнула и застонала.

    Я видела отца, и в то же время его лица будто не существовало — только свет пятен и звук, растекающийся по краю сознания. Он держал меня на руках, тряс, просил, шептал моё имя, но слова не доходили. Они сыпались на меня, словно осколки льда, скользили по коже и рассыпались. Дыхание не приходило, грудь сдавило — и в этой тишине, где всё было как за стеклом, вдруг проснулась другая стихия.

    Резкий белый свет, как вспышка молнии в ясный день, пронзил мир и выжёг из него привычные очертания. Потом — жара: не уютное тепло, а огонь, растекающийся под кожей, поднимающийся изнутри. Он плыл по венам, словно расплавленный металл, и каждый вздох отдавался ударом. Казалось, что всё вокруг плавится: камень, ткань, чары — и я вместе с ними. Я плавилась, и это было страшно и странно в одно и то же мгновение.

    Браслет завибрировал на руке, будто в нём проснулось сердце. А затем я почувствовала, как по нему поползла трещина. И спустя всего мгновение холодный обруч лопнул, слетая с запястья.

    Маги вокруг меня замерли, их лица исказились испугом, словно тени перед внезапным светом. Малкольм вздрогнул — его глаза, всегда холодные, выдали растерянность, тонкую трещину в маске уверенности. Именно так моя боль перековалась в силу. Страх, ещё недавно ледяной, растаял под волной раскалённой решимости, что текла от груди к пальцам и корням волос. Тяжёлая, плотная мощь наполнила меня, будто кто-то повернул рубильник, и вместо ужаса моё сознание заполнилось решимостью.

    — «Держись, Крис», — забилась в моей голове мысль. — «Я спасу тебя», — Одна часть меня ещё задыхалась, цепляясь за боль, а другая расправляла крылья, готовясь взлететь.

    Давление росло, но не сдавливало — оно собирало меня в точку, в раскалённый центр. Мысли выстроились, а страх отступил, как зверь, почуявший охотника. И в этот момент странная сила потекла по венам. Я словно бы стала остриём невиданного доселе оружия. Дыхание выровнялось, а сердце забилось ровно, будто молот кузнеца. Я думала о Кристофе — о его лице, его дыхании, — и сила рвалась к нему, чтобы оттолкнуть угрозу, вырвать его из лап предателей.

    Руны дрогнули, свет в зале сжался, а маги умолкли, понимая, что их заклинания на меня не действуют. Магические линии заколебались, будто под ударом невидимого ветра. И я приняла их удар, сжав энергию в кулак, и отшвырнула, словно кинжал, летящий к сердцу.

    Всё свелось к одному простому действию: защити и ответь.

    Я подняла голову, встретив ошарашенный взгляд Малкольма. Его стальная улыбка исчезла, сменившись тенью тревоги. И в этот момент мой голос прозвучал ровно, но в нём звенела настоящая сила:

    — Сюрприз, дорогой наставник. Ты кое-чего не знал.

    Это был не вызов. Это был приговор. Энергия обернулась бронёй на плечах и клинком в руках. Я не кричала — мир сам услышал мою волю.

    Кристоф Драгонийский

    Магия била в меня, словно огненный клинок, выжигая воздух из лёгких. Каждый выдох отдавался болью. Пламя моего дяди атаковал внезапно, будто мне что-то раскалённое вбили в грудь. Дыхание тут же стало тяжёлым, а грудь сжалась так сильно, что казалось, ребра треснут. Каждый вдох был пыткой: лёгкие наполнялись жаром, воздух горчил, а в горле застревало стекло. Я задыхался, и мир вокруг скользил к чёрной рамке тьмы.

    Морлан стоял прямо надо мной, и его лицо было пустым, как у человека, которому давно уже было плевать на собственную семью. Я чувствовал, как в воздухе плавились руны и знаки, слышал шепот слов, направленный прямо в моё сердце. Он хотел не просто сломать меня — он хотел выжечь изнутри.

    И именно поэтому я инстинктивно попытался прикрыть Алисандру. Закрыть свои чувства и мысли, как дверцей, чтобы не пускать её в этот ад, не давать девушке почувствовать мою боль. Я знал: её сила — оружие, и если малышка пустит его в ход,это всё может плохо обернуться как для окружающих, так и для неё самой. Принцесска может выжечь себя, и в этой мысли был весь мой страх.

    Но сказать было легче, чем сделать это. Магия Морлана не давала мне ни секунды на подготовку: её поток сыпался снова и снова, будто он поливал меня кислотой. Я минимизировал все мысли в голове, пытаясь загнать боль в одну клетку, как нас когда-то учили, и держать рану на свету, ведь меньше пространства — это значит меньше шансов "опухоли" распространиться. Дышать становилось всё труднее. Сердце билось в груди, словно сумасшедшее, а кровь звенела в ушах.

    И тут неожиданное ощущение, будто мою плотину страданий прорвало.

    Неожиданно через нашу связующую нить пришёл импульс: сначала тонкий, как прикосновение пальца, потом набирающий силу, словно удар лопнувшей волны. Это была Алисандра. Её страх ворвался в меня, и это не была пустая паника. Чувство было плотным и почти осязаемым, а вместе с ним меня наполнила и её воля: девушка тянула мою боль, пыталась взять её на себя.

    Но я же не просил... Я не просил её об этом!

    Вот только принцесска ворвалась в моё пространство, даже не спросив, и перетянула часть огня на себя. Я почувствовал, как моя агония разделилась, и в этот миг мне стало страшно.

    Я вспомнил слова Легария теперь не как попытку объяснить свои действия, а как предупреждение: «В их семье сила — не игрушка. Она пожирала тех, кто был слаб». Я понял, почему он звучал так плотно и так тяжело: та сила, что течёт в Алисандре, не просто стихия. Это наследие, древний механизм, что поднимает и ломает. Я слышал, что мать Алисандры пострадала из-за этой магии внутри. И это знание было словно холодный клинок у моего виска.

    Я ведь чувствовал, что девушка пыталась спасти меня, хотела наказать предателей, разорвав атаку Морлана, чтобы мы снова могли дышать. И это желание горело в ней так ярко, что слившись с её страхом, оно могло сделать принцессу опасной для самой себя.

    — «Нет», — выдохнул я в голове, но звук не долетел до окружающих. Слово это не было приказом, а скорее упрёком. Я не собирался позволить ей убить себя ради меня, и не собирался оставаться в этом положении, пока моя маленькая и храбрая спасительница несёт на себе всю тяжесть противостояния заговорщикам.

    Решение пришло резко. Нужно было действовать здесь и сейчас. Я планировал переломить схватку, пока Алисандра могла держать ещё хоть каплю силы внутри себя.

    Повернул ладонь и со всей силы сжал руку Морлана, что держала мою шею. Не сильно, но достаточно, чтобы дать понять: я ещё здесь. Его пальцы были словно лед, но в моей хватке чувствовалась решимость. Мне не хотелось драться с дядей: это было бесполезно — он сильнее и гораздо хитрее, но остановить его можно было и другим способом. Например, сломать опору его чар.

    Цепи вокруг моих запястий горели холодным жаром, который отзывался не только в мышцах, но и в голове. И я вложил в свои пальцы всё, что у меня осталось: ту странную драконью устойчивость, что всегда была во мне, мысли о девушке, которую хотел защитить, желание, чтобы всё это скорее закончилось. А ещё я вспомнил уроки наставника: держать центр, направить дыхание не внутрь, а в металл. Дышать — и с каждым выдохом наносить удар в одну точку.

    Первые попытки растянулись на долгие секунды ожидания, после чего руны дрогнули, а потом потухли на одной звезде артефакта. Металл заскрипел, словно ржавое барахло, и в моём ухе затрещало. Рука Морлана ответила рывком — он не ожидал такого. Его лицо на миг исказилось от удивления: как этот мальчишка смеет ему сопротивляться?

    Но я не позволил себе радоваться этому. Радость в нашей ситуации — это роскошь. Но трещина на оковах всё же появилась. Я снова вложил туда новую волну атаки, и пара звеньев поддались. Металл застонал,а очередная руна лопнула с таким звуком, будто порвалась струна. Я вдохнул первый нормальный воздух практически за минуту. Горло стреляло, глаза слезились, но я дышал. Этот вдох дал силу думать дальше — не только о себе, но и о девушке, о том, как вытащить её из этого огня, и при этом не нарушить её свзь с магией.

    Параллельно в моей голове шли обрывки её ощущений. Холод, сопровождаемый жаром; затем страх — огромный, но контролируемый; а ещё решимость, которая ощущалась будто твёрдый камень; и капелька паники, после которой последовала светлая вспышка радости, когда она понимала, что я всё ещё с ней. Внутри девушки металось намерение «защищать» и «наказать». Она не хотела быть тем, кто ломает людей, но вместе с этим в Алисандре крепло желание отомстить предателю и разобраться с теми, кто попытался пошатнуть их устоявшийся мир.

    А ещё внутри с каждым мгновением крепла уверенность в том, что именно сейчас у нас появился шанс разорвать эту связь между нами. Вот только разве я мог это сделать? Разве мог оставить принцесску одну посреди этой страшной пучины её бушующей магии?

    Жизнь редко даёт простые выборы, и я боялся, что если уничтожу нить между нами, то это толкнёт девушку в пучину неверия и сомнений. И тогда, скорее всего, я потеряю её навсегда. А я не мог. Не хотел. Имено эта мысль и подпитывала мою решимость. Я должен был не дать ей принять окончательное решение за нас двоих, как только Алисандра увидела то же, что и я. Я должен был взять часть этой ответственности на себя.

    И тогда я дернул снова. Цепь, сковавшая мои запястья, лопнула окончательно и свалилась с моих рук. Свобода ворвалась в кровь, будто холодный поток свежево воздуха. Морлан отшатнулся, и на его лице впервые за весь день промелькнула тень неуверенности. Его чары — те, что давили на мою грудь — тоже задрогнули. Кажется, мы с Алисандрой сделали то, чего они от нас не ждали: не сломались и не поддались.

    Но я знал: это только начало. Её сила ещё горела внутри, требуя выхода. Я чувствовал, как моя смелая напарница по несчастью смотрела на Стинского, на окруживших их магов, и в её глазах пылало не только гнев, но и готовность отдать себя ради расплаты.

    Вот только я не мог этого ей позволить.

    — Прости, дядя, с тобой я разберусь чуточку позже, — подбежал к Торну, освобождая помощника моего отца и оставляя его здесь разбираться с драконами-предателями, тогда как сам бросился в тот проклятый зал, с которого всё и началось.

  

  
    Глава 33. Ты мое сердце

    Алисандра

    Когда я слушала слова отца о том, что сила во мне опасна, то мысленно отклоняла их как преувеличение: отец тревожился — и потому пытался напугать больше, чем нужно. Он хотел защитить меня, и в его голосе всегда было столько лишней осторожности, что это звучало порой как перебор. Вот только теперь я понимала, что он не преувеличивал ни на йоту.

    В тот миг, когда я позволила этой безумной энергии шевельнуться во мне, стало по-настоящему страшно. Боль, которую мы с Кристофом делили на двоих лишь ещё больше разжигала во мне безумное пламя магии.

    Я поднялась с пола не сразу, поскольку сначала зрение всё ещё двоилось. Я то была в той комнате с драконами, то снова возвращалась в этот зал, где маги явно что-то затевали.

    Взгляд мой обошёл помещение. Люди, которые несколько минут назад уверенно шептались у стены, теперь прижались друг к другу, словно мыши в норе. Заговорщики оказались в собственноручно сотворённой ловушке: их ритуалы, что должны были держать нас запертыми, изогнулись и привели к тому, что они сами же оказались в клетке. предатели метались, искали выход, строили новые руны — и каждый их жест только запутывал узор, который я уже начала менять одним своим присутствием.

    А затем я встретилась глазами с Малкольмом. В эту секунду всё сузилось до его взгляда: раньше я видела в нём друга семьи, человека, который держался рядом с отцом, с которым я играла в детстве. Теперь в его глазах была не только самоуверенность, но трепет — первый трепет предателя, который вдруг осознал, что стал марионеткой. Его губы дрогнули, и в этой дрожи я прочла приговор, который сама еще не вынесла: он понял, что я увидела его насквозь, и в моих глазах отразилось то, что мужчина никогда не планировал увидеть — суд.

    — Н-не приближайся! — рявкнул Стинский, и его голос заявил себя ровно так, как и полагается трусу: громко, вызовно, но с тенью паники. Он прижался к стене, широко расставив плечи, и при этом выставил лезвие вперёд, словно клинок может заменить смелость. В его попытке выглядеть властным был весь фарс: тот самый человек, который только что строил заговор, внезапно стал маленьким и злобным. Он прикрывался моим отцом, как щитом, но щит не делал его сильнее — он делал видимую уязвимость ещё заметнее.

    А тем временем моя магия закручивалась внутри меня вихрем. Я чувствовала очертания её движения: сначала тонкая спираль у сердца, затем она разрасталась в ребрах и пробегала по спине, заливая кончики пальцев. Здание тряхнуло — не сильно, как от землетрясения, но достаточно, чтобы свечи задрожали и известка в штукатурке посыпалась. Основания колонн будто вздохнули под тяжестью магии. И я поняла, что если ослаблю контроль, если позволю силе, что роится во мне, вырваться, то от дворца камня на камне не останется. И люди, стоящие ближе всего ко мне, пострадают первыми.

    Я чувствовала, как моя сила ищет выход: через окна, сквозь лица, в щели между камнями. Её притягивала ярость Стинского и стальные жесты магов — все эти источники давали ей направление. И чем яснее становилось, к чему она тянется, тем сильнее во мне рвалась мысль о том, что надо связать её внутри. Это было почти невозможное: удержать бурю голыми руками.

    Я пробовала самым простым способом — опустить силу в щит. Не в разрушение, а в плотный, тугой покров, который бы не горел и не стрелял, а аккуратно сдерживал. Мои пальцы мысленно прошили воздух, я ткала линии, меняла узлы, перестраивала старые витки чужих заклинаний, вставляла в них новые — и каждый раз энергия норовила вырваться через шов, будто вода сквозь трещину.

    Удерживать было ничуть не легче, чем вырывать: каждое усилие выжимало меня до последней капли, и я чувствовала, как в висках стучит кровь, как под ногами дрожит пол, а во рту стоит вкус железа. Моя магия не слушалась приказов — она слушалась ощущения, и потому моё собственное дрожание делало её беспокойной. Я училась тянуть её обратно, словно кто-то учится держать буйного коня: тихо, настойчиво и с железной рукой.

    Страх мешал, но и смелость действовала: я держала в уме простую картинку — он дышит, он свободен, он нужен мне живым. Эта картинка работала, словно якорь: она не позволяла силе сойти с ума от мести. Я отрезала от неё куски ярости, швом переводила в тепло, в плотность, вкладывала в узелки, что не давали потоку разорвать стены.

    Но как же это было сложно! Я продолжала бороться ради моих близких, продолжала держаться, хотя и видела, что маги-предатели уже готовились меня атаковать, но я всё ещё не могла себе позволить им навредить. Я всё ещё не могла... и поэтому держалась из последних сил. И в этой попытке не сломаться каждый вдох казался подвигом, а каждая секунда — выбором. Но как же это было сложно...

    И тут я увидела его. Мой дракон шагнул в зал — спокойно и уверенно, словно не существовало вокруг этого смерча, способного стереть всё живое. Словно я не могла в одно мгновение раздавить его вместе с остальными магами. Он смотрел только на меня, и в этом взгляде не было ни страха, ни сомнения.

    Словно этот мужчина верил не в силу, что рвалась разрушить всё вокруг, а в меня саму.

    Кристоф Драгонийский

    Я вошёл в зал и застыл на миг, всматриваясь в неё. Моя принцесска стояла в самом центре, окружённая вихрями силы, которые закручивались вокруг неё в яростный смерч. Силу эту невозможно было не почувствовать: она давила, царапала кожу, наполняла воздух треском, от которого хотелось закрыть уши. Но я не испугался.

    Усмехнувшись, шагнул вперёд. Потом ещё. Защитный контур, которым маги-предатели окружили зал, сыпался под моим движением, словно трухлявая древесина под когтями. Я видел, как они замерли, как их пальцы снова и снова сплетали новые чары, как глаза метались между мной и Алисандрой. Они были в панике — и потому опасны. Заговорщики атаковать девушку, пока она стояла на грани, не справляясь с собственной стихией.

    Я знал: одно неверное движение — и её вихрь сметёт всех. И их, и нас. Но больше всего я понимал другое: не позволю, чтобы хоть один из них коснулся её.

    — Советую вам прекратить, — произнёс, и голос мой разошёлся по залу спокойно, даже слишком спокойно для той бури, что клубилась вокруг. — А лучше лжитесь на пол и укройтесь щитами… если хотите жить.

    Маги испуганно переглядывались, и в их глазах уже не оставалось былой уверенности — только растерянность и страх. Несколько всё же послушались и, сжавшись, упали на пол, поспешно возводя вокруг себя щиты. Но большая часть цеплялась за свои плетения, упрямо тянула нити заклятий, будто надеялись, что их искусство способно удержать ту мощь, что рвалась наружу из Алисандры.

    Дворец содрогнулся снова — так, что с потолка осыпалась крошка камня, колонны застонали, а по полу пошли новые трещины, пробегая змеиными линиями от ног девушки. Гул усилился, а воздух стал густым, будто в нём не осталось кислорода.

    Я понял — ещё миг, и будет поздно. Медлить нельзя.

    Тут же рванул к принцессе, и вихрь её силы на миг ударил в грудь так, что дыхание перехватило. Алисандра, испуганная моим стремительным приближением, отчаянно пыталась оттолкнуть меня — не от ненависти, а из желания уберечь. Но у меня не было времени на споры.

    — Доверься мне и хватайся крепче, — коротко бросил я, встретившись с её глазами.

    Малышка замерла всего на секунду, и этого хватило. Я подхватил её на руки, чувствуя, как магия моей принцесски колотилась в воздухе, вырываясь наружу и грозя снести всё вокруг. Оттолкнувшись от пола, я вложил в ноги магию ускорения, и мир рванул вниз стремительным вихрем. Мы мчались вверх, сквозь дрожащие стены и пыльный воздух, туда, где единственным слабым местом оставался потолок — незащищённый рунными печатями.

    — Держись! — выдохнул, и в тот же миг позволил истинной сущности вырваться наружу.

    Тело взорвалось драконьим величием: крылья прорезали пространство, чешуя встала панцирем, а голова дракона с гулким рыком пробила каменный купол. Камни посыпались вниз, а солнце и ветер ворвались в зал, и мы прорвались наружу, оставив позади крики, пыль и ошеломлённые лица предателей.

    Я чувствовал, как тонкие пальцы Алисандры судорожно вцепились в мою шею, цепко, словно в последнюю надежду, девушка прижалась ко мне всем телом, дрожа, будто лист в бурю. Её трясло — не от холода, а от той неукрощённой силы, что уже рвалась наружу, готовая разорвать всё и вся, если не дать ей выхода.

    Я вырвался из каменного плена и взмыл выше, туда, где дым и пыль зала остались внизу, где небо раскинулось бездонной синевой. Мгновение — и мы были среди облаков, а мир под нами исчез. Лишь ветер, ревущий в перепонках, и сердце, что колотилось рядом с моим.

    Я склонил голову к своей наезднице, стараясь обратиться к ней мысленно:

    — Отпускай...

    Но в словах не было нужды. Сила рванула из девушки сама. Поток сорвался, словно прорванная плотина: яростный, ослепительный и всеразрушающий. Магия хлынула из её груди в небеса, била по воздуху, рассекала облака, вспыхивала молниями и огненными сполохами. Небо содрогнулось, а облака вспыхнули золотым и алым, тогда как воздух вокруг нас дрожал от её мощи.

    Я ощутил, как часть этой силы прошила меня насквозь — огонь и свет впивались в чешую, прожигая до костей, но я впитывал её, жадно, жертвуя собой, лишь бы не дать принцессе утонуть в этом океане огня. Что-то я поглощал внутрь и гасил, что-то разлеталось наружу — длинными всполохами по сторонам и искрами, что резали небо.

    Надеюсь, что никого внизу не заденет.

    И не потому что я был таким уж человеколюбом, скорее наоборот. Просто я знал: Алисандра себе не простит, если из-за неё пострадает невиновный. А меня действительно волновали её чувства.

    Именно поэтому я направлял часть магии обратно девушке. Я не позволю ей выжечь себя дотла, не позволю превратиться в пустую оболочку. В каждом вдохе я вкладывал мысль: я рядом, я удержу, ты не одна.

    Мир вокруг ревел и рушился, а мы, двое, парили в самой сердцевине её магического шторма. И в этом аду я знал лишь одно: моя принцесска не сломается, потому что я не дам ей упасть.

    В столице поднялся ропот ещё до того, как кто-то понял, что именно происходит. Сначала — лёгкая дрожь земли, окна зазвенели, а с крыш посыпалась черепица. Люди выскакивали на улицы и поднимали головы, отмечая, как небо вспыхивает алым и золотым, будто над городом рвётся сама заря.

    Облака раздирали молнии, но это были не обычные молнии — они гнулись, плелись узорами и сияли так ярко, что глаза слепило. Огненные вихри прорезали небесный свод, и каждый удар отдавался в сердцах, как стук гигантского колокола. На мгновение город словно остановился — лавки, рынки, даже караваны у ворот, все смотрели вверх, в одно и то же место.

    И там, в самом сердце бури, среди рвущейся наружу силы, они увидели две фигуры. Огромный силуэт дракона, чернеющий на фоне пылающего неба, и в его объятиях — светлая искра, сияющая ярче всех молний. Вихри пытались разорвать их, но дракону хватало одного удара крыльев, чтобы удержаться в центре шторма.

    Я держал Алисандру крепко, прижимая к себе и чувствуя, как её тело содрогается от магии, которая не желала знать границ. И шептал в её разум — настойчиво, твёрдо, но с такой нежностью, что слова сами становились якорем:

    — Ты для меня всё. Ты — моё сердце. Держись, слышишь? Я не отпущу тебя.

    А принцесска билась в этом огне, но каждый раз, когда сила грозила вырвать её из моих лап, я впивался в поток, тянул обратно, возвращал её к самой себе. Город снизу видел бурю. А я видел только её.

    И если для остальных зрителей это было чудо или ужас, то для меня это был выбор: небо может разорваться, камни рухнуть, но я не позволю своей принцессе сгореть в собственном пламени.

  

  
    Глава 34. Шпионы в собственном доме

    Я мягко пошёл вниз, скользя по воздуху, пока крылья гасили последние порывы ветра. Сад встретил нас тишиной и запахом мокрых трав, будто весь мир ждал, чем закончится наш безумный полёт. Я специально выбрал глубину парка — подальше от глаз, среди деревьев и кустов, чтобы, если вдруг придётся, у меня было пространство защищать нас обоих.

    Когти коснулись земли, и я аккуратно опустил свою принцессу. Но стоило моим лапам оказаться на твёрдой поверхности, как девушка мгновенно соскочила с меня и метнулась в сторону, юркнув за густые кусты, будто там был её единственный спасительный щит.

    Я моргнул, а потом шагнул в сторону, позволив магии пройти сквозь меня. Тело содрогнулось, меняя форму, крылья исчезли в воздухе, и через миг я стоял в человеческом обличье, всё ещё чувствуя в груди остаточный гул её силы.

    — Алисандра? — начал было, но голос моей принцесски перебил меня. Тихий, робкий, и в то же время полный ужасающей искренности:

    — Только не подходи! Моя одежда… она сгорела!

    Я застыл. Вот только что мы вместе рвали небо, обуздывали бурю, спасали друг друга от смерти и предательства, а теперь… о, боги. Эта женщина только что перевернула все мои мысли и чувства вверх дном, заставила поверить, что я могу быть сильнее всех оков и цепей рода, сильнее чужой магии, и при этом… она боится, что я замечу её оголённую лодыжку!

    Я закрыл глаза и выдохнул сквозь облегчение. Какое, к демонам, счастье, что она осталась именно такой. Я не удержался. Смех сам сорвался с губ — тихий и хриплый после всего пережитого, но настоящий. Я провёл рукой по лицу, будто стирая усталость, и не смог сдержать улыбку:

    — Принцесска, — сказал достаточно громко, чтобы она слышала из-за своих кустов, — ты только что сожгла половину дворца и чуть не разнесла столицу, а боишься, что я увижу твою коленку?

    За листвой послышался возмущённый вздох и шорох, девушка явно пыталась натянуть на себя хоть какой-то обугленный кусок ткани.

    — Кристоф! — её голос дрогнул, но в нём сквозила привычная гордость. — Это совершенно другое!

    Я усмехнулся шире, глядя на темнеющее небо над садом. Какое «другое», если для меня она и так была всем? Моя буря, моё сердце, моя гибель и моё спасение — в одном лице.

    Я медленно шагнул к кустам, снял с себя рубашку и протянул её, стараясь не заглядывать внутрь листвы.

    — На, — сказал спокойно, но с мягкостью, которую редко позволял себе. — Держи. Я обещаю найти тебе что-то ещё, но пока... это лучше, чем прятаться от меня за колючками.

    Тишина. Потом осторожное движение ветвей, и тонкая рука выхватила ткань, словно боялась, что я передумаю. Я усмехнулся уголком губ — всё-таки моя упрямая девчонка.

    Натягивая на себя остатки гордости вместе с моей рубашкой, Алисандра всё же выглянула. Щёки её горели, волосы разметались по плечам, а во взгляде сквозило то самое сочетание смущения и упрямства, которое сводило меня с ума сильнее, чем любые чары.

    — Не смотри, — пробормотала она, пряча глаза.

    — Слишком поздно, — ответил я тихо, глядя не на её колени, а в лицо. — Я уже насмотрелся.

    И мы оба вдруг посмотрели на небо. Солнце ещё горело там высоко, но здесь, среди деревьев, царствовал закат: густые тени ложились на землю, а воздух становился прохладнее. Казалось, что мы оказались в двух мирах одновременно — в том, где ещё свет, и в том, где тьма уже готова была сомкнуться над нашими головами.

    — Какой у нас план? — голос принцесски прозвучал прямо у меня за спиной, и я обернулся... только чтобы моментально застынуть.

    Алисандра выбралась из кустов, всё ещё смущённая, но решительная. Моя рубашка прикрывала её куда хуже, чем я надеялся: ткань ниспадала свободно, обнажая плечо, едва прикрывая бёдра и оставляя слишком много на волю моего воображения.

    Я выдохнул сквозь зубы, поспешно отводя взгляд, словно этот жест мог спасти меня от вспышки жара в груди.

    — Ты... так лучше не выходи, — прохрипел, проклиная собственный голос, который вдруг предательски охрип.

    — Так какой у нас план? — повторила она, чуть прищурив глаза, будто нарочно испытывая моё самообладание.

    Я откашлялся, собрал в кулак остатки рассудка и ответил твёрдо, почти резко:

    — План такой: ты остаёшься здесь, пока я найду тебе одежду. А потом мы вернёмся во дворец и попробуем всё разведать.

    И, не дав ей вставить ни слова, развернулся и бросился в сторону жилых корпусов. Мне нужен был хоть какой-то наряд для принцесски... и ещё хотя бы пара минут, чтобы отдышаться от того, что только что довелось увидеть.

    Я крался по садовым тропинкам, стараясь держаться в тени густых деревьев. Дворец жил, хоть и дрожал от произошедшего — в окнах всё ещё вспыхивали огни, то и дело слышались обрывки голосов, шаги и тревожный звон оружия. Слуги и стража метались, но я избегал их взглядов, пока не наткнулся на полураскрытую дверь служебного корпуса.

    Внутри пахло запылёнными сундуками, свечным воском и женскими духами. Я прошёл дальше и заметил в углу низкий комод, в котором явно хранили платье для прислуги. Не то, что подобало принцессе, но другого варианта у меня не было.

    Схватив находку, я быстро выбрался обратно в сад. Сумерки уже сгустились, и только в небе ещё догорал раскалённый след заката. Воздух пах тревогой, дымом и чем-то новым и неуловимым.

    Алисандра ждала там же, всё ещё прячась за кустами. Увидев меня с платьем в руках, она сначала уставилась, потом тихо фыркнула, но послушно натянула наряд, скрывшись за листвой. Минуту спустя она вышла — уже в платье, хоть и поморщилась от его простоты.

    — Если бы госпожа Риэлла увидела меня в таком виде, у неё бы случился удар, — сухо заметила девушка, поправляя корсаж и с досадой глядя на подол.

    — Прекрасно, — отрезал я. — Значит, мы наконец-то нашли способ вывести её из себя без лишних слов.

    Моя собеседница закатила глаза, но уголки её губ предательски дрогнули, выдавая улыбку.

    На этом наша беседа завершилась, и мы двинулись осторожно в сторону дворца, держась ближе к стенам и теням садов. Через несколько десятков метров я замер, подняв руку, чтобы остановить свою спутницу. Вечернее оживление стихло, и в эту тишину ворвался тяжёлый топот.

    Я наклонился чуть ниже, вглядываясь в пространство между деревьями. По дорожке мимо нас пронеслась группа стражников — не меньше десяти человек. Их лица были мрачными и напряжёнными, а в руках находилось оружие. Но самое неприятное было то, что отличить, на чьей стороне они сейчас, было невозможно: выражение лиц не говорило ни о преданности, ни о предательстве.

    Я дождался, пока отзвуки их шагов растворятся вдали, и тихо сказал:

    — Не будем рисковать. Пока не узнаем, кому можно доверять, никому себя не показываем.

    Алисандра кивнула, но я видел — её руки сжались в кулаки, а взгляд был полон напряжения.

  

  
    Глава 35. То, что раньше не решалось

    Алисандра

    То, что мы пережили, могло меня сломать. Но благодаря Кристофу я не только выстояла, но и впервые поняла, насколько важно иметь рядом человека, который не просто поддержит красивыми словами, а действительно будет держать до конца, даже когда кажется, что дальше только пустота. Мне повезло встретить такого — пусть и при самых странных обстоятельствах, о которых ни в одной сказке не напишут.

    Я поймала себя на том, что глазею на него. На этого дракона, стоявшего рядом, будто сам воздух вокруг него был прочнее любой стены. И вдруг — осознание: я хочу его обнять. Просто взять и прижаться, словно только так смогу убедиться, что всё это действительно произошло, что мы живы. Глупость. Непозволительная слабость посреди вылазки, когда дворец ещё мог оставаться в руках заговорщиков. Но чем больше я пыталась отогнать это желание, тем сильнее оно становилось.

    И в какой-то момент я сдалась. Сделала шаг вперёд и прижалась к нему со спины. Почувствовала, как под моими ладонями мужчина напрягся, словно не ожидал подобного. Несколько секунд он стоял неподвижно, а потом медленно обернулся. В его взгляде сквозило то самое недоверчивое изумление, которое я уже, казалось, привыкла вызывать в нём снова и снова.

    — И что всё это значит? — прошептал чешуйчатый, и уголки его губ дёрнулись, будто между усмешкой и настоящим вопросом.

    И я уже приоткрыла рот, чтобы ответить — не знаю, что именно, может, глупость, может, правду, — как вдруг за моей спиной раздался громкий и очень знакомый вздох.

    Кристоф мгновенно изменился: вся его расслабленность исчезла, и в одно резкое движение мой дракон заслонил меня собой, словно стеной, закинув руку чуть назад, чтобы я не высунулась. Я же, почувствовав его напряжение, не сразу решилась выглянуть из-за его плеча.

    В нескольких шагах от нас стоял Легарий Аргарийский, мой отец и правитель этих земель. А рядом с ним находились драконы из делегации. При этом папа выглядел так, будто его щеки высекли из камня. В глазах —странное холодное недовольство, в котором перемешивались тревога, усталость и скрытый гнев. Его взгляд упал сначала на меня, а затем на Кристофа, и я отчётливо почувствовала, как под этим молчаливым приговором внутри сжалось всё.

    — За мной, — бросил он, не оставив нам выбора.

    Мы двинулись следом. Коридоры, в которых всегда царили шум, теперь казались пустыми и тёмными, словно сам дворец еще не оправился от пережитого. Каждый наш шаг отдавался гулом, и я ловила себя на том, что крепче прижимаюсь к Кристофу, как будто без него меня смело бы этим холодным ветром недовольства отца.

    В кабинете правителя было душно. Занавески всё ещё полускрывали свет, свечи догорали, а книги валялись на столе — хаос, в котором отражался недавний кошмар. Отец уселся за стол, устало потерев переносицу, и наконец заговорил:

    — Я уже не надеялся, что вы вернётесь. Три дня я был в неведении. Целых три дня надеялся, что ты не сгоришь...

    Я резко выдохнула. Сердце ухнуло вниз, и я вцепилась в край кресла, чтобы не вскрикнуть.

    — Три… дня? — слова сорвались с моих губ шёпотом.

    Кристоф напрягся рядом, и даже он, привыкший держать лицо, выглядел потрясённым.

    — Да. — Отец посмотрел прямо на меня. — Три дня ваш «феномен драконьего огня» сотрясал столицу. Три дня магия клубилась над дворцом, словно буря. Никто не мог подойти близко. Мы думали, вы сгорите дотла.

    Я вспомнила пламя, вихрь силы, что рвался наружу, и только теперь осознала масштаб: всё это время мы с Кристофом боролись за жизнь, а для остального мира — это было чудовище, которое держало город в страхе.

    — Но… — я подняла глаза, — что случилось здесь?

    Отец глубоко вздохнул.

    — Мятежники сдались. Когда драконы вырвались из цепей и встали на сторону стражи, а армейский отряд подоспел к дворцу, сопротивления почти не было. Их маги пали духом, многие даже сами сняли свои печати. Стинского и его сторонников заключили под стражу. Завтра они предстанут перед судом.

    Я сжала кулаки. Всё это звучало так просто — «сдались», «заключили» — но я-то видела, сколько крови и боли стояло за этими словами.

    — А драконы? — тихо спросил Кристоф. В его голосе была смесь тревоги и надежды.

    Отец кивнул.

    — Они живы и свободны, — медленно произнёс отец, и в голосе его впервые за весь разговор прозвучала гордость. — И не просто свободны: твои соплеменники встали плечом к плечу с нашей стражей. Сражались вместе, как равные. Это было зрелище, которое запомнят надолго — величественное и страшное.

    Король умолк на миг, словно подбирая слова, и лишь потом продолжил уже с той тяжестью, от которой в комнате стало тесно.

    — Но на этом всё не заканчивается. Твой отец уже в пути, Кристоф. Император лично возглавит делегацию и завтра прибудет в столицу. Тогда и состоится суд над заговорщиками, над всеми теми, кто был причастен к произошедшему. И вместе с этим будет решаться вопрос больший, чем судьбы отдельных людей. Завтра станет ясно, сумеют ли Аргария и Ролания заключить союз… или нас ждёт новая война.

    Его взгляд остановился на мне, и в этом взгляде не было сомнений: он говорил не только как отец, но и как правитель, который понимает цену выбора. Монарх говорил долго, и я ловила каждое его слово. Он не просто подводил итог — он менял саму основу нашего государства.

    — Нас ждёт много работы, — медленно произнёс отец, склонив голову, будто взвешивая собственные решения. — Совет нужно перестраивать. Не декорации при троне, а настоящая сила, способная влиять на решения. Я хочу, чтобы большинство имело голос. Да, последнее слово останется за мной, но правительство Аргарии должно работать, а не спать.

    Он нахмурился, на миг в его глазах мелькнула горечь:

    — Мы слишком долго держались за замшелые порядки, и из-за этого едва не потеряли королевство. Всё ещё можем потерять его окончательно — война с Роланией пока висит над нами, будто буря над морем. Но если встряхнуть аристократов, заставить их не только пользоваться привилегиями, но и нести ответственность, у Аргарии появится шанс. Нам нужны выборные органы на местах. Нам нужны те, кто не будет бояться решений.

    Слова прозвучали тяжело, но твёрдо, и в эту минуту в комнате на миг повисла тишина. Я ждала продолжения — думала, он скажет что-то о драконе, о заговоре, о завтрашнем суде. Но отец вдруг выдохнул, как будто хотел сбросить слишком серьёзный тон, и неожиданно перевёл разговор в сторону, которая зажгла мои щёки жарче любого костра:

    — И как давно это всё… между вами? — правитель сделал неопределённый жест рукой, а взгляд его скользнул с меня на Кристофа и обратно.

    Я почувствовала, как заливаюсь краской до корней волос, и если бы пол мог разверзнуться подо мной, я бы с радостью исчезла туда без следа.

    — С тех пор, как вы нас связали, — ответил мой дракон без паузы, глядя отцу прямо в глаза. — Может, чуть позже. Но разве это имеет значение? — парень слегка склонил голову, и уголки его губ едва заметно дернулись вверх. — Эту связь не разорвать, как бы вы ни старались. Вам придётся принять всё как есть.

    Мой чешуйчатый говорил спокойно, но я слышала — это не спокойствие, а вызов. Лукавая улыбка на его лице казалась маской, за которой он прячет правду: он мог бы разорвать нить, если бы захотел. Я это знала. Я это чувствовала. И всё же он этого не сделал.

    Может быть, шанс появится ещё не раз. Может быть, впереди нас ждут новые пути, где мы сможем уйти друг от друга, если станет невмоготу. Но сейчас… сейчас ни он, ни я этого не хотели. Я чувствовала это внутри — горячим дыхание рядом и молчаливым согласием.

    Отец внимательно смотрел то на моего спутника, то на меня, будто пытаясь прочесть между словами что-то большее. Я отвела взгляд, потому что сама не была готова признаться, насколько много для меня значит этот дракон.

    Мы поговорим об этом наедине, обязательно поговорим. Когда закончится этот суд, когда спадёт напряжение, когда я снова смогу дышать спокойно. Но пока… пока это была наша тайна, слишком хрупкая и слишком дорогая, чтобы выносить её на чужие глаза.

  

  
    Эпилог

    Кристоф Драгонийский

    Нас разъединили. Более того, приставили ко мне охрану, будто я опасный преступник, а не союзник. Великий Легарий Аргарийский вдруг вспомнил, что я — мужчина, и что его дочери, видите ли, «нужно беречь репутацию». Вот только репутацию, по-моему, угрожает не моё присутствие, а те, кто совсем недавно держал нож у горла короля. Но ладно, логика человеческая — это отдельная магическая стихия.

    Я мерил шагами комнату, бурча себе под нос. Раз-два, поворот. Раз-два, снова поворот. Несколько раз выглянул в коридор — и каждый раз натыкался на мрачные взгляды королевских стражников. Стоило мне высунуть нос, как их лица каменели, будто я вот-вот собирался прорыть туннель под дворцом и увести принцессу в закат.

    — Отлично, — пробормотал себе под нос, — теперь я не только пленник, но ещё и декорация в собственной комнате.

    Вернувшись, бросил взгляд на кровать — и едва не выругался вслух. На моём месте, растянувшись на спине, как законный хозяин апартаментов, развалился кот. Тот самый наглый, самодовольный, пушистый дьявол, которого не взяли ни заговорщики, ни дворцовый переворот, ни наша с принцессой беготня под огнём. Этот хвостатый аристократ, похоже, был бессмертен.

    — Конечно, чего бы тебе переживать, — буркнул я, — дворец шатается, предатели идут ко дну, а ты тут себе мирно дремлешь, будто тебя всё это не касается.

    Кот зевнул, не открывая глаз, и демонстративно повернулся на другой бок.

    Я остановился у кровати, глядя на это воплощение наглости. И вот серьёзно — что, если лечь и просто вытеснить пушистого самозванца с половины постели? Не впервой мне доказывать, что у драконов больше прав на территорию. Я уже потянулся, собираясь показать ему, что спорить с чешуйчатыми опасно для здоровья и шерсти, как вдруг… в балконную дверь тихо поскреблись.

    Я замер. Пальцы зависли в воздухе, а кот лениво приоткрыл один глаз, словно говоря: «Ну вот, иди смотри. Опять к тебе пришли».

    После этого створка приоткрылась с тихим щелчком, и в комнату, словно тень, скользнула Алисандра. Полы лёгкого плаща задели край ковра, и я, едва успев выдохнуть, уставился на неё с выражением чистого недоумения.

    — Прекрасно, — произнёс, скрестив руки на груди. — Кажется, кому-то сегодня запрещали выходить из покоев.

    Принцесса остановилась на полшага, виновато — или, скорее, нарочито — потупила взгляд. Свет из-за спины выхватывал блестящие нити её волос, и выглядела она в этот момент так, будто решила не вторгаться, а совершить стратегически оправданный манёвр.

    — Так это тебе запретили появляться у меня, — проговорила принцесска, едва заметно пожав плечами. — Обратного запрета не было. Так что я вот… — она запнулась, глянув на меня исподлобья, будто сама только сейчас осознала, как звучит эта фраза.

    Я медленно приподнял бровь.

    — Так что ты вот..?

    — …решила убедиться, что ты жив, — закончила Алисанда слишком быстро, чтобы это прозвучало убедительно.

    С каких это пор мы стали такими скромными? Я почти усмехнулся, но — странное дело — не стал. В её глазах что-то было: не кокетство и не игра, а усталость, смешанная с тем самым упрямством, которое всегда толкало девушку вперёд несмотря ни на что.

    Я шагнул к ней, не торопясь, и тихо закрыл дверь. Защёлка мягко встала на место. После чего опустил шторы — и мягкий свет погас, оставив нас в полумраке.

    — Значит, обратного запрета не было, — повторил, поворачиваясь к своей неожиданной гостье. — Любопытная трактовка правил.

    Она стояла прямо передо мной — такая хрупкая, растерянная и при этом до безумия родная. Не та, что бросается в огонь, не принцесса, что повелевает бурями и держит в руках судьбу целого королевства, а просто… она. Алисандра.

    Я не знал, что сказать. Слова, которыми обычно спасаюсь, внезапно закончились. Наверное, впервые в жизни я чувствовал себя неуклюже, хотя мог сражаться с драконами и спорить с императорами. А теперь вот — стою перед девушкой, и всё внутри будто сбилось с ритма.

    — Ты ведь понимаешь, что это… опасно, — наконец произнёс я, больше для того, чтобы хоть что-то сказать. — Если кто-нибудь узнает, что ты здесь…

    — Пускай попробуют, — тихо ответила моя собеседница, поднимая на меня глаза. — После всего, что мы пережили… я не собираюсь прятаться от собственных чувств.

    Её голос дрожал — не от страха, а от смущения. Я видел, как на щеках проступил румянец, а пальцы машинально коснулись локона, словно хотели спрятаться за ним. И всё же — Алисандра не отступила. Я сделал шаг ближе. Потом ещё один. Мир сузился до её дыхания, до тепла, исходившего от её плеч. Где-то рядом снова заурчал кот, явно недовольный тем, что его вечеру мешают, но мне было уже всё равно.

    — Знаешь, — тихо сказал, — я привык держать дистанцию. С людьми, с магами… даже с самим собой. Но с тобой — не получается.

    — Может, и не нужно, — шепнула она.

    Я усмехнулся.

    — Опасное заявление, принцесска.

    — Слишком поздно быть осторожной, — ответила моя гостья почти неслышно.

    Её пальцы коснулись моей руки — лёгкое, неуверенное касание, но от него по коже пробежал ток. Всё, что было между нами — магия, боль, страх, битва — вдруг обрело странный смысл. Мы стояли посреди тишины, среди сумерек, спрятанных за плотными шторами, и впервые за всё это время просто дышали рядом.

    — Я… — девушка запнулась, а потом тихо добавила: — просто хотела убедиться, что ты в порядке.

    — Убедилась?

    Она кивнула, но не отступила.

    — Теперь да.

    Я не удержался и аккуратно провёл пальцами по её щеке — осторожно, будто боялся спугнуть это мгновение. Алисандра не отстранилась. Наоборот — чуть прижалась к моей ладони.

    — А ведь ещё вчера ты собиралась меня прибить за мой острый язык, — шепнул я, улыбаясь уголком губ.

    — Глупости, — фыркнула моя принцесска. — Я просто… не понимала, кто ты на самом деле.

    — А теперь поняла?

    Девушка посмотрела мне прямо в глаза.

    — Теперь я это чувствую.

    Эти слова прозвучали тише любого заклинания, но в них было больше силы, чем во всём, что мы смогли пережить. Я не стал больше ничего говорить. Просто притянул её к себе, осторожно, будто держал не девушку, а самый хрупкий из миров. Она позволила. Несмело, но — позволила. И в этот момент я понял: да, всё самое страшное мы уже прошли. А теперь начиналось самое трудное — позволить себе быть счастливыми.

    Рассвет прокрался в комнату неслышно — сквозь щели штор, мягким золотым дыханием коснувшись пола, кровати, наших лиц. Я не заметил, когда ночь уступила место утру, но, наверное, и не хотел замечать. Впервые за долгое время было тихо. По-настоящему тихо. Без звона чар, без рёва драконов, без чужих голосов и боли.

    Алисандра сидела рядом, завернувшись в мой плащ. Ткань была ей велика, но, кажется, именно это её и спасало — она выглядела в нём такой домашней, почти земной. Волосы, запутавшиеся от ветра и сна, спадали ей на плечи, и я не удержался — провёл пальцами по выбившейся пряди. Она подняла глаза, и я едва не забыл, как дышать.

    — Доброе утро, — сказал тихо, стараясь не спугнуть это хрупкое мгновение.

    — Уже утро? — она оглянулась на окно и улыбнулась. — Как-то быстро.

    — Когда ты рядом, время всегда быстро летит, — вырвалось у меня.

    — Ты опять начинаешь говорить глупости.

    — Возможно. Но глупости о тебе я готов говорить бесконечно, — ответил, и её улыбка стала теплее.

    Молчание снова вернулось, но теперь оно не было неловким. Мы просто сидели рядом, слушая, как за стенами просыпается дворец — где-то хлопнули двери, послышались шаги стражников, заговорили люди. Мир возвращался в привычное русло, но здесь, в этой комнате, время словно остановилось.

    Алисандра потянулась, и я заметил, как её тонкие пальцы чуть дрожат. Наверное, всё-таки усталость брала своё. Три дня борьбы, магия, боль — всё это не проходит бесследно. Я осторожно взял девушку за руку.

    — Тебе нужно отдыхать.

    — А тебе — перестать командовать, — парировала она, но в голосе не было раздражения.

    — Это приказ, — усмехнулся.

    — Тогда мне придётся ослушаться, — ответила моя собеседница, и её взгляд стал мягче и глубже.

    Принцесска придвинулась ко мне ближе, чем прежде. Так близко, что я почувствовал её дыхание на своей коже. И, прежде чем успел что-то сказать, она тихо добавила:

    — Я просто не хочу, чтобы это закончилось.

    — И не закончится, — сказал я, глядя ей прямо глаза. — Пока мы держимся вместе.

    Она положила голову мне на плечо, и я приобнял её. Так просто, без пафоса, без обещаний — просто потому, что иначе не мог.

    За окном расцветало солнце. Его лучи медленно расправлялись по небу, окрашивая башни дворца в золотой свет. Новый день, новое королевство, новая жизнь — и всё начиналось именно отсюда. С этого дыхания, с этого взгляда, с этой тишины.

    И, когда Алисандра чуть крепче прижалась ко мне, я подумал, что, возможно, впервые за всё время мне больше не нужно было защищать. Мне просто нужно было быть рядом. И я понял — впереди будет всё: труд, ссоры, решения и бури, но если рядом она, моя принцесса, мой огонь и покой, — значит, я уже дома.

    Алисандра

    Драконы прибыли ещё до заката. Тяжёлые шаги, блеск чешуи, звенящее напряжение в воздухе — казалось, сам замок замер в ожидании. Их прибытие стало событием, которое потрясло всю столицу: люди выбегали на улицы, заглядывали в окна, с благоговением шептали легенды, вдруг ожившие наяву. А я стояла рядом с Кристофом, чувствуя, как его ладонь, тёплая и уверенная, будто якорь, удерживает меня в этом хрупком равновесии.

    Но прежде, чем начались переговоры, состоялся суд.

    Зал был полон — и воздух в нём был таким густым, что его можно было резать. На возвышении стояли те, кто ещё недавно вершил судьбы Аргарии, — теперь жалкие, сломленные, в кандалах, без магии и власти. Малкольм Стинский, мой бывший наставник, опустил глаза, будто пытался спрятаться от света, падающего из витражей. Его ближайшие соратники молча стояли, уткнувшись взглядами в пол, — тени тех, кем они были раньше.

    Император Ролании и мой отец восседали рядом. На столе между ними мерцал артефакт истины — холодный, бесстрастный и неумолимый. Суд длился долго, каждое слово звучало, как удар колокола. А когда Малкольму предложили последнее слово, он молчал. Не было ни раскаяния, ни гнева — только пустота.

    — Магия, использованная во зло, больше не принадлежит тебе, — произнёс мой отец.

    Сияние артефакта вспыхнуло, и я увидела, как из тела Стинского будто вытянули нить света. Он вскрикнул, упал на колени — и в этот миг стал просто человеком, лишённым силы, гордости и всего. Его заковали и увели в магическую тюрьму, туда, где изолируют тех, кто осмелился бросить вызов самому порядку. Его соратники получили то же.

    А вот драконов судили иначе. Их преступления должны были быть наказаны дома, в Ролании. Кристоф объяснил, что там их ждёт кара пострашнее смерти — лишение крыльев. Для дракона это всё равно что оторвать душу. Но такова цена предательства.

    Вместе с императором прибыл и Маркус — знакомый мне по нашему путешествию к границе с Солнечной Долиной. Весёлый, дерзкий, всегда с шуткой наготове — теперь он стоял молча и с потухшими глазами. Его отец был среди предателей. Но парень был не один, рядом с ним стояла его мать, побледневшая и измученная. Однако по законам драконов они не становились изгоями среди своих, и именно это продемонстрировал правитель Ролании, который поднялся и подошёл к юноше, протянув ему перстень.

    — Никто не в ответе за грехи своих родителей, — произнёс он спокойно. — Исправь их ошибки.

    В зале повисла тишина. Маркус сжал перстень, а его мать тихо заплакала. И в тот момент я увидела, как в глазах моего отца мелькнула тень понимания — он тоже чему-то научился. Может, впервые за многие годы.

    После суда начались переговоры. Голоса гремели под сводами зала — громко, уверенно, порой с нотками раздражения. Император и мой отец говорили на разных языках, но в каждом их слове звучало одно и то же: забота и страх за будущее своих народов. Они не были врагами, просто — два упрямых мужчины, каждый из которых привык держать мир в собственных руках.

    Я слушала, затаив дыхание. Мир между Аргарией и Роланией — это звучало почти как сказка. Мы с Кристофом стояли чуть позади, стараясь не вмешиваться. Для того были советники, дипломаты, юристы — люди, привыкшие торговаться словами. Мы просто наблюдали: он — сдержанно, с лёгкой усмешкой на губах; я — стараясь не показать, как мне хочется подойти и взять парня за руку.

    А когда собрание наконец завершилось и зал опустел, мы остались вдвоём с нашими отцами. И вот тогда началась настоящая пытка. Мир, торговля, реформы — всё это было решено. Но вот вопрос, где мы должны жить, превратился в настоящую бурю.

    — Полагаю, раз уж союз заключён, жить вы будете в Аргарии, — сказал король Легарий тоном, не допускающим возражений.

    — В Ролании, — хмуро отозвался отец Кристофа. — Мой сын не покинет родину.

    И всё снова закружилось: аргументы, возражения, древние традиции, вопросы этикета и престолонаследия. А я стояла между ними и чувствовала, как где-то глубоко внутри вновь просыпается магия — не та, разрушительная, что рвалась из меня раньше, а мягкая и тёплая. Сила, которая хотела мира.

    Кристоф бросил на меня короткий взгляд — усталый, но с той самой тенью улыбки, что всегда спасала нас от безумия. Он чуть наклонился и шепнул:

    — Похоже, нас собираются делить на две части. Может, просто сбежим?

    Я едва не рассмеялась вслух, прикусив губу, чтобы не выдать себя. И в тот момент поняла — где бы мы ни жили, хоть на границе двух миров, я всё равно выберу быть рядом с ним.

    Пусть отцы спорят о территориях, законах и традициях. Пусть думают, что строят историю. А мы уже нашли свою — ту, что начинается не с договора, а с простого взгляда, где вся правда — в одном дыхании.
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